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    Hoofdstuk 1


    



    



    Mayfair, Londen


    1815


    



    Na het overlijden van zijn grootvader had de hele

    society eigenlijk afgunstig moeten zijn op majoor Thatcher; ’s mans dood had Thatcher de titel van hertog van Hollindrake opgeleverd met alle landerijen, huizen en rijkdom die daarbij hoorden.


    Maar niemand benijdde hem echt, want hij had ook de zorg en verantwoordelijkheid voor de weduwen van de voorafgaande drie erfgenamen geërfd, inclusief de ergernissen die ze veroorzaakten.


    De hertogin-douairières van Standon.


    Dat er ergens een paar douairières rondzweefden was niets bijzonders. Meestal waren dat oudere weduwen die een stil en teruggetrokken bestaan leidden terwijl ze wachtten op hun eeuwigdurende beloning.


    Zo niet de Standon-weduwen. Ze waren niet alleen jong, ze waren ook niet van plan geduldig op hun beloning te wachten. Bijna iedereen was het erover eens dat de eerste twee douairières - Minerva, weduwe van Thatchers oom Philip, en Elinor, de bruid van zijn oom Edward - even hooghartig en aristocratisch waren als hun voorname titel suggereerde. Dat wilde niet zeggen dat ze niet, laten we zeggen, moeilijk konden doen.


    Moeilijk was niet het woord voor de derde douairière lady Standon, de vroegere juffrouw Lucy Ellyson, de weduwe van Thatchers oudere broer Archibald. Integendeel, het gedrag van Lucy, lady Standon, deed heel Londen versteld staan.


    Of verbijsterd. Afhankelijk van de dag van de week.


    Vandaag was het woensdag, en Lucy was ontboden door de vrouw van Thatcher, de nu beruchte hertogin van Hollindrake. Ze stapte voor een huis in Brook Street uit haar rijtuig, zich bewust van het feit dat er vooral vandaag niets op haar gedrag aan te merken mocht zijn.


    Om eruit te zien als een rijke, respectabele dame droeg ze daarom haar lievelingsjurk van groene zijde. Ze streek de kreukels in haar rok glad en concentreerde zich op wat ze zou gaan zeggen.


    Milady, ik heb geen idee waar die herbergier het over heeft. De hele vleugel beschadigd? Kom, toen we weggingen was de brand aardig onder controle.


    Lucy hield even in. Nee nee! Dat kon ze niet zeggen. Dat was bijna hetzelfde als erkennen dat de brand haar schuld was. Daar was geen bewijs voor.


    Tenminste, niet het soort bewijs waarop je kon worden veroordeeld.


    Ze haalde nog eens diep adem en begon haar verweer in gedachten opnieuw op te stellen.


    O milady, wat ziet u er prachtig uit! Brieven? Welke brieven? Van Minerva? Ik wil wedden dat ze de zaak helemaal verkeerd heeft begrepen. Ik weet zeker dat ik haar vooraf had geschreven om haar te laten weten dat we de abdij in Lancashire de hele maand december zouden gebruiken. Hoe kon ik nu weten dat zij met haar gezelschap van acht personen zou arriveren en dat we samen twee hele weken zouden zijn ingesneeuwd? Eigenlijk werd het een heel gezellige, vrolijke kerst.


    Ja, dat klonk alsof ze allemaal prima met elkaar hadden kunnen opschieten.


    Wat allerminst het geval was geweest.


    Lieve hemel, hoe had zij nu kunnen weten dat lady Gillmore allergisch was voor amandelen? Of dat lord Wainwright beledigd zou zijn toen ze he betichtte van vals spelen bij het kaarten? Of dat meneer Mackey bestemd was voor juffrouw Gillmore?


    Lucy schudde haar hoofd. Verwend grietje! De jongedame zou haar moeten bedanken voor de onthulling dat de man met wie ze bijna verloofd was geweest een ploert bleek te zijn. Zij, dat wil zeggen Lucy, had die onbeschofte kerel geen enkel teken gegeven dat ze hem in haar slaapkamer wilde.


    Eerlijk gezegd was het nogal een schok en een onaangename verrassing geweest hem languit op haar bed aan te treffen. In adamskostuum.


    Zou ze hem soms gillend met de pook hebben weggejaagd als ze zijn avances had aangemoedigd?


    Niet dat juffrouw Gillmore en haar ouders haar hadden geloofd. Of Minerva.


    Nee. Allemaal omdat ze díé lady Standon was.


    Achter haar was Thomas-William, haar vaders vroegere bediende, mopperend bezig de bagage uit te laden. Hij onderbrak zijn werk even en wierp een behoedzame blik op de eenvoudige deur voor hen. “Weet u zeker dat dit het goede adres is, juffrouw Lucy?”


    “Dit is toch Brook Street, of niet soms?” antwoordde ze, terwijl ze haar gele handschoenen rechttrok en even voelde of de linten van haar hoed fatsoenlijk dicht waren gestrikt.


    “Ja.” Hij zette haar hoedendoos op een hutkoffer.


    “En dit toch is het huisnummer waar milady’s butler zei dat de hertogin op ons wachtte?”


    Thomas-William wierp een sceptische blik op het onopvallende huis en kneep zijn donkere ogen tot spleetjes. “Ja, dat klopt. Maar dit bevalt me absoluut niet. Die ontbieding niet, en dit hele gedoe niet.”


    Lucy hief afwerend haar handen op. “Tja, mij ook niet, maar wat moest ik anders? Ze is de hertogin.”


    Helaas… had ze er graag aan toegevoegd.


    “Het zou me niets verbazen als hare hooghartigheid iets in haar schild voerde”, zei Thomas-William, meer tegen zichzelf dan tegen Lucy. Hoewel hij al zo lang in dienst was van Lucy’s familie dat hij het geen punt vond eerlijk te zeggen wat hij dacht, vooral tegen Lucy.


    “Je bent veel te achterdochtig, Thomas-William”, zei ze berispend. Niet dat ze zelf geen onbehaaglijk gevoel had over de plotselinge ontbieding van de hertogin - of beter gezegd ‘haar vriendelijke uitnodiging’ volgens de goede oude Clapp, Lucy’s gezelschapsdame - om haar hele hebben en houden in te pakken en naar Londen te verhuizen, al was dat nog zo’n groot ongerief.


    Nu ze echter hier waren en Lucy op het punt stond de leeuwin zogezegd in haar eigen hol te trotseren, haalde ze nog eens diep adem en ging ze verder met het bedenken van een reeks verklaringen en bijbehorende verontschuldigingen die nodig konden zijn om hen te redden van de verschrikkelijke afrekening die hun te wachten stond.


    Want zonder de gunst van de hertog van Hollindrake, wat vrij vertaald de gunst van de hertogin betekende, wist Lucy niet wat ze zou moeten beginnen met de sjofele schare bedienden en anderen die van haar afhankelijk waren.


    Zonder een eigen huis en noemenswaardig kapitaal had ze alleen het dak boven haar hoofd waar ze als lady Standon recht op had.


    In gedachten verzonken merkte ze nauwelijks dat de deur openging, en ze nam ook weinig notie van de man die haastig de trap af kwam, want ze was gewend geraakt aan de efficiëntie van de bedienden van de hertog.


    Al werd het tijd dat een van de lakeien de arme Thomas-William eens kwam helpen.


    Ze had nooit kunnen denken dat de man in zijn haast de rommelige berg bagage niet zou opmerken en erover zou struikelen, zodat hij languit voor de voeten van Thomas-William belandde.


    De man uitte een vloek die niet voor damesoren bestemd was.


    Toch kromp Lucy niet ineen; ze had haar hele leven al zulke taal gehoord en maakte zich nu zorgen over iets heel anders.


    “O lieve hemel!” riep ze uit, terwijl ze naar de man keek die plat op zijn gezicht was gevallen. Wat moest ze doen als hij iets had gebroken?


    Ze kon zich de verbijstering van de hertogin voorstellen als een van haar lakeien niet kon werken omdat hij over Lucy’s bagage was gestruikeld.


    Ja, ze kon zich voorstellen dat zoiets de laatste druppel zou kunnen zijn.


    Gelukkig stond de man snel op, sloeg het stof van zijn jas en rechtte trots zijn rug.


    “Gelukkig”, verzuchtte ze, want hij leek ongedeerd. “Het spijt me, beste man. Denk je dat je die drie dozen kunt dragen? Ze zijn niet zo zwaar als ze eruitzien.”


    Toen raapte ze al haar moed bijeen, wendde zich af en liep de trap op alsof ze was uitgenodigd voor de thee.


    Toen ze de bovenste tree had bereikt kreeg ze echter het ongemakkelijke gevoel dat ze werd gevolgd en als een echte dochter van haar vader draaide ze zich met een ruk om. Terwijl ze min of meer had verwacht de lakei achter zich te zien staan, met zoals het hoorde haar bagage, stond ze oog in oog met een man die een geest uit haar verleden leek.


    Alleen was hij in leven. Zonder enige twijfel.


    Dit was geen lakei die hen te hulp was geschoten. Dit was geen bediende van Hollindrake die over haar bagage was gestruikeld. Daar, op de trap, terwijl hij haar aankeek met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht, stond de laatste man die ze ooit had verwacht weer te zien.


    De graaf van Clifton. In hoogsteigen persoon.


    Al had ze in die raadselachtige donkerblauwe ogen nooit veel kunnen lezen.


    Het is hem. Het is hem, Lucy.


    Zijn aanblik maakte dat ze vergat dat het woensdag was, de dag dat ze een afspraak had met de hertogin. Ze vergat dat ze nu een lady was, een markiezin, een douairière nog wel, en vooral, ze vergat dat er vandaag niets op haar gedrag aan te merken mocht zijn.


    “Goeie genade, Gilby, ben jij het?” vroeg ze ademloos, en ze voelde haar knieën knikken onder haar zijden japon.


    Zij, Lucy Ellyson, stond te trillen als een debutante. Dit was een bijzondere dag!


    “J-juffrouw Ellyson”, stamelde hij, zonder een spoor van de vertrouwdheid die er ooit tussen hen was geweest.


    Ze stonden elkaar aan te staren en de jaren die hen scheidden, vielen weg.


    ‘Ik kom je halen, Goosie. Dat beloof ik je. Hoe zou ik anders kunnen, ik hou zoveel van je!’


    ‘Daar houd ik je aan, Gilby’, had ze plagend gereageerd. ‘Want als je dat niet doet, weet ik je te vinden. Dan zal ik je geheugen wel opfrissen.’


    Maar hij was haar niet komen halen.


    “Het spijt me”, bracht hij met moeite uit. “Ik hoor je niet met je meisjesnaam aan te spreken, maar ik ben bang dat ik niet weet hoe je nu heet.”


    Ze schudde haar hoofd. “Lucy is prima, milord.”


    “Lucy dan.”


    Weer stonden ze elkaar aan te kijken. Zij nam zijn aanblik gretig in zich op en staarde met bonzend hart naar zijn knappe gezicht.


    Ooit had ze elke trek daarvan gekend, want ze had het in haar geheugen gegrift voor hij was vertrokken. Ze had die aanblik al die jaren in haar hart bewaard, maar nu? Ze zag een schittering in zijn ogen die ze niet herkende, die ze niet kon doorgronden.


    Er liep een rilling over haar rug. Het is hem niet, dacht ze. Die ongerustheid deed haar beseffen dat ze iets moest zeggen, dat ze hem niet zo moest aangapen.


    Op zoek naar de man van wie ze hield.


    Van wie ze had gehouden, verbeterde ze zichzelf haastig. “Wat doe je hier?” vroeg ze toen. “Ik had niet gehoord, ik bedoel, ik wist niet dat je…”


    Ze kneep snel haar lippen op elkaar voor ze zichzelf helemaal voor schut kon zetten.


    Vooral toen hij een stap achteruit deed en een pijnlijke kloof tussen hen schiep.


    Die was er altijd al, Goosie. Je wilde het alleen niet geloven, hoorde ze de stem van haar vader fluisteren.


    “Ik ben hier voor zaken. En jij?” vroeg hij. Het klonk alsof hij een oude vriend of een toevallige kennis was tegengekomen.


    Een kennis, dacht ze gepikeerd. Terwijl ze eens onafscheidelijk waren geweest. Een onvergetelijke nacht in elkaars armen hadden doorgebracht… zo nauw verstrengeld dat ze nooit had gedacht dat iets hen uiteen zou kunnen drijven.


    Toch was dat gebeurd…


    “Ik ben ook in Londen voor zaken”, wist ze uit te brengen. “Maar wat brengt je hierheen, naar dit huis?” Ze trok even aan een handschoen en keek hem toen weer aan.


    En hoopte…


    “Een oude kwestie”, zei hij. “Maar dat heeft tot niets geleid.”


    Ze keek om en vroeg zich af wat de graaf met de hertogin te maken kon hebben, maar voor ze een conclusie kon trekken drong het eindelijk tot haar door wat hij zei.


    “… een poos geleden ging ik langs bij het huis in Hampstead en ontdekte dat jullie allemaal verdwenen waren.” Hij knikte in de richting van Thomas-William.


    “Kwam je me opzoeken?” Even flakkerde er een sprankje hoop op in Lucy’s hart.


    En heel even dacht ze dat ze die oude vonk van begeerte in zijn ogen zag.


    Die vonk waarvan ze ooit gezworen zou hebben dat hij alleen voor haar brandde.


    Maar zoals zo veel dingen aan de graaf was dat ook een vergissing gebleken.


    “Nee, je vader.” Toen zweeg hij, en hij wendde zijn ogen af, blijkbaar niet op zijn gemak met deze onverwachte ontmoeting.


    Alsof hij wilde dat er een eind aan kwam.


    Of nog erger, dat ze nooit had plaatsgevonden.


    Hij keek opnieuw naar de vroegere bediende van haar vader. “Het is goed je te zien, Thomas-William. Nog steeds even gezond, zie ik?”


    “Ja, milord”, zei de bediende stijfjes, zonder de groet te beantwoorden. Toen wierp de oude man Lucy een waarschuwende blik toe.


    Ze had geen idee wat hij bedoelde tot hij licht zijn hoofd boog in de richting van het rijtuig.


    Het rijtuig met alles erin.


    Of liever gezegd: de inzittenden…


    “O, lieve hemel”, mompelde ze.


    “Is er iets?” vroeg de graaf. Zijn oren waren blijkbaar nog steeds even scherp.


    “Nee, niets”, loog ze. “Ik realiseer me net dat ik… nou ja… vast te veel van je tijd in beslag neem.”


    “Nee hoor. Ik ben blij dat ik je even heb gezien. Dat bespaart me de moeite van het zoeken.”


    Hij wilde me opzoeken, juichte ze inwendig.


    “Ik vond het heel erg van de nieuwe huurders te horen dat je vader en je zus zijn overleden. Deze toevallige ontmoeting geeft me de kans je te condoleren”, zei de graaf. “Dat verlies moet een vreselijke tragedie voor je zijn, vooral dat van Mariana - zij was te jong om al heen te gaan.” Hij zweeg, zoals bijna iedereen deed die over Mariana’s dood sprak. Zij was de flirt van de familie geweest, de zorgeloze ziel die het goede in iedereen had gezien, zij die hertogin had kunnen zijn, en een goede ook.


    Toen sprak de graaf heel zacht, zo zacht dat ze echt even dacht dat ze het zich alleen verbeeldde, woorden die uitsluitend voor haar waren bedoeld. “Het was een hele klap om te ontdekken dat er vreemde mensen in jullie huis woonden.”


    Niet dat Lucy echt luisterde.


    ‘Nee, je vader’, had hij gezegd. Hij kwam voor je vader, Lucy Ellyson Sterling, niet voor jou. Je bent een domme gans als je denkt dat de graaf van Clifton terug zou komen om een onopgevoed, impulsief meisje op te zoeken… vooral na zo’n lange tijd.


    De stem die ze inwendig hoorde leek verdacht veel op de stem van lady Geneva, de hertog van Hollindrake’s heel keurige en veel te stijve tante, de ene Sterling die het als haar plicht had gezien haar constant te berispen, te corrigeren, haar pinnige briefjes te schrijven over haar gedrag…


    En sta hem niet zo dweperig aan te gapen, zou lady Geneva hebben gezegd.


    Er knapte iets in Lucy’s binnenste, en haar beruchte temperament stak de kop op. Misschien was ze net iets te vaak berispt door haar Sterling-schoonfamilie, of misschien was ze toch nerveuzer vanwege de ontbieding van de hertogin dan ze wilde toegeven.


    Waarschijnlijk was het eerder de aanblik van Justin Grey, de graaf van Clifton, met zijn halfslachtige condoleances en zijn gewauwel over ‘een vreselijke tragedie’. Was dat alles wat hij kon zeggen? Hun dood had haar van alles beroofd… van alles wat ze liefhad.


    Want daar rekende ze hem niet meer bij.


    Ze deed haar uiterste best lady Geneva te imiteren toen ze zei: “Het spijt me dat je dat vergeefse bezoek moest maken. Als ik had geweten waar je was of waar ik je kon bereiken…”


    Wat zou ze hebben gedaan? Zou ze hem geschreven hebben? Hem hebben gevraagd haar te komen helpen?


    Alleen maar om dat oude zeer op te halen? Om nogmaals de vreselijke waarheid te ontdekken dat al haar smeekbeden aan dovemansoren gericht waren geweest? Om opnieuw te beseffen dat ze niets voor hem betekende?


    “Nee nee, juffrouw Ellyson, ik ben degene die zich zou moeten verontschuldigen”, hoorde ze hem zeggen. “Ik had eerder moeten komen om mijn spijt te betuigen.”


    Spijt? Waarvan? Dat hij haar had gekust? Dat hij haar had beloofd terug te komen? Of alleen van die nacht in de herberg toen ze…


    Lucy kapte haar gedachten meteen af. Dit was niet bepaald de plaats of het moment, en ze had al jaren geleden besloten waar hij in haar hart thuishoorde. Tenminste, dat had ze gedacht, tót hij net weer in haar leven was teruggekeerd.


    En zij was nog wel bang geweest dat hij een been had gebroken.


    Gelukkig had hij dat niet, want nu was hij gezond genoeg om weg te gaan. Het liefst zo snel mogelijk. Uit de stijgende paniek op het gezicht van Thomas-

    William maakte ze op duidelijk dat ze de graaf af moest zien te wimpelen. Maar er was nog een stukje van de puzzel dat ze moest hebben.


    Want ze was de dochter van haar vader, en zoals hij altijd had gezegd: kennis is macht.


    Lucy dwong zichzelf te glimlachen en vroeg: “Wat heeft je in ’s hemelsnaam naar Brook Street gevoerd?”


    En daarmee kwam ze meteen op haar vaders andere favoriete spreuk: weet wanneer je je mond moet

    houden.


    “Ik was op zoek naar lady Standon-” begon de graaf.


    “Lady Standon?”


    Ze zou minder verbaasd zijn geweest als hij haar zijn eeuwige liefde had verklaard - en als hij het deze keer echt had gemeend.


    In plaats daarvan wierp ze een paniekerige blik op Thomas-William, die nu al naar de bagage keek alsof hij afwoog welke stukken te pakken voor het geval ze haastig moesten vertrekken.


    De graaf knikte, zijn donkerblauwe ogen alert op de deur achter haar gevestigd. “Ja, ken je haar?”


    “Ik, eh…” Lucy keek Thomas-William hulpeloos aan.


    Gelukkig had de graaf niet in de gaten waar ze zo ontzet naar keek. “Dat dacht ik ook, ja. Milady heeft me net afgescheept.”


    “O ja?” Lucy probeerde nonchalant te klinken. “Ik bedoel, wat wil jij van lady Standon? Ze is een echte verschrikking…” Lucy huiverde overdreven. “Dat heb ik tenminste gehoord.”


    Thomas-William begon hoofdschuddend de hoedendozen bijeen te rapen en ze weer in de bagageruimte van het rijtuig te zetten.


    Prima kerel, die Thomas-William. Hij wist hoe dol ze op die hoeden was.


    Clifton zweeg en nam haar even aandachtig op. Hij was tenslotte ook een oud-leerling van haar vader en kende dus alle uitvluchten. “Een oude kwestie. Niet van belang. Het moet allemaal een vergissing zijn, al is het niets voor Strout om zo’n fout te maken-”


    “Strout?” mompelde ze zwakjes. O, lieve hemel, ze hoopte dat het Thomas-William lukte de kleine blauwe koffer in te laden. Daar zat haar mooiste japon in.


    “Ja, meneer Strout”, herhaalde hij. “Maar die ken je natuurlijk. Wat dom van me. Hij werkte toch voor je vader?”


    Ze kon alleen maar knikken.


    “Nou, ik zie niet hoe Malcolm iets te maken kan hebben met die helleveeg. Of hoe hij haar ooit ontmoet zou kunnen hebben”, zei hij, met een knikje naar de deur.


    “Malcolm?” echode ze. Goeie genade, ze leek wel een papegaai. Ze moest over iets anders beginnen en wel snel.


    “Ja, je hebt toch wel gehoord wat er met hem is gebeurd?” bracht de graaf met moeite uit. De verdrietige klank in zijn stem sneed haar door de ziel, zodat ze hem bijna even troostend had aangeraakt, zoals ze ooit zou hebben gedaan.


    In plaats daarvan klemde ze haar handen ineen en mompelde beleefde, simpele woorden. “Ja. Ik vond het heel erg te horen dat hij was… was…” Wat? Gestorven? Dat kon ze niet zeggen, want dat was niet echt waar. Vermoord, eigenlijk. Doodgeschoten als een smokkelaar op een strand bij Hastings.


    Terwijl Malcolm geen smokkelaar was geweest, hij was zoveel meer geweest.


    Net als zijn broer…


    Ze stamelde wat, toen zei ze haastig: “Ik zou geschreven hebben, maar ik had geen adres-”


    “Ja ja, dat begrijp ik”, zei hij, op zo’n beleefde, strakke toon dat ze een steek in haar hart voelde.


    O, lieve hemel, de dood van Malcolm moest hem ook verscheurd hebben, net als…


    De situatie werd steeds erger, want er ontstond een pijnlijke sfeer tussen hen, en ze keken allebei naar links en naar rechts en niet naar elkaar.


    Toen schoot die goeie ouwe kribbige Clapp haar te hulp. “Lucy, is dit het goede adres?” riep ze uit het raampje van het rijtuig. “Of moet ik hier de hele dag op de tocht blijven zitten? Je weet wat deze wind waarschijnlijk voor vreselijke gevolgen zal hebben.”


    Net als hier de graaf van Clifton verlangend aan te staan kijken, wilde Lucy eraan toevoegen. In plaats daarvan zei ze: “Alstublieft, mevrouw Clapp, blijf nog even zitten. Ik ben zo klaar.” Ze wierp de man tegenover haar een verontschuldigende blik toe.


    Haar Gilby.


    De graaf van Clifton, verbeterde ze zichzelf. Nooit weer haar liefste Gilby. Had ze die dwaze droom niet al jaren geleden opgegeven? Ze dacht nauwelijks meer aan hem.


    Nou ja, hooguit een keer per dag.


    “Ik ben bang dat ik moet-”


    “Ja ja, je bazin roept je.” Hij wierp een blik over zijn schouder naar het rijtuig en trok helemaal de verkeerde conclusie. Natuurlijk dacht hij dat ze arm was, en dat ze, nu ze geen vader meer had, zichzelf moest redden in de wereld.


    ‘Goosie, mannen zoals hij kijken nooit naar meisjes zoals jij. Niet zoals jij dat zou willen’, echode haar vaders waarschuwing vanuit het verleden.


    De graaf glimlachte beleefd naar haar. “Ik ben blij dat je een goede betrekking hebt gevonden, juffrouw Ellyson.”


    Niet Lucy. Niet zijn Goosie. Maar juffrouw Ellyson.


    Ze weerstond de verleiding hem tegen zijn schenen te schoppen.


    “Als jullie ooit iets nodig hebben, jij of Thomas-

    William,” vervolgde hij, “aarzel dan niet contact met me op te nemen. Ik ben je vader heel wat verschuldigd.”


    Niet haar. Haar váder. Lucy perste haar lippen op elkaar. Door het verdriet uit het verleden stond ze op het punt iets te doen wat veel erger was dan een scène te maken door hem als een zwerver van de trap te schoppen.


    Nee, beslist erger dan dat. Zoals in tranen uitbarsten. Hier, in Brook Street. Waar heel Mayfair het kon zien.


    Met die woorden pakte hij snel haar hand. Even haastig liet hij hem weer los, tikte even tegen zijn hoed in de richting van Thomas-William, en stak toen de straat over naar de plek waar een jongen de teugels van een groot zwart paard vasthield.


    Terwijl hij weg beende, met die bazige manier van lopen die hem zo eigen was, probeerde Lucy weer adem te halen en haar bonzende hart tot bedaren te brengen.


    Roep hem terug, Lucy. Vertel hem de waarheid. Zeg hem hoe de zaak werkelijk in elkaar zit. Zeg hem wie je bent. Een weduwe. Een markiezin, zelfs. Een echte dame die goed genoeg is om…


    En wat dan? Zodat hij haar alles wat ze liefhad kon afnemen? Zodat hij wat er nog over was van haar hart in stukjes kon scheuren? Bovendien, de aristocraat die haar net de rug had toegekeerd was meer een vreemde voor haar dan de man die ze ooit had gekend.


    Haar held. Haar Gilby.


    Bah! Hij was, precies zoals haar vader altijd had gezegd, een van hén.


    De graaf wierp de jongen een munt toe, klom met een soepele beweging in het zadel en reed zonder haar nog een blik toe te werpen de straat uit. Wat maar goed was ook, want voor hij halverwege de straat was ging het portier van haar rijtuig open en tuimelde er een kleine jongen naar buiten.


    “Lucy, wie was dat?” vroeg de zesjarige, terwijl hij naast haar ging staan en haar hand beetpakte.


    Haar andere schandaal. Haar lieve kleine Mickey.


    Ze kneep in zijn vingers. “Een vriend van vroeger.”


    “Is hij een rijke stinkerd?”


    “Mickey, je weet wat ik vind van zulke taal! Je praat als een koetsier.”


    De jongen klemde zijn kaken op elkaar, want ze wist dat hij liever koetsier zou worden als hij groot was dan een echte heer. “Nou, is hij dat?”


    “Ja.” Ze probeerde niet te zuchten.


    “Een hoge heer?”


    “Ja, een graaf. Eigenlijk is hij een held, Mickey. Hij heeft Wellington geholpen in Spanje.”


    “Is hij een van papa Ellysons heren?” vroeg Mickey, en hij keek de man die wegreed vol ontzag na.


    “Ja,” zei ze.


    “Was hij jouw vriend?” vroeg hij, een tikje ongelovig.


    “Ja.”


    “Is hij nog steeds een vriend?” vroeg Mickey vol verlangen. Hij zeurde bij de hertog van Hollindrake voortdurend om verhalen over Spanje, en nu was hier misschien nog een man die hem kon onthalen op verhalen over zwaar bevochten overwinningen en over hoe ze Napoleon te slim af waren geweest.


    “Ik ben bang van niet.”


    “Jammer”, zei de jongen, en hij schopte een steentje over de keien. “Die knol van hem is niet slecht, en hij had een best aardig smoel.”


    Deze keer gaf ze hem geen standje over zijn taalgebruik. In plaats daarvan keek ze glimlachend in zijn donkere ogen waarna ze tersluiks nog een laatste blik wierp op lord Clifton, voor die de hoek omsloeg en uit het zicht verdween.


    Want zij vond ook dat hij best een aardig smoel had.


    Al was hij haar niet bepaald bevallen toen ze hem de eerste keer had gezien. Eerlijk gezegd had ze hem niet kunnen uitstaan.


    Arrogant en trots en veel hooghartiger dan goed voor hem was.


    Lucy wenste vurig dat ze die gevoelens weer kon oproepen, want die zouden een stuk gemakkelijker te hanteren zijn dan de waarheid: dat het verdriet om hem haar hart opnieuw dreigde te breken.
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    Hampstead, 7 jaar eerder


    



    “Waar is dat ding verdorie gebleven?” klaagde George Ellyson, en hij liep zoekend door zijn ‘kaartenkamer’, zoals hij zijn grote, goed verlichte werkkamer graag noemde.


    Het vertrek nam de helft van de derde verdieping van zijn huis in beslag en had dakramen, waardoor de kamer ondanks de bewolkte dag en de tegen de ruiten kletterende regen baadde in het licht. In de hoek verwarmde een gietijzeren open houtkachel de hele ruimte, waardoor er een gezellige, behaaglijke sfeer in het vertrek hing.


    Dit toevluchtsoord onder de dakspanten, dat meer geschikt leek voor een stille geleerde of een wetenschapper, was het domein van meneer Ellyson, en op dit ogenblik liep hij er rond als een leeuw met een doorn in zijn poot. Bij elke stap bonkte hij met zijn wandelstok op de vloer om zijn ergernis over de zoekgeraakte kaart kracht bij te zetten.


    Justin Grey, de graaf van Clifton, keek zijn halfbroer Malcolm aan en haalde zijn schouders op.


    Was dit nu het meesterbrein van Engelands inlichtingendienst?


    Meester van een enorme puinhoop, kon hij Malcolm bijna horen denken.


    De twee mannen hadden niet dezelfde moeder, maar ze hadden allebei het vastberaden karakter van hun vader; een kwaliteit die de reden was dat ze zich nu het Kanaal over wilden wagen om op het vasteland ‘Engelands andere zaken’ te gaan behartigen, zoals meneer Pymm, hun beroemde opdrachtgever, het graag noemde.


    Eerst moesten ze echter de goedkeuring van de man voor hen verdienen.


    Bonk. Bonk. Bonk. Meneer Ellyson en zijn wandelstok liepen langs de lange wand met vakjes, waar hij een enorme collectie van allerlei soorten opgerolde kaarten bewaarde. Plattegronden van steden, postkoetsroutes, oude perkamenten kaarten met vage lijnen erop, paden die alleen schaapherders misschien herkenden, maar die van onschatbare waarde konden zijn voor een man die in de Pyreneeën langs de wachten en troepen van Napoleon probeerde te glippen, en zelfs het verschil konden betekenen tussen leven en dood.


    “Misschien als-” begon Malcolm, maar hem werd het zwijgen opgelegd met een zwaai van de wandelstok en een vloek waar zelfs een matroos van zou gaan blozen.


    “Laat me nadenken”, bulderde de man. “Waar heeft die meid verdorie mijn kaart gelaten?” Dit werd gevolgd door een reeks vloeken waarvan zowel de graaf als zijn broer ineenkrompen.


    Vloeken waar zelfs een man rode oren van zou krijgen, laat staan de meid die de kaart had zoekgemaakt.


    Clifton had nu al medelijden met het arme kind. Al was ze, als ze hier werkte, waarschijnlijk gewend aan de tirades van meneer Ellyson.


    Dus pikten hij en Malcolm verscheidene nieuwe uitdrukkingen op terwijl ze daar stonden, want niemand had hen uitgenodigd te gaan zitten.


    Misschien hoorde deze les in godslastering gewoon bij de introductie in de dienst, peinsde Clifton. Een overgangsrite die elke man in de handen van meneer Ellyson moest doorstaan voor het voorrecht zijn land te mogen dienen.


    “Ik stuur haar weg”, ging Ellyson tekeer, en hij zwaaide met een opgeheven vinger onder hun neus alsof zij iets te maken hadden met deze zoekgeraakte kaart. “Reken maar.”


    “Meneer, als u me toestaat-” zei Clifton, en hij deed met uitgestrekte hand een stap naar voren.


    “Nee!” snauwde Ellyson. De wandelstok schoot omhoog, klaar om te slaan. “Blijf van die kaarten af.”


    Clifton deed een stap achteruit en ging weer naast de grijnzende Malcolm staan. In hun jeugd was het meestal Malcolm geweest die er met het rietje van langs had gekregen.


    Zijn broer genoot er zonder twijfel van nu eens te zien hoe de voorname graaf van Clifton als een stoute jongen gekastijd dreigde te worden.


    Nog nooit in zijn aangename leven was de graaf zo van zijn stuk gebracht als gedurende het afgelopen uur. Vanaf het moment dat de lange, indrukwekkende zwarte bediende, de beruchte Thomas-William, de deur van meneer Ellysons huis had opengedaan en hen beiden had aangekeken alsof hij niet wist of hij hen moest binnenlaten of in stukjes hakken, werd Clifton geplaagd door twijfels. Het kwartier dat ze in de regen als een stel deurwaarders op de stoep hadden gestaanwas zijn humeur er bepaald niet beter op geworden. Alsof híj goed genoeg bevonden moest worden om in het hol van deze gek toegelaten te worden.


    Hij was de graaf van Clifton, verdorie, en dat zou moeten volstaan.


    Terwijl het water van hun jassen op het tapijt drupte en ze wachtten tot meneer Ellyson zijn kaart had gevonden, drong het geluid van een laaiende ruzie tussen twee bedienden van beneden tot hen door.


    Clifton hoopte tenminste dat het om twee bedienden ging, want hij had nog nooit een dame haar stem zo horen verheffen, de donderpreek was bijna nog erger dan de tirade van Ellyson over de staat van zijn papieren.


    “Verdraaide meid, ik doe haar wat als ze weer heeft opgeruimd”, mompelde Ellyson, en hij beende naar de deur. “Vrouwen die opruimen, mijne heren, zijn een nagel aan de doodskist van een man”, waarschuwde hij, voor hij zich omdraaide en door de open deur brulde: “Lucy! Lucy, kom naar boven. Nu meteen!”


    Hij zette het laatste woord kracht bij met een luid bonk.


    Ellyson draaide zich om en keek zijn gasten aan, waarbij hij vanachter zijn brillenglazen enigszins kippig met zijn ogen knipperde. Alsof hij zich nu pas echt van hun aanwezigheid bewust werd probeerde hij vriendelijk te doen. “Jullie gaan naar Portugal, hè?”


    “Ja meneer”, antwoordde Clifton. Niet naar zee, zoals de meeste Greys voor hem hadden gedaan, zelfs niet om troepen aan te voeren, zoals enkele van zijn meer ‘roekeloze’ voorvaderen hadden gedaan. Nee, hij had ervoor gekozen te breken met de nobele traditie van dappere - dat wil zeggen: duidelijk zichtbare - dienst aan de koning en Engeland door weg te sluipen om dienst te doen als spion.


    Vermoedelijk zouden zijn voorouders op het kerkhof van Clifton House zich omdraaien in hun graf over een dergelijke proleterige keus. Een Grey die liep rond te snuffelen als een gewone man? Die deelnam aan slinkse en gewetenloze daden? Dat was onverdraaglijk!


    Toch was hij hier, zeker te weten waarom hij het tot hier had geschopt. Of wat er voor hem lag…


    Zich opeens bewust van de doodse stilte in het vertrek keek hij op en zag dat Ellyson hem aandachtig stond op te nemen. De graaf was niet meer aan een dergelijke inspectie onderworpen sinds zijn eerste dag op Eton… en hij had ook nooit meer het gevoel gehad dat hij te licht werd bevonden.


    Hij probeerde zijn rug te rechten en zich in zijn volle lengte op te richten.


    Dat maakte geen indruk op de man die voor hem stond.


    “Hm. Pymm heeft zeker zijn verstand verloren”, mompelde Ellyson. “Maar wie ben ik om hem tegen te spreken?” Hij begon weer onverstaanbaar mompelend zijn opgerolde kaarten te doorzoeken.


    Clifton kromp ineen. Dit was immers George Ellyson. Dé George Ellyson. De man die bekend stond als de beste agent van de vorige eeuw, tot hij in Parijs in zijn been was geschoten. Een man van twijfelachtige afkomst en nog twijfelachtiger eer, die desondanks in sommige kringen werd beschouwd als het meest briljante genie dat ooit had geleefd.


    Nu diende hij zijn land door ervoor te zorgen dat de agenten die het veld in gingen er klaar voor waren. Het was niet gemakkelijk geweest om het tot hier te schoppen, wist Clifton, maar zonder de goedkeuring van Ellyson zouden Malcolm en hij geen toestemming krijgen ook maar een voet buiten Britse bodem te zetten.


    “Ik verzeker u dat we de wil en het lef ervoor hebben”, zei Malcolm.


    Ellyson onderbrak zijn nerveuze heen en weer geloop en bleef staan. Hij draaide zich langzaam om en keek Malcolm met een scherpe blik aan. “Is dat zo?”


    Cliftons broer schuifelde even met zijn voeten. “Absoluut.”


    “Ooit een man gedood?”


    Malcolm schudde zijn hoofd. “Natuurlijk niet.”


    Ellyson keek hen allebei aan, en bij het zien van de kille blik in zijn ogen liep er een rilling over de rug van de graaf. “Kunnen jullie dat?”


    Het was een vraag die Clifton overviel, want daar had hij niet bij stilgestaan. Kan ik een man doden, vroeg hij zich af.


    Toen ze geen van beiden antwoord gaven - wat moest je daar nu op zeggen - begon Ellyson weer te ijsberen. “Bah! Op en neer naar de kust is kinderspel. Zelfs mijn dochter Mariana heeft dat wel eens gedaan. Jullie gaan naar Portugal, stelletje dwazen, niet naar Hastings. Lef, het zou wat!” Ellyson keek naar de deur. “Verdorie, waar blijft die meid? Lucy!” riep hij, net toen de deur openging en een jonge dame binnenkwam.


    De graaf van Clifton had verwacht dat een keukenhulpje of een huishoudster gehoor zou geven aan meneer Ellysons luide bevelen, maar de kattenkop die de werkkamer binnen kwam voldeed even weinig aan zijn verwachtingen als George Ellyson.


    Ze droeg haar prachtige zwarte haar opgestoken, al konden de spelden de ravenzwarte lokken met een warme gloed nauwelijks op hun plaats houden. De kleur riep herinneringen op aan dure courtisanes, aan Italiaanse schilderijen en exotische bordelen.


    Toch kwam er snel een eind aan die illusie, want onder de glanzende kroon van haar haren droeg het juffertje een simpele katoenen jurk, met daaroverheen een verschoten en verstelde trui. Ze had vingerhandschoenen aan, want het was koud in de rest van het huis en er staken een paar stevige laarzen onder de niet bepaald nette zoom uit. Dit geheel werd bekroond met een dikke veeg roet op haar wang en kin.


    Zonder meer dan een vluchtige blik op Clifton en zijn broer te werpen zette ze haar handen in de zij. “Waarom schreeuw je zo? Ik ben heus niet doof, hoor, maar als je zo blijft schreeuwen, zal dat niet lang meer duren.”


    Ze gaf Ellyson, die net bezig was een kaart uit te rollen, een tik op zijn vingers. Nadat ze haar handschoenen had uitgetrokken en even met een hand over haar rokken had gestreken - alsof ze daar schoon van werden - pakte ze de kaart en legde hem weer terug op de plank. “Ik denk niet dat je Parijs al nodig hebt.”


    De woorden hadden een laatdunkende klank, alsof ze, net als Ellyson zelf, een geringschattend oordeel over hun gasten had geveld.


    De berekenende en smalende blik waarmee ze hen over haar schouder aankeek, bevestigde dat. “Waarom zorgen we eerst niet dat ze hun weg naar de kust kunnen vinden?” vroeg ze sarcastisch.


    Ellyson schoot even in de lach. Blijkbaar vond hij haar vinnige woorden wel grappig. “Rustig maar, ze zijn goedgekeurd door Pymm. Wij moeten ze verder opleiden.”


    Ze schraapte haar keel, waarmee ze nog eens duidelijk maakte dat ze het hele idee afkeurde.


    Clifton richtte zich in zijn volle lengte op. Te min worden bevonden door een man als Ellyson was één ding, maar door een dienstmeid? Dat was onverdraaglijk. Hij deed zijn mond open om te protesteren, maar Malcolm gaf hem een por.


    Meng je er niet in, broertje, smeekten zijn donkere ogen.


    “Ik moet beginnen met Lissabon,” zei Ellyson, “maar ik mag een boon wezen als ik die kan vinden.”


    “Hier.” Moeiteloos plukte ze de kaart uit de collectie. “Verder nog iets?” Ze zette haar ruwe handen weer in haar zij en wierp nog een blik op Clifton. Haar ogen schitterden van de pret.


    Tót ze de plas water aan zijn voeten zag en het modderige spoor dat hij had achtergelaten. Toen keek ze hem dreigend aan. Als je maar niet verwacht dat ik dat schoonmaak, leek ze te willen zeggen.


    Clifton kon deze bazige feeks alleen maar met open mond aankijken. Zo’n vrouw had hij nog nooit ontmoet.


    Toch kon hij zijn ogen niet van haar af houden, want deze Lucy had een vonk die naar zijn hart dreigde over te springen. Met dat haar en die fonkelende ogen was ze op een eigenaardige manier mooi. Maar met haar houding moest een man wel over verduiveld veel moed beschikken om haar dat te durven vertellen.


    Toen kreeg hij de schrik van zijn leven.


    “Papa, ik heb niet de hele dag de tijd. Ik heb een braadstuk dat de oven in moet en ik moet de pudding nog maken.”


    Papa? Cliftons mond viel open. Dit bazige meisje was Ellysons dochter?


    Clifton ontdekte al snel dat dit in de wereld van de Ellysons helemaal niet zo schokkend was.


    Niet vergeleken met het antwoord van haar vader. “Ja ja. Natuurlijk. Maar voor je met het eten aan de gang gaat, had ik gedacht dat je de maîtresse van lord

    Clifton zou kunnen worden. Wat vind je daarvan, Goosie?” vroeg hij zijn dochter, even terloops als iemand die vroeg of ze extra pruimen in de pudding zou doen. “Hoe zou je het vinden om verliefd te worden op een graaf?”


    



    Lucy keek naar de man die bij de deur stond. Snel perste ze haar lippen op elkaar om het niet uit te schateren om het onthutste gezicht van de arme graaf. Hij moest de graaf zijn, de andere man zag er niet uit alsof hij een titel en een fortuin had.


    O, lieve hemel! Hij denkt dat papa het serieus meent. Hij is helemaal in paniek over hoe hij dat kan weigeren.


    Niet dat ze zich als vrouw niet flink gepikeerd voelde.


    Wel, je had het slechter kunnen treffen, zou ze tegen hem gezegd hebben, als de andere man in het vertrek, de man bij het raam - de broer van de graaf, zo te zien - niet had gezegd: “Goeie genade, Gilby! Doe je mond dicht. Je lijkt wel een makreel.” Toen sloeg hij dubbel van het lachen. “Bovendien denk ik niet dat Ellyson het serieus meent.”


    Lucy zei niets, evenmin als haar vader, maar dat was te verwachten, want papa was al bezig met de volgende stap van zijn plannen voor de graaf en diens onwettige broer, en zag daarom het nut van een antwoord niet in.


    “Meneer, ik kan niet… Ik bedoel als heer…” begon de graaf.


    Lucy draaide zich met opgetrokken wenkbrauwen naar hem om, de handen weer in haar zij. Dezelfde houding die ze aannam wanneer de slager haar een bepaald niet vers stuk schapenvlees probeerde aan te smeren.


    De slager was een duivelse afzetter, dus was een loopje nemen met de verheven en nobele bedoelingen van deze heer maar kinderspel.


    Clifton slikte en deed een stap achteruit, zodat hij met zijn rug tegen de muur stond.


    Letterlijk en figuurlijk.


    “Wat ik wil zeggen is dat ook al is juffrouw Ellyson… een, eh… dat wil zeggen, ik ben…” Hij deed zijn ogen dicht en huiverde.


    Hij huiverde zowaar.


    Wel, een vrouw had haar grenzen.


    Lucy slenterde langs hem heen, veegde een pluisje van de schouder van zijn verder smetteloze jasje en wierp hem een glimlach toe. “Maak je geen zorgen, Gilby”, zei ze poeslief, terwijl ze hem vrijpostig aansprak met de naam die zijn broer had gebruikt. “Je hoeft niet met me naar bed.” Ze bekeek hem nog eens goed, van zijn donkere haren, scherpe, aristocratische trekken, brede schouders en lange benen tot aan zijn perfect gepoetste laarzen, van top tot teen rijk, aristocratisch en elegant, en vervolgde toen haar weg naar het bureau van haar vader. Met een laatste blik over haar schouder zei ze: “Want je bent echt mijn type niet.”


    Dat was helemaal waar. De graaf van Clifton was onbetwistbaar een van de knapste mannen die ooit haar vaders huis was binnengestapt om opgeleid te worden om geheim ‘werk’ voor de koning te gaan doen, maar Lucy vond zijn arrogante houding en starre trekken zorgwekkend. Hij is niet goed genoeg, papa, wilde ze zeggen. Ze beschouwde zichzelf als een uitstekend mensenkenner, want ze had een groot deel van haar leven in het huis van haar vader doorgebracht waar het een komen en gaan was van geheim agenten.


    Al vond ze het nog zo amusant om deze pompeuze graaf een beetje te plagen, toch had ze een knagend gevoel van ongerustheid.


    Deze Clifton zou op zijn minst een paar toontjes lager moeten zingen als hij in leven wilde blijven, laat staan zijn opdrachten uitvoeren.


    Nee, hij is te Engels. Te trots. Te… te nobel.


    In dat licht bezien was zijn toekomst niet goed. Heren met goede bedoelingen waren een plaag voor het ministerie van Buitenlandse Zaken. Ze schreef hem ter plekke af, want deze Clifton, deze nobele graaf, zou nooit naar Engeland terugkeren, al deed haar vader nog zo veel moeite hem goed te trainen.


    Hij komt nooit terug.


    Nou, dat kan mij niets schelen, hield ze zichzelf voor, terwijl ze naar de andere kant van de kamer liep en de graaf de rug toekeerde. Ze trok een lade open en gaf een mapje aan haar vader, die al die tijd mopperend in de stapel papieren en correspondentie op zijn bureau had staan zoeken. “Ik denk dat je dit nodig hebt”, zei ze zacht.


    Haar vader maakte het open, keek vluchtig naar de papieren in het mapje en knikte. “Aha, ja. Goed gedaan, Goosie.” Hij wendde zich weer tot Clifton. “Waarom zie je zo bleek? Ik verwacht niet dat je het meisje ontmaagdt, je hoeft alleen maar haar liefdesbrieven mee te nemen.”


    “Brieven”, bracht Clifton met moeite uit.


    “Ja, brieven”, legde Lucy uit. “Ik schrijf gecodeerde brieven aan jou alsof ik je maîtresse ben, en jij brengt ze naar Lissabon.” Ze liep naar hem toe en klopte even op zijn borst. “Je draagt ze op je hart.” Ze zweeg even en keek hem aan. “Je hebt toch wel een hart, of niet soms?”
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    Een paar dagen later stak meneer Ellyson zijn hoofd om het hoekje van de keukendeur. “O, uitstekend! Je gaat net weg. Net op tijd, moet ik zeggen. Lucy, kindje, wees eens lief en neem milord mee.”


    Lucy keek op en wierp haar vader vanonder de rand van haar hoed een geërgerde blik toe. Want ze wist precies wat hij wilde.


    Dat betekende nog niet dat zíj dat wilde.


    “Nu? Verwacht je dat ik lord Pietlut op sleeptouw neem?” Ze schudde haar hoofd. “Hij is er nog niet klaar voor.” Terwijl ze haar handschoenen aantrok stak ze haar hand uit naar haar boodschappenmandje, in de hoop er haastig vandoor te kunnen gaan.


    “Lucy!” zei hij waarschuwend. “Waag het niet de deur uit te gaan zonder de graaf.”


    Verdorie. Bijna was ze de keuken uit geweest voor papa kwam. Lag Bess maar niet ziek in bed. Dan had mevrouw Kewin, hun kokkin, haar niet gevraagd in de kelder een paar uien te gaan halen, zodat ze haar uitstapje naar het dorp had moeten uitstellen. “Stuur hem maar met Mariana mee”, zei ze. “Die zal het uitstekend doen.”


    “Nee nee, ik wil dat jij hem de eerste keer meeneemt”, zei haar vader, en hij stapte de keuken binnen. “Ik heb alles geregeld.” Hij liep naar de tafel en voelde of de theepot nog warm was. “Mevrouw Kewin, u bent een schat. U weet altijd precies wanneer ik ’s middags een kopje thee wil.” Toen ging de oude duivel aan tafel zitten en schonk zichzelf een kop thee in alsof er niets aan de hand was.


    Zijn omgekrulde mondhoeken verrieden hem echter. Hij was zijn dochter te slim af geweest en dat vond hij prachtig.


    Mevrouw Kewin, enigszins in de war door het ongebruikelijke pluimpje van haar werkgever, keek van de ene Ellyson naar de andere, en schoot toen de hoek om en de voorraadkamer in.


    Lafaard, dacht Lucy toen ze haar zag verdwijnen. Ze wist dat er ruzie op komst was.


    Lucy ging de confrontatie met haar vader aan, iets wat maar weinig mensen durfden. Dat betekende niet dat ze in de aanval ging. Nee, ze gebruikte haar vaders eigen woorden tegen hem.


    Stel meteen de zwakke punten van een plan vast en zorg dat je een oplossing bij de hand hebt.


    “Je weet net zo goed als ik dat Mariana dit veel beter kan”, zei ze snel. “Je hebt kans dat ik dat pretentieuze uilskuiken nog eerder de dood injaag dan degene die je daar naar hem op de loer hebt liggen.”


    De graaf van Clifton was net zo hooghartig en verwaand gebleken als Lucy meteen al had vermoed.


    Drie keer per dag bellen om thee. En wanneer het niet prompt werd gebracht, bleef hij aan het schellekoord trekken tot het kwam.


    Kon die man zijn eigen thee niet komen halen, net als iedereen?


    Haar zijn vuile was geven, omdat hij vond dat het meisje in de herberg zijn halsdoeken niet goed had gesteven. Modder naar binnen lopen.


    Dan was er nog de manier waarop hij tegen haar praatte. Alsof dat het laatste was wat hij wilde, alsof hij zich ertoe verlaagde omdat het helaas nodig was.


    ‘Juffrouw Lucy, zorg dat deze brief op de post gaat…’


    ‘Juffrouw Lucy, laat iemand komen om…’ Alsof ze het al niet druk genoeg had!


    Ze knarste met haar tanden. O, ze mocht hem niet. Absoluut niet.


    Haar vader had even nagedacht over haar voorstel en schudde nu zijn hoofd. “Ik wil dat jij met hem meegaat. Je zult het prima doen. Bovendien weet je hoe je zus is als er bloed vloeit.”


    Bloed?


    Lucy fleurde op. Ze zag in gedachten een toegetakelde en gebroken lord Clifton naar huis strompelen. Een hartverwarmend beeld.


    Misschien dat die arrogante vent wat verdraaglijker werd van een paar kneuzingen.


    Of dat hij op zijn minst een toontje lager ging zingen.


    Haar vader begreep de glimlach op haar gezicht verkeerd. “Ja, je ziet zelf wel in dat dit verstandig is. Weet je nog hoe het die arme Mad Jack verging toen Mariana hem meenam?” Hij schudde zijn hoofd. “Ik maak me geen zorgen om lord Clifton, maar ik wil niet dat Rusty en Sammy gewond raken. Het zijn goeie kerels.”


    Rusty en Sammy? Lucy zette haar mandje neer. “Je hebt die twee gewelddadige kerels op de loer liggen en je maakt je zorgen om hún veiligheid?”


    “O ja.” Haar vader pakte nog een koekje. “Ik weet dat jij Clifton een vermoeiende dwaas vindt, maar ik denk dat hij je versteld zal doen staan, Goosie. Hij zal zich uitstekend weren.” Haar vader leunde achterover. “Hij heeft alleen nog nooit op eigen benen hoeven staan. Maar jij kunt hem laten zien hoe dat moet, meisje. Hij heeft pit genoeg, hij moet alleen in zichzelf leren geloven.”


    Ze snoof. Waarin geloven? Lord Keurig-zoals-het-hoort tegen Rusty en Sammy? Dat stel was in de Dials opgegroeid. Het waren twee van de gemeenste, taaiste criminelen die ooit in de ruwste buurten van Londen hadden rondgelopen, totdat haar vader hen had aangenomen en hun vrij legitiem werk had gegeven. Het soort werk dat het beste paste bij hun, eh… talenten.


    De bel boven de deur rinkelde en Lucy hoefde niet te kijken om te zien wie er aan het koord had getrokken.


    Híj weer. Waarschijnlijk wilde hij dat zijn thee boven werd gebracht.


    Ze negeerde het ongeduldige gerinkel, net als haar vader. Ook mevrouw Kewin leek geen haast te hebben naar de keuken terug te keren.


    Graaf of niet, hun kokkin was niet gek genoeg om naar de keuken terug te gaan voor de storm was uitgeraasd.


    Haar vader praatte monter door, zonder op de bel of Lucy’s groeiende ergernis te letten. “Ik vermoed dat hij het niet bepaald zal waarderen om op de proef te worden gesteld. Dus begrijp je wel waarom ik jou daar wil hebben. Jullie passen goed bij elkaar. Jij zult hem kunnen kalmeren wanneer hij merkt dat hij in een hinderlaag…”


    Lucy hield op met luisteren zodra ze haar vader ‘Jullie passen goed bij elkaar’ had horen zeggen. Jullie passen goed bij elkaar, dat sloeg nergens op! Dat zou betekenen dat zij en de graaf iets gemeen hadden, en niets was minder waar.


    De man was totaal ongeschikt om een agent voor de koning te worden. Hij hoorde hier niet, de kostbare tijd van haar vader verkwistend en intussen neerkijkend op de rest van de huishouding.


    Knap, rijk en verwend. Meer was de graaf van Clifton niet, en het idee dat hij zijn koning en zijn land zou kunnen dienen had hij na een uur in hun huis al moeten opgeven.


    Misschien geeft hij nu op, Lucy, fluisterde een spottend stemmetje in haar oor. Geef hem een voorproefje van de gevaren die hem te wachten staan en hij is voor het avondeten weer in Londen.


    Dan zouden papa en meneer Pymm inzien wat voor haar overduidelijk was.


    Dat de graaf van Clifton geen held was.


    



    “Waar blijft dat keukenmeisje toch, verdorie?” vroeg Clifton, terwijl hij voor het schellekoord stond. “Deze huishouding is hopeloos slecht georganiseerd.”


    Malcolm keek op van de papieren waarin hij had zitten lezen. “Je zou zelf even kunnen gaan kijken”, suggereerde hij geamuseerd. “Wie weet, misschien wordt juffrouw Lucy van schrik wel wat beleefder als ze merkt dat je niet zo verwaand bent als je lijkt.”


    Clifton verstijfde. “Ik ben niet verwaand!”


    Malcolm lachte. “Ik heb je nog nooit zo hooghartig zien doen als sinds we hier zijn aangekomen. Ik zou bijna zeggen dat je die meid doelbewust provoceert. Dat doe je toch, of niet soms?”


    “Helemaal niet”, zei Clifton, en hij gaf een ruk aan zijn halsdoek. Het leek wel alsof ze die met zand had gesteven. “Juffrouw Lucy moet alleen… manieren leren.” Hij leunde tegen de muur en sloeg zijn armen over elkaar.


    Zijn broer proestte het uit. “En die leer jij haar? Als ik jou was, zou ik maar oppassen dat je niet te ver gaat. Ze is op en top een dochter van Ellyson.”


    Clifton wuifde zijn woorden weg. “Wat denk je dat ze kan doen? Ze is maar een jong ding.”


    “Dat weet ik nog zo net niet.” Malcolm schudde zijn hoofd. “Ik weet alleen dat je haar maar beter niet tegen je in het harnas kunt jagen. Neem dat maar van je broer aan.” Hij sloeg de map die voor hem lag dicht. “Wat jammer dat ze niet meer op haar zus lijkt. O, die betoverende juffrouw Ellyson.”


    Clifton schudde zijn hoofd. “Ik denk dat juffrouw Ellyson heel andere problemen veroorzaakt.”


    “Ze is een aanbiddelijk meisje”, zei Malcolm grijnzend.


    Clifton wist wel waarom Ellyson zijn oudste dochter hier in Hampstead hield. Sierlijk en elegant, met ondeugend schitterende ogen en een lichtere haar- en huidskleur dan haar zus, bezat Mariana Ellyson een ongrijpbaar iets wat alle mannenharten in Londen in vuur en vlam zou hebben gezet.


    “Dat weet ze ook heel goed”, zei Clifton. “Niet dat ze op een huwelijk uit lijkt te zijn.”


    “Ja, dat is vreemd”, was Malcolm het met hem eens. “De kerels hier moeten wel blind zijn.”


    Of ze waren zo goed op de hoogte van het duistere verleden van George Ellyson dat ze met een grote boog om zijn dochters heen liepen.


    “Toch zou ik denken dat Hampstead je beter zou bevallen dan Londen nu het Seizoen in volle gang is”, zei Malcolm. “Hier probeert niemand je zijn dochter aan te smeren. Je zou in de wolken moeten zijn; we hebben het tot hier geschopt en over twee weken gaan we op pad. Wat heb je toch?”


    “Niets”, zei de graaf. Hij wierp nog een blik op het schellekoord en overwoog er nog eens aan te trekken. “Alles. Weet je zeker dat je dit wilt?”


    “Ja, natuurlijk. Ik vind het best prettig iets nuttigs omhanden te hebben.”


    Dit hele gebeuren, in dienst gaan bij Buitenlandse Zaken, naar het vasteland van Europa gaan, was

    Cliftons idee geweest. Nu begon de ernst van de zaak echter tot hem door te dringen. Wat als ze nooit meer terugkwamen? Wat als ze faalden?


    Wat als hij de naam van zijn voorvaders, allemaal helden en kampioenen, geen eer aan kon doen?


    Bij elke minachtende blik in juffrouw Ellysons was hij daaraan herinnerd. Die blik zei dat ze hem net zo weinig in staat achtte een spion te zijn als dat ze hun oude kokkin de leiding over een bataljon zou toevertrouwen.


    Verdraaid irritant nest.


    Hij had nog nooit iemand als zij ontmoet. Een jong ding dat zijn hele zelfvertrouwen aan het wankelen bracht.


    Hoe was het mogelijk dat ze zoveel vat op hem had?


    Omdat ze anders is dan iedereen die je ooit hebt ontmoet…


    Geen juffertje dat een wit voetje bij je wil halen. Geen glimlachende debutante.


    Lucy Ellysons onverbloemde en al te vrijpostige meningen overrompelden hem compleet.


    Als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat hij haar eigenlijk wel een beetje intrigerend vond… met die prachtige bos haar en haar open, veel te eerlijke blik.


    “Misschien heb ik me wel een beetje aangesteld”, gaf hij toe.


    “Een beetje?” zei zijn broer plagend. “O, kijk maar niet zo. Je was nog net niet zo hooghartig als vader vroeger, maar je was wel een beetje chagrijnig.” Malcolm zweeg even. “Misschien moet je eens bij die meid in de herberg langs. Hoe heet ze toch?”


    “Dat heb ik niet gevraagd.”


    Malcolm haalde zijn schouders op. “Ze lijkt best gewillig.”


    Clifton schudde zijn hoofd. “Precies. Maar ze is niet echt mijn type en ze is een beetje aan de oude kant, vind je niet?”


    “Hm, ik had gehoopt dat je niet was opgevallen dat ze niet meer de jongste is.” Malcolm leunde achterover in zijn stoel en zijn ogen schitterden ondeugend. “Hoe zit het met juffrouw Lucy? Ze is toch je nieuwe maîtresse?”


    “L-Lucy Ellyson?” stamelde Clifton, en hij ging rechtop staan. “Ben je nou helemaal gek geworden?”


    Tot zijn verbijstering begon Malcolm nog harder te lachen. “Ze irriteert je echt, hè? Weet je, het is best amusant jullie twee gade te slaan. Jullie draaien als twee katten om elkaar heen.”


    “Malcolm…”, zei de graaf waarschuwend.


    “Ze is ook best een knap grietje”, zei Malcolm peinzend. Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd.


    “Knap snobistisch, als je het mij vraagt”, antwoordde de graaf. Zijn broer lachte, waardoor Clifton nog gefrustreerder raakte. “Hoe komt het dat jij je zo op je gemak voelt hier in dit huis?”


    Malcolm ging rechtop zitten. “Ha! Voor één keer ben ik in het voordeel. Vast omdat ik de onwettige zoon ben. Zodoende ben ik meer een gelijke.”


    “Nu snap ik het. Dit is een Engelse versie van Liberté, égalité, fraternité.”


    Zijn broer lachte, niet in het minst beledigd dat hij voor een Jakobijn werd uitgemaakt. “Pas maar op, of die juffrouw Ellyson richt nog haar eigen Comité van publiek welzijn op.”


    “Het verbaast me dat Pymm haar niet naar de Fransen heeft gestuurd”, vervolgde Clifton. “Ze zou ze aardig bezighouden met haar gezeur.”


    “Als ik niet beter wist,” zei Malcolm, en hij begon achteloos door de map voor hem te bladeren, “dan zou ik zeggen dat je het leuk vindt haar te pesten.”


    “Helemaal niet.”


    “Misschien jaag je haar alleen op stang om-”


    Clifton stak waarschuwend een vinger op. “Waag het niet dat te suggereren. Die griet is de meest onbeleefde, slechtgemanierde meid die ik ooit heb ontmoet. Ze is wel de laatste vrouw met wie ik naar bed zou gaan.”


    Malcolm haalde zijn schouders op en bladerde verder. Zonder op te kijken zei hij: “Het maakt toch niets uit. Ze is helemaal niet onder de indruk van je status. Waarschijnlijk moet ze niets van je hebben zelfs al zou jij haar willen.”


    Die opmerking raakte hem, want daar zat wel iets in.


    Juffrouw Lucy Ellyson van Hampstead Heath keek naar hem alsof ze verwachtte dat hij al zou falen voor hij het Kanaal had bereikt. Als het hem al lukte op eigen kracht naar Hastings te komen.


    “Ik kan dit heus wel, weet je”, zei Clifton hardop.


    “Wie beweert er dan het tegendeel?” vroeg Malcolm, en hij deed hem een plezier door niet op te kijken.


    Malcolm was zijn perfecte tegenpool. Met zijn overvloed aan gezond verstand en wars van hautain gedrag was Malcolm, net als juffrouw Ellyson, niet onder de indruk van afkomst en nalatenschap. Misschien was dat de reden dat Cliftons moeder er nooit bezwaar tegen had gemaakt dat haar zoon samen met zijn halfbroer opgroeide. Zijn vaders onwettige zoon.


    Ze had beweerd dat Clifton daardoor zou leren hoe de wereld van de gewone man in elkaar zat, iets wat zijn vader zijn hele leven was ontgaan. Grey senior was zijn hele leven afgeschermd geweest van de veranderende, moderne wereld om hen heen. Een onbekende maatschappij met een Lucy Ellyson en haar brutale meningen. En haar zichtbare afkeuring.


    Clifton stapte van de ene voet op de andere toen dat onbehaaglijke gevoel weer kwam opzetten. Hij hoefde maar even aan die meid te denken en hij raakte in de war. “Waar blijft dat dienstmeisje toch met de thee?”


    “Ga die thee toch zelf even halen”, stelde Malcolm voor. “Heb je eigenlijk ooit zelfs wel eens de thee gehaald?”


    Met tegenzin schudde de graaf ontkennend zijn hoofd.


    “Dat zou jullie allebei goed doen”, zei zijn broer. “Ga naar beneden. Wees eens aardig tegen haar.”


    Clifton had zich al omgedraaid naar de deur, maar na die laatste woorden bleef hij stokstijf staan. “Wát moet ik doen?”


    “Wees eens aardig tegen haar. Laat haar zien dat je geen pretentieus uilskuiken bent.”


    “Ik ben geen-”


    “Nee nee, natuurlijk niet.” Malcolms ogen fonkelden vrolijk.


    “Ongelofelijk dat je durft voor te stellen dat ik aardig moet zijn tegen die… die…”


    “Mooie dame?”


    Clifton stak waarschuwend een vinger op. “Helleveeg is eerder van toepassing.”


    “Helleveeg? In ieder geval beter dan feeks.” Malcolm wierp hem een zijdelingse blik toe. “Wees eens wat aardiger tegen haar, Clifton. Als je dat kunt.”


    Die belediging irriteerde Clifton. “Ik kan heus wel aardig zijn tegen een dame.” Een luid geproest van de andere kant van de kamer beledigde de graaf alleen nog maar meer. “Wat wil je daarmee zeggen?”


    Malcolm leunde achterover in zijn stoel. “Wel, broertje…” Soms vond Malcolm het leuk Clifton eraan te herinneren dat hij, ook al was hij de erfgenaam, toch de jongste was. “Alleen maar dat een losbol zijn niet jouw sterkste kant is.”


    De graaf wilde protesteren, maar hij kon weinig zeggen. Ergens klopte dat wel een beetje.


    Meer dan een beetje.


    “Ga oefenen met Lucy”, raadde Malcolm hem aan. “Nee nee, ik wil geen woord meer horen. Ik zie aan je ontzette gezicht dat je niet snapt waarom ik zoiets voorstel. Maar zeg eens op, Gilby, heb je er nooit aan gedacht hoe die prachtige lange haren van haar eruit zouden zien als ze eindelijk aan die haarspelden ontsnapten?”


    “Nee, dat heb ik niet”, loog de graaf. “Nooit.”


    Malcolm lachte. “Dat dacht ik wel. Dat zou ongepast zijn, nietwaar?”


    Absoluut, dacht Clifton, terwijl hij de achtertrap af liep. Totaal ongepast. Ze zou eruitzien als een duivelse sirene met die zwarte lokken loshangend en golvend over haar blanke schouders.


    Betoverend genoeg om een man in verleiding te brengen.


    Al zou het een hel zijn om in een affaire met die heks verwikkeld te raken, dacht hij, terwijl hij op de overloop bleef staan. Vanuit de keuken bereikte hem een steeds luider wordende ruziënde woordenstroom.


    Hij had zichzelf altijd te goed geacht om luistervink te spelen, maar in zijn nieuwe beroep was dat blijkbaar een begerenswaardige vaardigheid.


    Stilletjes deed hij nog een stapje naar voren, terwijl hij zichzelf voorhield dat hij dat heus niet deed omdat de ernstige toon van juffrouw Lucy hem nieuwsgierig had gemaakt.


    “Je beoordeelt hem helemaal verkeerd, papa”, zei ze. Hij zag haar bijna voor zich, handen in de zij, een ijskoude, vastberaden blik in haar ogen. “En Pymm ook. Let op mijn woorden, hij is een bekrompen, arrogante, hooghartige…”


    Clifton hoefde niet te vragen over wie ze het had. Hij was evenmin verrast dat ze hem zo heftig zwartmaakte. Hij zou pas verbaasd zijn geweest als ze hem had geprezen.


    Meneer Ellysons verbijsterde gelach drong tot boven aan de trap door. “Hou op, Goosie. Ik weet dat je hem niet mag, maar ik sta erop dat je je mening voor je houdt. En je doet niets in zijn eten”, zei hij vermanend. “Hij is lord Rochester niet.”


    “Hm”, sputterde ze tegen. “Dat ben ik niet met je eens.”


    Clifton hief zijn hoofd. Roche? Dat rund? Hij was zo gekwetst dat hij met die dwaas werd vergeleken dat hij zich bijna in het gesprek had gemengd. Toch bleef hij staan waar hij stond, uit nieuwsgierigheid en uit een hevig verlangen juffrouw Ellyson te bewijzen dat ze het bij het verkeerde eind had.


    “O, zeker, Roche was een slechte keus, dat geef ik toe, maar-” begon Ellyson.


    “Hij was net zo zeker van zichzelf als deze kerel die Pymm ons heeft opgedrongen. Meneer Grey zal het best goed doen, maar de graaf… Wel, papa, ik denk dat je er helemaal naast zit.” Ze schraapte luid haar keel.


    “Kom nou, Goosie, je bent veel te streng. Clifton heeft veel meer pit dan jij denkt. Hij zal je nog versteld doen staan. Wacht maar eens af.”


    Hij hoorde geritsel, alsof ze haar strohoedje heftig heen en weer wuifde om zijn bewering tegen te spreken.


    Ellyson lachte. “Je hebt alleen een hekel aan hem om zijn hooghartige manier van doen en omdat hij niet met je flirt.”


    “Papa!” protesteerde ze. “Dat slaat nergens op! Ik wil niet dat die man-”


    “Rustig maar”, zei haar vader berispend. “Ik denk dat dit vooral te maken heeft met het feit dat dit de eerste van al die mannen is die niet denkt dat hij verliefd op je is.”


    “Je weet dat me dat niet interesseert”, wierp ze tegen.


    “O, dat weet ik wel. Maar op een dag zal het je wel interesseren, en voor die dag ben ik doodsbang.”


    “Nou, voor de graaf van Clifton hoef je wat mij betreft niet bang te zijn.” Ze schraapte weer haar keel, zodat ze klonk als Malcolms grootmoeder. De vrouw van de smid. Een brute vrouw die met haar blote handen ijzer kon buigen.


    “Goed”, zei meneer Ellyson, alsof de zaak daarmee was afgedaan.


    Alsof er iets viel af te doen. Clifton kon zich er nauwelijks van weerhouden de keuken binnen te stormen om met ’s mans dochter in te stemmen.


    Haar vader had wat hem betreft niets te vrezen.


    Lucy Ellyson, nee maar. Clifton huiverde.


    “Want hij wil je toch niet, Goosie. Dat willen ze geen van allen. Niet op een eerbare manier”, zei de man met een zucht. “Ik heb jullie opgevoed als dames-”


    Clifton fronste zijn wenkbrauwen. Lucy Ellyson een dame?


    “Denk maar niet dat een van hen ooit je afkomst over het hoofd zal zien, wat ze ook zeggen om je te charmeren.”


    “Ik ben niet het type dat zich laat charmeren, papa.”


    Dat was een waarheid als een koe, dacht Clifton.


    “Het is niet anders, Goosie. Je kunt de man niet uitstaan, dat heb je duidelijk laten merken, maar Pymm wil dat we hem opleiden, dus doen we dat.”


    Het bleef even stil, toen klonk er een diepe zucht.


    “Hoe zit het, help je me?” vroeg haar vader.


    Het boodschappenmandje plofte op de tafel. “O, je weet heus wel dat ik je zal helpen. En als oom Pad dat wil-”


    Oom Pad? Zij noemde Pymm, het gevreesde hoofd van de geheime dienst, oom Pad? Voor Clifton dat idee kon verwerken oreerde juffrouw Ellyson al weer verder.


    “Dan moet ik toegeven dat ik er niets op tegen heb als iemand die arrogante kerel een toontje lager doet zingen-”


    “Goosie-” zei haar vader waarschuwend.


    “Papa, je zegt zelf altijd dat het heel leerzaam is om op je nummer te worden gezet. Ik durf te wedden dat de graaf vandaag een onaangenaam lesje zal leren.” Ze zweeg even. “Dat kon wel eens slecht aflopen”, voegde ze er toen aan toe.


    Dat hoefde ze niet zo hoopvol te zeggen, die kleine heks.


    Clifton rechtte zijn rug. Zo zo, wilde ze dat hij een toontje lager ging zingen? Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en werd ijzig kalm. Dus ze was overtuigd dat hij tekort zou schieten als het erop aankwam? Dat zou hij dat ergerlijke juffertje nog wel eens laten zien!


    Hij kuchte even luid, liep de trap af en stapte met een zo hooghartig mogelijk gezicht de keuken binnen. “Ik heb gebeld voor de thee, maar niemand heeft het gebracht.” Zwijgend nam hij het huiselijke tafereel voor zich in ogenschouw. Toen keek hij juffrouw Ellyson vragend aan, alsof hij wilde zeggen dat zij daarvoor had moeten zorgen.


    En wel meteen.


    Zij keek natuurlijk met een boos gezicht terug.


    Waarschijnlijk wenste ze dat ze een pot hete thee over zijn hoofd kon gieten.


    “Aha, Clifton, net op tijd”, zei Ellyson. “Ik zou je om een gunst willen vragen.”


    “Natuurlijk, meneer.” Hij knikte even. “Hoe kan ik u van dienst zijn?”


    “Goosie moet naar het dorp voor mevrouw Kewin, maar er is niemand die met haar mee kan gaan. Bess is ziek en mevrouw Kewin heeft het druk… en Mariana en Thomas-William zijn weg om… om…”, stotterde hij even, waarna hij zijn dochter smekend aankeek.


    “Mandjes naar de armen te brengen”, maakte juffrouw Lucy zijn zin af, op zo’n lieve en bescheiden toon dat ze wel een domineesdochter leek.


    Dat was ze absoluut niet. Bovendien, al was Mariana Ellyson dan edelmoedig en vriendelijk, hij zou zijn pachtinkomsten van vorige jaar erom durven verwedden dat de kans dat ze het druk had met liefdadigheidswerk ongeveer even groot was als de kans dat ze een postkoets aan het beroven was.


    “Zou u het erg vinden om Lucy naar het dorp te begeleiden? Ik hou er niet van om mijn dochters zonder bescherming uit te laten gaan.”


    Clifton wierp een steelse blik op de dochter van de oude spion. Die meid was goed. Ze leek totaal onschuldig, alleen hadden haar ogen een gevaarlijke glans.


    Waag het eens om te weigeren, leek ze hem te willen zeggen.


    Wat juffrouw Lucy met al haar trots en haar vooroordelen niet besefte was dat hij dol was op uitdagingen.


    Bijna net zo dol als op winnen.


    “Natuurlijk niet, meneer”, antwoordde Clifton. “Ik zou tekortschieten als ik een jongedame zonder escorte liet weggaan.”


    Ten minste niet tot ik ontdek wat jullie beiden met me voor hebben, dacht hij.


    



    Lucy vond het een vreemd gevoel om in het gezelschap van de graaf van Clifton op stap te gaan.


    “Wilt u me de eer aandoen, juffrouw Lucy?” vroeg hij galant, terwijl hij haar zijn arm aanbood.


    “Lucy, milord. Zegt u toch alstublieft Lucy tegen me”, zei ze, toen hij haar hand op zijn mouw legde en haar over het tuinpad meevoerde alsof zij een echte dame was en hij met haar een stijlvol ommetje door het park maakte.


    “Maar juffrouw Lucy, ik zou niet willen dat uw reputatie bezoedeld raakt doordat iemand aanneemt-”


    “O, lieve hemel, lord Clifton!” zei ze ongeduldig. “Niemand noemt me ‘juffrouw Lucy’. Zo spreek je alleen de zuster van de dominee aan.”


    Het bleef even stil. Toen vroeg hij: “Zou iemand u voor de zuster van de dominee kunnen aanzien?”


    Dat spottende commentaar verraste Lucy. Ze keek op om te zien of de man haar plaagde of beledigde, maar dat was niet van zijn knappe gezicht af te lezen.


    “Het is prachtig weer”, merkte hij monter op. Hij deed het tuinhek open en ze liepen het laantje in.


    “Ja, dat is zo”, antwoordde ze, toch nog een tikje wantrouwig.


    “Wandelt u vaak naar het dorp?”


    Lucy keek hem even aan. Was die man echt zo onnozel? “Ja milord. Elke dag.”


    “Buitengewoon!” antwoordde hij. “Pas op, de weg lijkt hier wat hobbelig.” Hij loodste haar langs de angstwekkende hindernis van een losse steen en een kluit modder.


    Lieve hemel, ik ben niet van porselein, wilde ze roepen, en ze probeerde haar hand los te trekken. Tevergeefs, hij had zijn andere hand over de hare gelegd en hield haar stevig vast.


    Verdraaid, ze maakte deze wandeling bijna elke dag en meestal alleen, want er was in de verre omtrek geen vent te bekennen die niet met een grote boog om Lucy Ellyson heen liep of haar met iets anders dan veel respect tegemoet zou treden.


    Omdat ze sterk aan haar onafhankelijkheid gehecht was vond ze het verwarrend zo door de graaf te worden meegevoerd, haar vingers gevangen op zijn mouw.


    Van zo dichtbij was hij langer dan ze zich had gerealiseerd. Hij torende boven haar uit en leek zelfs, ongelofelijk maar waar, indrukwekkend.


    Nou ja, niet echt indrukwekkend, dacht ze. Ze keek strak voor zich uit en vroeg zich af waar Rusty en Sammy zich hadden verstopt. Ze voelde zich opeens niet op haar gemak.


    Wat als haar vader gelijk had en de graaf zich goed weerde tegen hen?


    Ze schudde haar hoofd. Onmogelijk. Hij was een verwende, lankmoedige edelman. Meer niet. Niets meer of minder dan een tweede lord Roche.


    Ze bewoog haar vingers op zijn mouw en voelde niets dan spieren door haar handschoenen heen.


    Even kreeg ze een vreemd gevoel in haar buik. Wist ze wel zeker dat hij gewoon maar een sukkel was?


    “Heeft u uw hele leven in Hampstead gewoond?” vroeg de graaf.


    “Pardon?” Lucy schrok op uit haar gemijmer.


    “Hampstead? Heeft u uw hele leven hier gewoond?” herhaalde hij, glimlachend alsof hij het tegen een kind had.


    “Grotendeels.” Ze raakte in de war door de stralende glimlach op zijn knappe gezicht. “Ik ben in Rome geboren, al herinner ik me die stad niet.”


    Goeie god, wat bezielde haar om dat te onthullen?


    “Rome, zegt u? Wat uniek.”


    Niet als je moeder uit Italië komt, wilde ze zeggen, maar dan zou ze haar moeder moeten uitleggen.


    Dat was een onderwerp dat Lucy koste wat het kost vermeed en ze was blij dat er een stilte tussen hen viel.


    Die minstens een paar tellen duurde.


    “Wat aardig van uw vader om me in de gelegenheid te stellen vanmiddag van uw gezelschap te genieten”, hervatte hij het gesprek. “Dat geeft me de kans u onder vier ogen te spreken.”


    Onder vier ogen? Een rilling liep over haar rug.


    Lieve hemel, wat wilde deze man tegen haar zeggen?


    Misschien wilde hij het met haar hebben over hoe ze zijn overhemden had gesteven. Twee keer. Of was het drie keer… Ze was de tel kwijtgeraakt.


    Ze glimlachte naar hem en zette zich schrap.


    “Juffrouw Lucy…” begon hij.


    Hier komt het, dacht ze.


    “Ik ben bang dat we op de verkeerde voet begonnen zijn”, vervolgde hij. “En ik ben bang dat dat mijn schuld is.”


    Lucy stond paf. Had ze hem wel goed verstaan? Dat leek verdacht veel op een verontschuldiging. Ze keek op en zag de berouwvolle uitdrukking op zijn gezicht, zonder een spoortje sarcasme of vrolijkheid.


    Goeie genade! Het was een verontschuldiging.


    Ze keek hem nog eens aan. Nee, dat kon niet waar zijn. Ze had vast de linten van haar hoed te strak dichtgeknoopt. Of Rusty en Sammy hadden hem al een mep op zijn hoofd gegeven zonder dat ze het gemerkt had.


    “Mijn broer zegt dat ik een beetje aanmatigend ben geweest-” vervolgde hij.


    “Een beetje?” sputterde ze, en ze besefte toen dat ze dat hardop had gezegd.


    Weer glimlachte hij, alsof hij haar lompe uitroep niet had gehoord. Een dame raakte lichtjes in de war van de verblindende glans van zijn rechte witte tanden en de oprechte blik in zijn ogen.


    Zelfs een ijskoude dame als Lucy. Ze had tenminste altijd gedacht dat ze immuun was voor zulke charmes.


    “Dat wil zeggen, ik b-bedoel niet-” stamelde ze, terwijl ze zichzelf weer onder controle probeerde te krijgen. Denken viel niet mee nu hij naar haar stond te kijken alsof hij… hij… O verdorie, alsof hij haar verrukkelijk vond.


    Dat vindt hij heus niet, hield ze zichzelf voor.


    Maar toch, daar stond hij dan, de pretentieuze lord Clifton, en hij verontschuldigde zich.


    “Ja ja, ik ben heel aanmatigend geweest, dus wil ik u mijn welgemeende verontschuldigingen aanbieden voor het geval ik u beledigd heb.”


    Daar was die stralende, jongensachtige glimlach weer. Een glimlach die alleen voor haar was bedoeld. Verdraaid nog aan toe, haar hart sloeg zelfs een tikje sneller. O, lieve hemel. Dat hij zich uitgerekend nu moest verontschuldigen. Net voor ze hem in haar vaders val lokte.


    Een licht schuldgevoel deed haar huiveren. Het duurde even voordat ze het gevoel herkende, want ze voelde zich zelden ergens schuldig over. Zelfs niet als ze bij het kaarten vals speelde.


    Haar schuldgevoel was maar van korte duur, want de graaf vervolgde zijn verontschuldiging.


    “Ik zou echt tekortschieten als ik zo’n mooie dame als u beledigde.”


    Lucy duwde de rand van haar hoedje omhoog en keek hem aan. Keek hem écht aan. Van zijn innemende, verwarrende glimlach naar de bezorgde blik in zijn glinsterende ogen.


    De man was duivels aantrekkelijk, helaas.


    Scherpe, donkere ogen, een aristocratische haviksneus, een gladde, stevige kaak met een diep kuiltje onder zijn welgevormde lippen.


    Lucy sloeg haar ogen neer toen haar hart opnieuw begon te bonzen.


    O Lucy, doe toch niet zo stom, zei ze tegen zichzelf.


    Want ondanks al zijn mooie woorden en glimlachende blikken wist Lucy Ellyson zonder enige twijfel dat hij niet zonder reden met haar stond te flirten.


    De graaf van Clifton overstelpte haar met vleierij alsof hij dacht dat hij haar met zijn mooie woorden het hoofd op hol kon brengen. Of haar kon afleiden…


    Afleiden?


    Lucy bleef abrupt staan, en de man aan haar zij trok de verkeerde conclusie uit haar aarzeling.


    “Loop ik te snel voor u, juffrouw Lucy? Wilt u even rusten?”


    “Nee nee, niets aan de hand”, antwoordde ze kortaf. De verdraaide ellendeling. Hij had haar bijna overtuigd dat hij het echt meende. “Aardig dat u zo bezorgd bent.” Ze keek op en zag dat de raadselachtige man zijn donkere ogen strak op haar gevestigd had. “Maar noem me alstublieft Lucy.”


    “Natuurlijk.” Hij knikte. “Lucy.”


    Het was bijna jammer dat zijn gladde gezicht over enkele minuten gesierd zou worden door op zijn minst een blauw oog…


    Wat jammer nou. Misschien moest ze hem waarschuwen dat hij op het punt stond overvallen en in elkaar geslagen te worden.


    Nee, toch maar niet. Lucy glimlachte tegen hem.


    “Milord, u hoeft zich echt niet te verontschuldigen, en ik geef toe dat het ook wel een beetje aan mij ligt.”


    Wel, het lag in ieder geval aan haar dat de wasvrouw zijn halsdoeken drie keer had gesteven.


    Ze vervolgden zwijgend hun weg door de zonnige laan, waar felgele voorjaarsbloemen vrolijk onder de rij eiken bloeiden. Lucy moest toegeven dat het best een romantische omgeving was.


    Zeg iets tegen hem. Praat met hem. Leid hem af, hoorde ze haar vader in gedachten fluisteren. Zorg dat hij niets in de gaten heeft.


    “Ik neem aan dat u Londen mist”, zei ze. De meeste mannen met wie haar vader werkte klaagden over het feit dat ze in Hampstead moesten wonen, te ver weg van hun geliefde clubs als White’s, Tattersall’s en Gentleman Jim’s.


    “Helemaal niet”, antwoordde hij. “Ik vind het een noodzakelijk kwaad om in Londen te moeten wonen. Ik woon veel liever op het platteland.”


    Dat antwoord klonk zo eerlijk dat Lucy verbaasd was. Zelf was ze ook nooit erg dol op Londen geweest en ze hield van de rust van de Heath.


    De ontdekking dat ze iets gemeen hadden was nog erger.


    “Maar u moet het amusement toch missen?”, hield ze vol, om maar niet te hoeven toegeven dat ze iets gemeen hadden. “Het Seizoen is nu toch in volle gang? Alle geneugten van Mayfair en al die mooie dames bevallen u vast veel beter dan Gertie in de Bog and Heath.”


    Hij verstapte zich even en keek haar van opzij aan. “Pardon?”


    “Gertie. In de Bog and Heath. De herberg waar u en uw broer logeren. Ze vindt het altijd heerlijk om vaders studenten te amuseren.” Lucy dempte haar stem. “Maar ik ben bang dat ze een beetje te oud begint te worden om haar beroep uit te oefenen.”


    Tot haar plezier zag ze dat de graaf een kleur kreeg terwijl hij haar woorden probeerde te verwerken.


    Dat was vast de eerste keer dat hij met een dame over een deerne in een herberg had gesproken.


    “Ik, eh… dat wil zeggen, ik heb niet met haar kennisgemaakt… En ik zou zo’n persoon niet bespreken met-”


    “Gertie”, verduidelijkte ze. “Ze heet Gertie. O, u hoeft niet zo preuts te doen, milord. Ik ben drieëntwintig en ik weet wel zo ongeveer welke diensten Gertie aanbiedt-”


    “Pas op, juffrouw Ellyson”, onderbrak hij haar snel, en hij leidde haar om een hoop paardenmest.


    O ja, nu had ze hem goed van zijn stuk gebracht. Monter vervolgde ze: “Ik geloof dat lord Roche haar heel gewillig vond.” Toen hij bij haar geen poot aan de grond had gekregen…


    “Toch wilt u vast graag terug naar Londen om een vrouw te zoeken”, babbelde Lucy door.


    “Een wát?”


    Ze had kunnen zweren dat ze hem over zijn hele lichaam voelde huiveren.


    Dus de graaf van Clifton had een afschuw van het huwelijk. Daar zou ze haar voordeel mee kunnen doen.


    “Een vrouw”, herhaalde ze. “Een gravin. Een dame met een goede stamboom die voor een erfgenamen kan zorgen.”


    “Ja ja”, zei hij. “Ik weet waar een vrouw toe dient.”


    “Maakt u zich geen zorgen dat u uw titel zonder een erfgenaam achterlaat?” Ze zweeg even en zei toen zacht: “Voor het geval u niet meer terugkeert, bedoel ik.”


    Hij keek haar even geërgerd aan.


    O, daarmee had ze raak geschoten.


    “Ik heb een oom die me kan opvolgen”, zei hij stijf.


    “Uitstekend. Is hij getrouwd?”


    “Ja.”


    “Een verstandige kerel dus?”


    Een lange, afgemeten pauze volgde. “Niet bijzonder.”


    “Wat jammer. Maar misschien heeft hij erfgenamen die de nodige kwalificaties bezitten?”


    “Ja. Twee zoons”, snauwde hij.


    Lucy kneep haar lippen op elkaar om niet te grijnzen. O, nu had ze hem. Ze dacht zorgvuldig na over haar volgende zet. Die moest als een kanonskogel voor zijn voeten landen.


    “Dus gaat u trouwen wanneer u terugkeert… Als u terugkeert.”


    Hij fronste zijn voorhoofd en zijn arm verstijfde.


    Lucy vroeg zich af of ze misschien te ver was gegaan.


    “Ik kom terug.” Hij zei het zo beslist dat het onderwerp in elk gewoon gesprek afgedaan zou zijn geweest.


    Maar Lucy liet zich niet tegenhouden.


    “Natuurlijk komt u terug, milord. Vast wel.” Ze gaf hem een klopje op zijn arm alsof ze hem troostte over een verloren weddenschap. Toen vervolgde ze: “Wat voor soort dame zoekt u?”


    “Pardon?” Hij struikelde even. Lucy wachtte tot hij zichzelf weer in de hand had, voor ze de vraag nog eens als een dolk in zijn borst stootte.


    “Uw gravin? Hoe zult u haar kennen als u haar ontmoet?”


    “Daar heb ik nog niet veel over nagedacht.” Weer suggereerde zijn toon dat ze over dit onderwerp waren uitgepraat.


    Alleen was Lucy nog niet uitgepraat. “Daar falen de meeste mannen.”


    “Falen?”


    “Ja, falen. Mannen denken niet goed na de vrouw met wie ze hun leven willen delen. In plaats daarvan kiezen ze er gewoon een, net zoals je op de renbaan een paard kiest.”


    “Aan het kiezen van een bruid zit wel iets meer vast”, zei hij aanmatigend.


    “Hoezo?” vroeg ze argeloos, alsof ze niets van dergelijke zaken wist.


    “Wel, ik zal onder meer rekening moeten houden met de stamboom van de dame”, zei hij, zo hoogdravend dat Lucy bijna wenste dat Rusty en Sammy nu zouden verschijnen om haar deze hoogdravende preek te besparen. “Ze moet een onberispelijke opvoeding hebben gehad, en ik zal moeten kijken of ze geschikt is, naar haar uiterlijk, naar hoe ze zich in het openbaar gedraagt.”


    “Precies wat ik zei. Net zoals je een renpaard uitkiest”, zei Lucy.


    “Dat is iets heel anders.”


    Ze bleef staan. “Stamboom, training en uiterlijk. Dat zei u toch?”


    Hij klemde zijn kaken op elkaar en keek strak voor zich uit. “Ja.”


    “Net als een renpaard, milord.” Met die woorden trok ze even aan zijn arm, en ze vervolgden zwijgend hun weg.


    Blijkbaar vond de graaf het niet leuk op de gebreken van zijn plan gewezen te worden. Of dat zijn toekomstige bruid werd vergeleken met een arabier op een paardenmarkt. “Er is een verschil waar je geen rekening mee hebt gehouden.”


    “En dat is?” vroeg ze.


    Hij keek haar aan, en ze huiverde toen ze de intense glans in zijn donkere ogen zag. Hij richtte die roekeloze glimlach op haar, die glimlach die suggereerde dat hij op zoek was naar iets - of liever gezegd: iemand - die hij kon verslinden.


    Hartstochtelijk.


    Lucy probeerde de rillingen die over haar rug liepen te negeren. Ze kwamen niet voort uit schuldgevoel of boosheid of angst, maar uit iets anders. Iets waar ze niets van wilde weten.


    In ieder geval niet met hém. Want als de graaf van Clifton haar op die manier aankeek, herinnerde ze zich dat ze een vrouw was, en hij een heel knappe man.


    Te knap.


    “Ik ben nog nooit verliefd geweest op een paard”, zei hij. “Maar ik zal van mijn toekomstige gravin houden. Ik zal beslist een huwelijk uit liefde sluiten.”


    Deze keer was het Lucy die zich verstapte.
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    “L-liefde?” stamelde Lucy Ellyson.


    “Ja, liefde.” Clifton keek haar aan, zich ervan bewust dat hun gesprek een andere wending had genomen. Hij had haar de grond onder de voeten weggeslagen. De plotselinge ommekeer vervulde hem met een boosaardig verlangen haar met gelijke munt terug te betalen. “Heb je daar wel eens van gehoord?”


    “Natuurlijk”, snauwde ze.


    “Ben je wel eens verliefd geweest?”


    “Milord, dat is niet echt-”


    “Netjes?” Hij haalde zijn schouders op. “Waarschijnlijk niet. Maar mag ik je eraan herinneren dat jij erover bent begonnen?”


    “Ik wilde niet…” Ze haalde diep adem. “Dat wil zeggen, ik verwachtte niet-”


    “Dat de wind wel eens zou kunnen draaien?”


    Ze schraapte haar keel, haar gezicht verborgen onder de brede rand van haar strohoed.


    Clifton glimlachte. Dus ze wilde de degens met hem kruisen? Goed, ze had hem even in de verdediging gedrukt, maar nu… “En, ben je ooit verliefd geweest?” herhaalde hij.


    “Nee. Absoluut niet.” Ze keek hem aan, haar mond een strakke, rechte lijn.


    Het soort lijn dat voorkwam dat een man nog iets probeerde, of een lijn die hem uitdaagde te proberen of hij haar kon overhalen die roze lippen vaneen te doen wijken… een heel klein beetje.


    “Geen aanbidder op wie je halsoverkop verliefd bent geworden?” Hij deed nog een stap in haar richting; het sierde haar dat ze standhield en geen duimbreed week.


    “Daar ben ik het type niet voor, milord.” Ze nam haar mandje in de andere hand zodat het een broze barricade voor haar vormde.


    Goed. Ze was nerveus.


    Daar had ze alle reden toe.


    “Dat dacht ik al”, zei hij, met een blik op het mandje tussen hen in. Hij kwam nog iets dichterbij, en deze keer deed ze een stap achteruit. Het mandje gleed ongemerkt uit haar vingers.


    Probeer haar te charmeren, had Malcolm gezegd.


    Dus deed Clifton dat, en hij glimlachte uitdagend naar haar.


    “Wat bedoelt u daarmee?” vroeg ze vinnig. Haar ogen kregen een behoedzame blik.


    “Dat je geen dame bent die een man aanmoedigt om nog eens goed naar haar te kijken-”


    “Milord, ik ben beslist niet-”


    “Nee nee, laat me uitspreken. Een vrouw die wil dat een man verliefd op haar wordt moet zorgen dat hij haar een tweede blik gunt.” Dus deed Clifton dat. Hij zweeg even en keek haar eens goed aan. “Voor de zekerheid.”


    Ze bleef roerloos staan, haar handen in haar zij, een rimpel in haar voorhoofd. Zo’n bazige, onnatuurlijke en viswijfachtige houding zou zijn weerzin moeten wekken. Absoluut. Maar juffrouw Lucy Ellyson ontstak een vuur in zijn binnenste.


    Door de uitdagende blik in haar groene ogen. De speelse massa zwart haar die als de heidense krans van Boudicca haar mooie gezicht omlijstten. Een strijdbare vrouw die niet van zins was ook maar een duimbreed te wijken.


    Eén van die vurige vrouwen die koningen het hoofd op hol brachten, die berucht werden door hun moed, die een man uitdaagden tot het uiterste te gaan om te bewijzen dat hij hun genegenheid waard was.


    Al realiseerde ze zich blijkbaar niet dat haar truttige en lelijke katoenen japon in die houding haar vrouwelijke welvingen onthulde.


    Juffrouw Lucy Ellyson was zonder twijfel weelderig gevormd. Ze was geen slanke debutante, maar een vrouw die een man het hoofd op hol kon brengen.


    Of een man gek kon maken.


    Dus toen ze verklaarde dat ze nog nooit verliefd was geweest, betwijfelde hij dat ten zeerste.


    Hij glimlachte nu hij haar in een heel nieuw licht zag, omdat er naast flirten nog een manier was om een dame te verleiden haar geheimen prijs te geven.


    “Waar bent u eigenlijk mee bezig, lord Clifton?” vroeg ze, terwijl ze nog een stapje achteruit week.


    “Ik kijk nog eens goed naar je.”


    



    Lucy wist op hetzelfde moment dat de graaf van Clifton haar ging kussen.


    En ze wist ook dat ze, hoewel ze hem een dreun zou moeten verkopen voor een dergelijke brutaliteit, wilde dat hij dat deed… dolgraag zelfs.


    Hij is een arrogante dwaas, Lucy Ellyson. Wat haal je je in je hoofd?


    Dat hij in een paar minuten van een verwende heer was veranderd in iets anders.


    ‘Ik zal geen huwelijk zonder liefde sluiten.’


    Bij die woorden had ze haar mening over hem moeten herzien. Hij had ze niet zomaar gezegd, en het was ook geen hartstochtelijke, romantische verklaring geweest.


    Hij had het gezegd alsof hij een eed aflegde, op een manier die zei dat van alle nobele afwegingen die hij betreffende een huwelijk zou maken, de liefde voor hem de doorslaggevende factor zou zijn. Die woorden, dat concept, klonken haar als een verlokkende fluistering in de oren.


    Ze wekten haar eigen verlangens, want zij had ook altijd van een dergelijke liefde gedroomd. Lucy Ellyson hield zich dapper. Ze was de stabiele spil voor haar ongewone familie, maar diep in haar hart borrelde de honger naar zoveel meer.


    Naar een man die van haar hield ondanks haar tekortkomingen en dwaasheden… ondanks haar afkomst en haar ouders en haar onconventionele opvoeding.


    Die van haar hield omdat hij haar de meest opmerkelijke vrouw vond die hij ooit had gezien.


    Dus toen lord Clifton verklaarde dat hij nog eens goed naar haar keek… toen had ze gemerkt dat ze geen lucht meer kreeg.


    Want er was iets in de manier waarop hij haar aandachtig opnam, alsof zij misschien dat had wat hij zocht. Dat, en de donkere, vurige hartstocht in zijn ogen hielden haar in de ban. Ontstaken een vuur in haar, een verlangen naar…


    O, lieve hemel, ze wist niet wat ze wilde.


    Behalve dat ze gekust wilde worden.


    En dat ging hij doen, want hij kwam nog dichterbij, om haar beet te pakken. Om haar tegen zich aan te trekken, zijn lippen op de hare te drukken en haar helemaal in de war te maken.


    Verdorie, dacht ze, hoe komt het dat deze man opeens zo knap, zo charmant en zo ongelooflijk begeerlijk is geworden?


    Hoe kwam het dat haar nooit was opgevallen dat zijn donkere ogen eigenlijk heel donkerblauw waren, en dat ze gevaarlijk gloeiden? Waarom had ze nooit die krachtige, wilskrachtige kaaklijn gezien, de imposante lijn van zijn schouders, de vastbesloten trek om zijn lippen, klaar om haar iets te ontstelen waarvan ze nooit had gedacht dat ze het hem zou schenken?


    Een kus.


    Tot Lucy’s ontzetting was dit gouden moment, deze gedroomde kans op haar eerste echte kus, ook het moment waarop Rusty en Sammy besloten toe te slaan.


    



    Eén triomfantelijk ogenblik lang had Clifton het gevoel dat hij Lucy Ellyson precies daar had waar hij haar hebben wilde. Haar ogen, groot van verbazing, waren op de zijne gericht en de hele wereld leek te vervagen terwijl hij zich verloor in de groene schaduw van haar blik.


    Afgeleid door haar volle lippen, afgeleid door de gedachte aan haar weelderige…


    Precies op dat moment voelde hij een scherpe pijn in zijn achterhoofd. Hij zag opeens sterretjes, en niet van het soort dat je zag wanneer je een mooie vrouw in je armen had en je verwachtte de rest van de middag door te brengen met… wel, niet met versuft door je knieën te zakken terwijl er maar één enkele gedachte door je hoofd ging.


    Laat je nooit afleiden.


    Dat was George Ellysons eerste stelregel om in leven te blijven. Een regel die hij er bij Clifton en Malcolm had ingehamerd vanaf de dag dat ze zijn werkkamer binnen waren gelopen.


    Laat je nooit afleiden.


    Toch had hij dat laten gebeuren. In Hampstead. Op een landweggetje dat naar het dorp leidde. Nog geen uur nadat hij Ellyson precies die woorden voor zo ongeveer de honderdste keer had horen mompelen.


    Hier stond hij dan, o zo afgeleid. Door een dame met wie hij niet eens hoorde te flirten.


    Clifton stond wankelend op en draaide zich om naar zijn aanvaller.


    Nee, aanvallérs.


    Hij knipperde een paar keer met zijn ogen tot hij de twee mannen voor zich scherp zag. De uit de kluiten gewassen man met vuurrood haar en een moordlustige glans in zijn ogen die het dichtst bij hem stond liet er geen gras over groeien. Hij gaf Clifton een stomp in zijn maag, zodat de lucht uit zijn longen werd geslagen en hij op zijn achterwerk in de modder belandde.


    O, zó’n gevecht wordt het dus, dacht Clifton, terwijl hij overeind krabbelde, zijn hoofd schudde om de sterretjes voor zijn ogen te verjagen en zijn vuisten balde.


    O, hij was afgeleid geweest. Heel even.


    Maar nu niet meer. Deze twee kerels hadden zijn volle aandacht.


    



    Lucy was ook op de grond gevallen, naast haar allang vergeten mandje. Ze mompelde een verwensing waarvoor ze op haar zevende was weggestuurd van kostschool. In plaats van zich druk te maken over haar onbezonnenheid - de vloek, niet de kus - veegde ze haar wilde lokken uit haar gezicht zodat ze kon zien wat er aan de hand was. Dat zag er niet best uit.


    Rusty en Sammy hadden Clifton in een hoekje gedreven, met zijn rug tegen de heg zodat hij geen kant op kon.


    “O, lieve hemel”, bracht ze hijgend uit. Want al had ze nog zo graag gezien dat de graaf een paar fikse klappen kreeg, dat was voordat hij…


    Voordat hij op het punt had gestaan haar te kussen. Voordat hij haar had geplaagd. Haar had verleid. De rollen had omgekeerd. Haar zo had afgeleid dat ze Rusty en Sammy en haar vaders plannetje helemaal was vergeten.


    Wat nu? Voordat ze een woord kon uitbrengen om het gevecht te beëindigen viel Sammy aan.


    Lucy kneep haar ogen dicht. Ze durfde niet te kijken.


    Want ze wist precies wat er nu ging gebeuren. Sammy zou de graaf in een houdgreep nemen, en dan zou Rusty met zijn grote vuisten op de graaf inbeuken en met speels gemak diens ribben kraken alsof het eierschalen waren.


    Niet dat hij blijvende schade aanrichtte, maar toch…


    “O nee, daar komt niets van in, stelletje schoften”, hoorde ze de graaf met zachte, dreigende stem zeggen. Het soort waarschuwend gegrom dat een buldog liet horen voor hij intens tevreden het been van een dief afrukte.


    Ze deed haar ogen net op tijd open om te zien dat de graaf Sammy van zich af schudde en hem met een grote boog op de grond smeet. De grote lummel bleef versuft op de grond zitten, niet ver van waar zij zelf lag.


    Ze zag de stomverbaasde uitdrukking op het gezicht van de ervaren vechter toen hij zich afvroeg wat er nu eigenlijk was gebeurd, voor zijn ogen wegdraaiden en hij bewusteloos achterover viel.


    Clifton had Sammy afgeschud? Nee, verbeterde ze zichzelf, hij had Sammy te grázen genomen.


    Lucy huiverde in de wetenschap dat haar vaders voorspelling voor haar ogen uitkwam. ‘Ik weet dat jij Clifton een vermoeiende dwaas vindt, maar ik denk dat hij je versteld zal doen staan, Goosie.’ Ze keek naar de twee mannen die nog overeind stonden en slikte.


    “Zo, dat was een aardige toevalstreffer, hè baas?” Rusty keek hem met scheefgehouden hoofd aan, als een haan die op het punt stond zijn superioriteit uit te kraaien.


    Helaas voor Rusty brak die schaamteloosheid hem zuur op.


    Want Clifton vocht niet als een heer: volgens de regels, en met zijn vuisten netjes geheven.


    Nee, hij vocht als een straatvechter.


    Met een snoekduik ramde hij zijn hoofd in Rusty’s maag zodat ze allebei op de grond belandden. Daar rolden ze door het stof, maaiend met hun vuisten, terwijl het geluid van meedogenloze doffe klappen werd afgewisseld met luid gevloek, tot er opeens een pauze in de strijd leek te vallen.


    Lucy’s mond viel open, want Clifton hield Rusty tegen de grond gedrukt, zijn harde, gevaarlijke vuist geheven om een stomp uit te delen waarmee hij iemand buiten westen kon slaan.


    “Nee!” riep ze. Ze krabbelde overeind en pakte de hand van de graaf beet. “Doe hem geen pijn.”


    Hij draaide zich naar haar om, een wilde, woedende blik in zijn ogen. “Waarom niet, verdorie?”


    Lucy’s adem stokte in haar keel, want ze had nog nooit een man zo woedend, zo opgewonden gezien… Zijn ogen schitterden boosaardig, en onder haar vingers voelde ze zijn enorme kracht, die hij amper nog in bedwang had.


    Ze trilde, maar toch bleef ze zijn vuist vasthouden, terwijl haar vaders woorden door haar hoofd echoden.


    ‘Hij zal zich uitstekend weren.’


    Uitstekend weren? Dat was wel heel zacht uitgedrukt.


    Hij had haar geschokt. Hij had haar er bijna toe verleid hem te kussen en nu…


    O, lieve hemel! De manier waarop zijn hand onder haar vingers trilde door een koortsachtige hartstocht… wekte in haar. Nou ja, ze wilde niet weten welke gevoelens dat in haar wekte.


    Omdat het gevaarlijke verlangen dat haar doorstroomde, de begeerte die armen om zich heen te voelen, zijn stevige borst tegen de hare te voelen, zijn lippen te laten nemen wat ze wilden, te verraderlijk was om aan te denken.


    Vooral nu ze wist waar hij toe in staat was.


    Hij bracht zijn arm nog verder naar achteren, zodat ze werd meegesleept. “Geef me één goede reden waarom ik die rotzak niet dood zou moeten slaan.”


    “Lieve hemel, milord, hij werkt in opdracht”, sputterde ze. Overtuigd dat hij op het punt stond Rusty naar het hiernamaals te slaan klampte ze zich aan zijn hand vast.


    Cliftons vuist bleef nog even geheven. Toen ontspanden zijn spieren zich en rukte hij zich los uit haar greep.


    Rusty krabbelde op, kroop naar zijn kornuit en draaide hem om. Sammy kreunde en probeerde rechtop te gaan zitten.


    “Wat is er verdorie gebeurd?” klaagde Sammy. Hij greep naar zijn hoofd, één oog zat al dicht. “Ben ik door een koets geraakt?”


    “Juffrouw Lucy! Ik eis een verklaring!” Clifton stond op en bukte zich om zijn hoed te pakken, die naast haar mandje was gerold. Hij sloeg het stof van zijn broek en streek zijn haar glad voor hij zijn hoge hoed weer opzette. “Wat heeft dit te betekenen?”


    Lucy keek hem met grote ogen aan, want daar was hij weer. Dezelfde arrogante, veeleisende vent die ze een halfuur eerder maar wat graag voor de leeuwen had willen gooien.


    Nou, liever deze kerel dan de man die ze zo graag had willen kussen.


    “Ik eis nú een verklaring!” riep hij op hoge toon.


    Toch wist ze niet waar ze bozer van werd, van het feit dat ze geen leeuwen had waar ze hem voor kon gooien, of dat Rusty en Sammy niet nog heel even hadden kunnen wachten met hun aanval.


    Zijn scherpe toon en zijn arrogante houding waren genoeg om bij Lucy weer dat veilige, comfortabele gevoel van walging op te wekken.


    “Wel, ik zou denken dat het volkomen duidelijk is, milord.” Ze klopte haar eigen rokken af en liep naar Sammy en Rusty, die verslagen en gehavend op de grond zaten. Terwijl ze neerknielde om de schade op te nemen zei ze: “Deze mannen waren ingehuurd om u op de proef te stellen.”


    “Op de proef te stellen?” Clifton torende boven haar uit, even indrukwekkend als een hertog, van top tot teen de pompeuze, arrogante man die ze zo achteloos had afgeschreven.


    Maar nu? Ze keek naar zijn knappe, zij het woedende gezicht, en wierp een blik op die lippen waarmee hij haar bijna had gekust.


    “Ja, precies.” Ze nam de arme kerels voor haar op en huiverde. “O, lieve hemel, Sammy, je krijgt een verschrikkelijk blauw oog.” Voorzichtig raakte ze even zijn ruwe wang aan. Toen keek ze naar Rusty’s bloedneus. “En jij ziet er al niet veel beter uit, ben ik bang.” Ze stond op, schudde haar rokken uit en draaide zich om naar Clifton. “U bloedt ook. En uw oog…” Ze kromp ineen bij de aanblik.


    Hij veegde met de rug van zijn hand over zijn gezicht, dat even vertrok van de pijn, maar met de trots van een edelman weigerde hij krimp te geven. “Dat is niets”, zei hij op zijn gebruikelijke, afgemeten manier.


    Lucy liet zich niet voor de gek houden. “Morgen piept u wel anders als uw oog zo gezwollen is dat het dicht zit en u zoveel blauwe plekken hebt dat zelfs Gertie geen belangstelling voor u heeft.” Ze slaakte een diepe zucht. “Wel, er zit niets anders op dan jullie allemaal mee te nemen en te behandelen.”


    Ze wilde de nog steeds wankel op zijn benen staande Sammy helpen overeind te komen, maar hij was te zwaar voor haar en ze belandde naast hem op de grond. Met een blik achterom zei ze even gebiedend als de graaf: “Wel, u kunt maar beter helpen, milord. Blijkbaar bent u de enige die nog overeind staat.”


    



    “Hier, Sammy”, zei Lucy, terwijl ze hem een biefstuk voorhield om tegen zijn gehavende gezicht te drukken. “Dat zou moeten helpen.”


    Ze deed haar uiterste best om de graaf niet aan te hoeven kijken. Op dit ogenblik was ze net zo verbijsterd als Sammy, te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht.


    Hoe had ze zich zo kunnen vergissen in de graaf van Clifton?


    Tegen beter weten in wierp ze tersluiks een blik op hem en zag dat de man haar met die zenuwslopende blik van hem stond op te nemen.


    Al zou haar leven ervan afhangen, ze had geen idee wat hij dacht of, nog erger, wat hij van háár dacht.


    Trouwens niet dat me dat iets kan schelen, dacht ze. Geen zier.


    Sammy kreunde even, en hoofdschuddend duwde ze hem de biefstuk onder zijn neus. “Ik heb nog nooit een man zo’n drukte horen maken over een blauw oog.”


    “Dat is al een poosje niet meer gebeurd”, gaf Sammy toe. Voorzichtig drukte hij het stuk vlees tegen zijn dichte oog.


    Rusty proestte het uit. “Hé baas, waar heeft u leren vechten als een echte rouwdouwer?”


    Lucy bleef roerloos staan, want dat had ze al willen vragen vanaf het moment dat de graaf zijn eerste klap had uitgedeeld. Ze durfde niet weer achterom te kijken, zoals hij daar aan tafel zat met een kroes bier voor zich. Hij had erop gestaan dat ze eerst Rusty en Sammy verzorgde omdat die er volgens hem het ergst aan toe waren.


    Dat was ook zo. Daar had hij heel efficiënt voor gezorgd.


    Goeie genade, ze had nog nooit in haar leven medelijden gehad met de Fransen.


    “Ja”, viel Sammy hem bij. “Waar heeft zo’n nette heer als u leren vechten?”


    Clifton grinnikte. “Je zou kunnen zeggen dat ik een bijzondere opleiding heb genoten in de handen van een gewone ruziemaker”, zei hij. “De zoon van de kuiper in het dorp niet ver van waar ik ben opgegroeid hield wel van een stevig robbertje vechten. Hij maakte er een sport van om mijn broer en mij steeds weer in het nauw te drijven. We moesten leren hem te verslaan, of voortdurend rondlopen met een dichtgeslagen oog. En wat nog erger was: aan onze vader uitleggen waarom we steeds weer verloren.”


    Rusty proestte het uit. “Knokken met een knul uit de buurt? Ik dacht dat u een nette kerel was. De Rattenvanger had ons gezegd dat u een hoge heer was.”


    Lucy kromp ineen, ze wist wat er nu kwam.


    “Rattenvanger?” De graaf fronste zijn wenkbrauwen.


    Ja hoor, natuurlijk stelde hij die vraag.


    “Mijn vaders bijnaam”, zei ze snel, in de hoop dat het onderwerp daarmee afgesloten zou zijn.


    Maar daar wilden Rusty en Sammy niets van weten.


    “Ja, de Rattenvanger”, zei Rusty, en hij hief spottend zijn glas. “Geen betere vent heeft zich ooit buiten de Dials opgewerkt. Maar hij was niet iemand om zijn vrienden te vergeten. Nog steeds niet. Toch is het niets voor hem om ons zo op het verkeerde been te zetten. Ik heb nog nooit een rijkaard uit Londen niet de baas gekund. Vooral geen graaf.”


    “Nou, nu dus wel.” Lucy richtte haar aandacht weer op het braadstuk. “Mag ik je eraan herinneren dat deze ‘rijkaard’ uit Londen de graaf van Clifton en waarschijnlijk een magistraat is…”


    De graaf knikte instemmend.


    “Dus zou ik maar oppassen met wat ik zei, als ik jullie was.”


    “Toch vecht u niet als een graaf”, zei Rusty, en hij nam een slok uit de kroes met bier die voor hem stond.


    “Eigenlijk niet”, gaf Clifton toe. “Maar het leven zit nu eenmaal vol verrassingen.”


    Lucy zou er haar roze zijden japon, de mooiste die ze had, onder verwed hebben dat hij naar haar stond te kijken, dat zijn blik zich beschuldigend en vragend in haar rug boorde.


    Ze was niet van plan te reageren. In plaats daarvan stak ze haar mes in het braadstuk voor haar en sneed er nog een dikke plak af, zonder acht te slaan op haar trillende handen.


    “En waarom hing een nette jongen als u met de dorpsjongens rond in plaats van in uw mooie huis te blijven?” vroeg Sammy.


    “We - mijn broer en ik - gingen graag in het dorp bij zijn moeder op bezoek. Hij is mijn halfbroer, weet je, en zijn moeder bestierde de plaatselijke herberg. Ik heb een groot deel van mijn jeugd doorgebracht met rondhangen in het dorp, tot afgrijzen van mijn huisleraar.”


    “Dat slaan heeft u niet geleerd van zo’n uilig mietje”, zei Rusty.


    “Nee, dat klopt.” Clifton schonk hen allebei nog een kroes bier in en goot ten slotte zijn kroes ook nog eens vol. “Hij beschouwde mij als zijn grootste mislukking.”


    “Och, zit daar maar niet over in”, zei Sammy. “Een man die ons beiden van de sokken slaat is geen mislukkeling. Als u ooit zin heeft, kunnen we wel een derde man gebruiken. We doen af en toe een klusje.”


    “Ik wil jullie eraan herinneren dat jullie het tegen een man hebben die in het Hogerhuis zit”, zei Lucy. Zonder dat ze er erg in had wierp ze een tersluikse blik op de graaf. Hun blikken kruisten elkaar en toen was ze gevangen, net als eerder.


    Zijn donkerblauwe ogen leken nog donkerder te zijn geworden en ze merkte dat ze haar blik niet kon afwenden. Lucy zwoer dat ze zijn autoritaire stem hoorde terwijl hij haar strak aankeek. Denk maar niet dat je er zo gemakkelijk vanaf komt, Lucy.


    Ze sloeg haar ogen neer en begon weer gevaarlijk energiek in het braadstuk te snijden.


    Achter zich hoorde ze Rusty grinniken. “Volgens mij betaalde uw pa de verkeerde vent om u iets te leren, milord. Hij had dat joch uit het dorp moeten aannemen. Hij klinkt net als de oude Bruno in de Dials vroeger. Weet je nog, Sammy? Altijd op zoek naar een kloppartij. Nooit een gemenere vent meegemaakt.”


    “Die heeft je zeker die hoek geleerd”, zei Clifton, en hij pakte de biefstuk aan die ze hem aan een vleesvork voorhield. Toen hij het stuk vlees onhandig tegen zijn gezwollen oog drukte, ongeveer zoals Sammy dat deed, hielp ze hem het op de juiste plek te leggen en goed vast te houden.


    Dat was een vergissing, want zodra haar vingers de zijne vluchtig aanraakten, ontbrandde weer die vonk, dat vuur dat ze had gevoeld op het weggetje toen hij haar in zijn armen had genomen, toen hij op het punt had gestaan haar te kussen. Het raakte haar als een bliksemschicht en de overrompelende schok benam haar de adem.


    Deze keer was ze zo verstandig hem niet aan te kijken. Ze draaide zich snel om en vluchtte naar de gootsteen, waar ze haar handen kon wassen in de hoop dat het koude water de ongewenste vlammen kon doven die de graaf in haar ontstak.


    “Inderdaad”, zei Sammy trots. “Die had u niet zien aankomen, hè?”


    “Nee”, gaf Clifton toe. “Maar dat lukt je geen tweede keer. Nog nooit een dergelijke hoek gezien.”


    “Leek wel op het toverkunstje waarmee jij Monday Moggs hebt neergeslagen, hè, Goosie? Dat was een flinke mep, hè?” Sammy sloeg zich op zijn knieën. “Geen enkele meid aan deze kant van de Dials heeft een betere rechtse hoek dan onze Goosie.”


    Lucy kromp ineen, kneep haar ogen dicht en bleef met haar rug naar de graaf toe staan. “Samuel Trouncer! Ik heb geen flauw idee waarover-”


    Sammy wuifde haar protest weg. “O, dat is net iets voor jou, Goosie. Even bescheiden als je lief bent.” Hij knipoogde naar de graaf. “Laat u niet voor de gek houden door dat mooie gezichtje en die zoete lippen, baas. Als u weet wat goed voor u is, zult u zorgen dat u ons meisje hier nooit dwarszit. Ze werkt u zonder aarzelen tegen de vlakte. Vraag dat maar aan die ouwe Monday.”


    “Zo is het wel genoeg”, zei Lucy. Ze wees naar de deur. “Nog één woord, meneer Trouncer, en je zult-” Ze zweeg toen ze vanuit een ooghoek zag dat Clifton aandachtig naar haar zat te kijken met een sluwe glimlach om zijn lippen.


    Die verdraaide kerel. In haar wiek geschoten draaide ze zich om. Natuurlijk vond hij het amusant dat ze zich geneerde.


    “Doet uw broer die linkse ook?” vroeg Rusty.


    Clifton zweeg even, toen wendde hij zijn blik van Lucy af. “Nee, dat niet. Maar ik kan jullie alvast verklappen dat hij het liefst met rechts slaat.” Hij grijnsde ondeugend, en ze hieven alle drie samenzweerderig hun kroezen.


    Lucy droogde haar handen af en zette ze in haar zij. “Dat is toch wel het toppunt. Zo’n stelletje goochemerds als jullie, op zoek naar een tip hoe ze een slachtoffer het beste de baas kunnen. Jullie zouden je moeten schamen. Verdorie, jullie lijken wel een paar ouwe kerels.”


    “Ouwe kerels?” protesteerde Sammy. “Denk je dat ik straks terug wil komen in de Dials met een kop die er nog erger uitziet dan nu? Ik moet aan mijn reputatie denken.”


    “Ik ook, Goosie”, zei Rusty. “Het mag niet bekend worden dat we verslagen zijn. Niet iets waar een man graag aan terugdenkt.”


    “Niet makkelijk te vergeten als het bewijs op je gezicht te zien is”, voegde zijn partner eraan toe. Hij voelde even aan zijn wang en vertrok zijn gezicht van de pijn.


    “Precies, Lucy”, viel Clifton hen bij. “Geen enkele man vindt het prettig om te worden beetgenomen. En als dat gebeurt, zal hij het ook niet snel vergeten.”


    Hij hief zijn kroes naar haar, maar ze kon zich voorstellen dat hij geen dronk op haar uitbracht. Hij had haar precies verteld hoe hij over haar aandeel in deze zaak dacht.


    En dat hij ook niet het type was om dat te vergeten.


    



    Toen de kruik leeg was verontschuldigde de graaf zich. Hij schudde zijn voormalige tegenstanders de hand en verdween naar boven.


    Het ontging Lucy niet dat hij haar niet dezelfde gunst betoonde.


    Zodra hij weg was keek ze de twee goochemerds voor zich hoofdschuddend aan. “Moet ik mijn vader vertellen dat jullie op je kop hebben gekregen?”


    Sammy’s ogen vernauwden zich. “Moeten wij je pa vertellen wat jij en die fijne meneer net wilden doen voor wij jullie tegenhielden?”


    Ellendeling, dacht ze. Daar had hij haar te pakken.


    “Dat is niet nodig”, antwoordde ze. Ze voelde haar wangen gloeien.


    “Ik denk dat je ons extra geld verschuldigd bent”, zei Rusty. “Voor de moeite en zo.”


    Lucy wilde niets liever dan voet bij stuk houden, maar ze wist dat je met deze twee ratten beter niet kon bluffen. Ze roken een kans om en extraatje te verdienen en die lieten ze zich niet ontglippen.


    Met een geërgerde zucht liep ze naar de kast en pakte een oude blauwe suikerpot. Ze haalde er nog wat munten uit, en nam zich in gedachten voor om de pot ergens anders neer te zetten voor deze heren weer op bezoek kwamen.


    “Dat dacht ik ook, Goosie”, zei Sammy toen ze hem de munten gaf. “Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar hij is toch je type niet. Jij bent een verstandige meid. Niet het type dat valt voor mooie woordjes. Maar ik zal je wel zeggen dat hij nooit zo van je zal houden als een van ons dat zou doen.”


    Ze wees naar de deur, en ze stonden op om te gaan. Ze had geen behoefte aan een preek van kerels zoals zij.


    “Ja Goosie, je hoeft het maar te zeggen…”, zei Rusty. Hij nam zijn hoed af, en liet met een knipoog de biefstuk van de graaf in zijn zak glijden voor ze hem de deur uit duwde.


    “Maak je maar geen zorgen over mij”, zei ze, terwijl ze het tuinpad af sjokten. “Ik weet dat iemand als hij een meisje als ik nooit meer dan loze beloftes zal bieden.”


    Maar toch, heel even…


    Heel even had ze zulke dingen kunnen vergeten om zichzelf wijs te maken dat de graaf van Clifton haar een tweede blik zou gunnen.


    Dat hij door de muren zou kijken die ze om haar hart had opgetrokken, dat hij het soort man was dat de wil en de moed had door die muren heen te breken.


    Toch, op hetzelfde ogenbik dat het tuinhekje achter hen dichtviel, met een klap die net als Sammy’s woorden in haar oren weergalmden, ging haar blik onwillekeurig naar het raam van haar vaders kaartenkamer boven haar hoofd.


    Dat betekent niet dat ik niet verliefd op hem zou kunnen worden, dacht ze.

  


  
    Hoofdstuk 5


    



    



    Clifton kwam een kwartier na middernacht de kaartenkamer van meneer Ellyson uit. Hij liep de trap af met een bonzend hoofd van alle informatie die zijn leermeester er probeerde in te stampen.


    Of van de naweeën van de confrontatie met Rusty en Sammy.


    En Lucy…


    Hij kon het niet meer ontkennen. Voor hem was ze nu Lucy.


    Hij zette de gedachte van zich af. Dat probeerde hij tenminste, zoals hij dat het grootste deel van de middag had gedaan, heen en weer geslingerd tussen woede dat die brutale meid hem er had ingeluisd en spijt dat hij haar niet net iets sneller had verleid.


    Dan zou hij ook hoofdpijn hebben gehad, maar dan zou hij in ieder geval kunnen zeggen dat hij haar zoete lippen had geproefd.


    “We hebben sinds Cambridge niet meer zo hard gestudeerd”, mopperde Malcolm achter hem. “Ik kan me niet herinneren dat Temple of Jack iets over al dit werk heeft gezegd toen ze ons rekruteerden.”


    “Wie probeer jij voor de gek te houden? Je hebt op school nooit gestudeerd”, zei Clifton. “En alsof jij je zou kunnen herinnen wat Temple en Jack die avond hebben gezegd.”


    Malcolm grijnsde. “O, dat was een heerlijke avond. Temple heeft echt een uitstekende smaak wat rode wijn betreft. Ik zou hebben ingestemd met alles wat hij ons voorstelde, zo beneveld was ik.” Toen richtte Malcolm zijn aandacht op meer urgente kwesties. “Verdraaid nog aan toe, ik verga van de honger en de dorst. Ik weet niet welke van de twee erger is.”


    Clifton was het met hem eens, maar hij zei het niet hardop. In huis was het spookachtig stil - tot zijn verbazing was hij gewend geraakt aan de bijna constante herrie bij de Ellysons, die de stilte van nu zo onrustbarend maakte.


    Die stilte betekende ook dat ze geen enkel geluid mochten maken, want één misstap en Ellyson, die eindelijk in zijn stoel bij de open haard in slaap was gesukkeld, kon wakker worden.


    Als de man wakker werd, zou het de graaf niet verbazen als hij overeind kwam met nog een lange lijst van zaken ‘die jullie moeten weten’ en ‘daar hebben we het nog niet over gehad’.


    Nee, dit was de kans waarop Malcolm en Clifton hadden zitten azen, en nadat ze een blik hadden gewisseld die boekdelen sprak waren ze ontsnapt zodra de man begon te snurken.


    Verdorie, ik hoop dat die herbergier nog een pan soep op het vuur heeft staan, dacht Clifton. En dat hij nog een goede fles wijn heeft.


    Als ze die al op kregen. Hij was zo uitgeput dat hij waarschijnlijk al na een halve fles diep onder zeil zou zijn, en zijn ongerustheid over een veilige thuiskomst zou worden verdrongen door visioenen van Lucy en haar verleidelijke lippen.


    Want toen ze daar door het laantje kuierden, haar vaardige hand op zijn mouw, terwijl haar gevatte antwoorden hem uitdaagden verder te denken dan de gebruikelijke gespreksonderwerpen die je in het gezelschap van een vrouw aansneed, had hij gemerkt dat hij… Nou ja, niet gecharmeerd was geweest, dat zeker niet, maar iets anders… Hij wist niet wat, net zoals hij niet begreep wat hem had bezield haar te kussen. Wel, het feit dat ze best knap was zou daar iets mee te maken kunnen hebben.


    Onder haar vinnige lef ging een hartstochtelijke en prachtige vrouw schuil.


    ‘En Lucy, ben je ooit verliefd geweest?’


    ‘Nee. Absoluut niet.’


    Het was niet alleen de ontkenning in haar stem die hij nog steeds hoorde, het was ook de uitdaging die achter haar woorden schuilging.


    Alsof ze hem uitdaagde het te proberen. Te proberen haar te verleiden, haar geheimen te onthullen, haar lippen vaneen te doen wijken en de hartstocht te laten ontbranden die onder haar onmodieuze japon verborgen zat.


    Haar niet alleen zijn zogenaamde maîtresse te laten zijn in dit bedrog, maar echt met haar de liefde te bedrijven en haar werkelijk tot zijn maîtresse te maken.


    Met zijn hart en zijn lichaam. Clifton haalde diep adem en deed zijn best die gedachte van zich af te zetten, maar toen hij zijn ogen opendeed en langs de trap naar beneden keek, stond Lucy daar in de hal op hem te wachten.


    Een dienblad in de hand, een uitdagende uitdrukking op haar gezicht. Haar glorieuze donkere lokken waren aan de haarspelden ontsnapt.


    “Goed gedaan, heren”, zei ze. “Moet ik aannemen dat u een ontsnapping oefent en het juiste moment hebt aangrepen toen papa eindelijk in slaap viel?” Ze keek achterom naar de klok op de schoorsteenmantel. “Ja, precies op tijd. Hij valt meestal om deze tijd in slaap. Pas op met die laatste tree van de trap, die is ongelijk”, zei ze vrijpostig. “Anders zult u uw avondeten van de vloer moeten eten.”


    “Volgens uw vader”, zei Malcolm, “hoeven we de komende dagen niet veel beters te verwachten.”


    “Hij is bezig u bang te maken met verhalen over verhongeren, zeker?” vroeg ze. “Och och. Meestal begint hij de rekruten pas tegen het einde van de tweede week bang te maken met verhalen over Egypte.”


    “We worden niet zo snel bang”, zei Clifton.


    “Dat zou u wel moeten zijn”, reageerde ze meteen. Ze keek op en haar blik gleed even snel weer terug naar het dienblad in haar handen. “Bovendien hoeft u zich vanavond geen zorgen te maken over een lege maag. Daar heb ik voor gezorgd.”


    “Is dat wat ik denk dat het is?” vroeg Malcolm. Hij duwde Clifton opzij en nam het zware dienblad van Lucy over.


    Waarvoor ze hem beloonde met een van haar zeldzame stralende glimlachjes.


    Clifton vervloekte zichzelf dat hij daar niet eerst aan had gedacht.


    Maar goede manieren schoten hem niet te binnen als zij voor hem stond - om verschillende redenen.


    “We wilden net gaan”, zei hij tegen haar. “Je had voor ons geen moeite hoeven te doen.” Opeens wilde hij weg uit dit huis, weg van haar.


    “Hou toch je mond, Gilby”, zei Malcolm, blijkbaar immuun voor Lucy’s charmes. “Denk je soms dat ik de voorkeur geef aan wat de pot toevallig schaft in die miezerige herberg als ik…”, hij snoof nog eens diep het aroma op, “… als ik stoofpot ruik?”


    “Runderstoofpot?” flapte Clifton eruit. Hij kreeg een visioen van de lap vlees op Sammy’s pokdalige gezicht.


    Ze moest zijn ontzette blik hebben gezien, want ze slaakte een diepe zucht en sloeg haar ogen ten hemel. “Ik heb die biefstukken van vanmiddag heus niet gebruikt”, zei ze tegen hem. “Die hebben de jongens mee naar huis genomen… Een extra beloning voor hun diensten.”


    “Ja, natuurlijk. Ik wilde niet suggereren dat…”


    Maar dat had hij wel, toch? O, lieve hemel! Waar waren zijn manieren?


    Ze keerde hem de rug toe en richtte haar aandacht weer op zijn nietsvermoedende broer. Ze deed een stap opzij, zodat Malcolm de salon kon binnen gaan. “Het is niet veel, alleen brood dat mevrouw Kewin net heeft gebakken, en wat kaas. Ik denk dat Mariana zo wel komt met een fles rode wijn. U houdt toch wel van rode wijn, milord?”


    Terwijl Malcolm opgewekt met haar offergave de salon binnen stapte deed Clifton een stap achteruit, op zijn hoede voor haar plotselinge zorgzaamheid.


    Net zoals hij op zijn hoede moest zijn voor haar lippen.


    “Zijn lievelingsdrank”, zei Malcolm, en hij zette het dienblad op de tafel. “Als hij niet te hooghartig is om het toe te geven.”


    Lucy glimlachte weer. “Zo kleingeestig zal hij wel niet zijn als hij hem proeft, het is een uitstekende wijn. Dat beweerde Mad Jack tenminste, die heeft hem laten brengen.”


    Kleingeestig? Daar had je het weer. Hij wist niet waarom het hem iets kon schelen, want dat was beslist niet zo, maar elke keer als ze vrijpostig haar mening te kennen gaf, of dat nu door woorden, daden of door die minachtende blik van haar was, dan voelde hij een overweldigende drang om haar ongelijk te bewijzen.


    “Waar blijft de wijn?” vroeg Malcolm. “Kan ik misschien helpen?”


    Ze wuifde zijn vraag weg. “Dat betwijfel ik. Tenzij u goed uit de voeten kunt met sloten. Mariana heeft vreselijke moeite met het openbreken van het slot van een van de wijnkabinetten.”


    Bij die verklaring schrok Cliftons op uit zijn verwarde gedachten. “Uw zus is een slot aan het openbreken?”


    Haar ogen schitterden van de pret. “Ja, papa vindt het leuk er af en toe nieuwe sloten op te laten zetten zodat ze bij de tijd blijft. Hij heeft er kortgeleden een nogal ingenieus Zwitsers ontwerp in laten zetten dat haar tot nu toe heeft weerstaan, maar misschien heeft u geluk.”


    Geen meisjesschool in Bath met dansleraren en lessen over menu’s voor de dames in dit huishouden. Wilde de man werkelijk dat zijn dochters volleerde dieven waren?


    Intussen stapte Lucy snel de salon binnen en keek hem over haar schouder aan. “Wat zal het zijn, milord? Uw trots of uw maag?”


    “Sla nooit een maaltijd over, want je weet niet wanneer je er weer een krijgt”, riep Malcolm, die binnen aan tafel zat. Hij citeerde een advies dat Ellyson hen die middag had gegeven. Advies dat Malcolm ter harte nam, want hij had een servet op schoot gelegd en zat klaar met een lepel.


    De gezellige kamer had een voor twee personen gedekte tafel, en de lege stoel tegenover Malcolm smeekte erom bezet te worden. In de hoek bij de gietijzeren haard stond nog een tafel, waar de verbleekte en beduimelde speelkaarten op het groene laken lagen te wachten tot de spelers hun spelletje kwamen afmaken. De kaarsen waren al een heel eind opgebrand, alsof ze, net als Lucy en juffrouw Ellyson, hadden gewacht tot hij en Malcolm naar beneden kwamen.


    “Het zou niet gepast zijn.” Zijn woorden kwamen maar net uit boven het gerommel van zijn maag, die luid protesteerde toen hij het aroma van de stoofpot rook, even verleidelijk als de vrouw die hem aanbood.


    “Niet gepast? Om een maaltijd te eten die je wordt voorgezet?” vroeg ze.


    “Nee”, zei hij hoofdschuddend. “Dit.” Hij maakte een gebaar dat de schaars verlichte kamer omvatte, precies de nachtelijke omgeving die Londense matrones met ontzetting zou vervullen. “We zouden niet kunnen dineren zonder een of andere-”


    “Zonder een of andere wat?” Ze zette haar handen in haar zij.


    Clifton haalde diep adem en wierp een blik op zijn broer. Van hem viel geen hulp te verwachten, Malcolm was al bezig boter op een dikke snee brood te smeren. “Jongedames horen niet alleen in mannelijk gezelschap te dineren. Dat zou uw reputatie kunnen schaden.”


    Ze keek hem verbluft aan. “Stelt u nu echt voor dat ik Thomas-William of mijn vader wek zodat u uw avondeten kunt eten?”


    Nou ja, als ze het zo stelde klonk het inderdaad een beetje belachelijk. Maar zag ze niet dat hij alleen het beste met haar voorhad?


    Malcolm leunde met zijn armen over elkaar geslagen grijnzend achterover in zijn stoel. O, je hebt je flink in de nesten gewerkt, Gilby, leek hij te willen zeggen. Succes ermee.


    Voor hij een antwoord kon bedenken, nam een slanke hand hem bij de arm en trok hem mee, zodat er niets anders op zat dan de knusse kamer binnen te gaan.


    Juffrouw Mariana Ellyson. Met de greep van een bootwerker.


    Ongelofelijk voor zo’n tenger meisje, maar toch trok ze hem mee met dezelfde koppige vastbeslotenheid die haar zus verbaal aan de dag legde.


    “O, wees niet zo gereserveerd, milord”, zei Mariana vrolijk, terwijl ze hem over de drempel trok. Ze duwde hem in de stoel tegenover Malcolm en schepte een kom stoofpot voor hem vol.


    Toen pas wierp ze een blik op zijn gezicht. “Lieve hemel! Lord Clifton! Lucy heeft niet gezegd dat u overvallen bent. Geen wonder dat u vanavond zo uit uw humeur bent.”


    Malcolm keek naar hem op. “Wie had kunnen denken dat er hier in Hampstead schurken zouden rondlopen? En dat terwijl ik het de hele tijd maar saai heb gevonden, juffrouw Ellyson.”


    “O, meneer Grey, ik dacht dat we zulke formaliteiten wel achterwege konden laten. Zegt u toch alstublieft Mariana.”


    “Alleen als je mij Malcolm noemt”, zei hij.


    “Graag! Wat Hampstead betreft, dat is niet meer saai”, zei Mariana. “Want het is me gelukt in te breken in vaders kabinet, en ik heb een heerlijke fles rode wijn bevrijd. Dat moeten we vieren, want papa zal zich morgen flink ergeren als hij tot de ontdekking komt dat ik zijn nieuwe slot heb verslagen en dat zijn rode wijn is opgedronken.” De mooie kattenkop gaf de fles aan Malcolm, die hem snel ontkurkte en de vier glazen op tafel volschonk.


    Mariana nam het hare, proefde even, en grijnsde toen.


    Malcolm deed hetzelfde en zijn ogen begonnen te schitteren. “Ik zou best ook een robbertje willen vechten met die kerels die het waagden jou op je nek te springen, Gilby”, zei hij.


    “O, ik weet wel zeker dat je ze… zult tegenkomen”, zei Mariana luchtig. Toen zweeg ze om een slokje te nemen en, alsof ze besefte dat ze een vergissing had begaan, gaf ze snel het gesprek een andere wending. “Dat wil zeggen, als je lang genoeg blijft. O, wat zou het saai zijn in Hampstead als er niet af en toe iets gebeurde. Zoals vorig voorjaar, toen Monday Moggs met Lucy probeerde te trouwen.”


    “O, de befaamde Monday Moggs!” zei Clifton, die zijn oren spitste bij het horen van dat nieuwtje.


    “Heb je van hem gehoord?” vroeg Mariana.


    “In de wandelgangen, maar ik wist niet dat hij verliefd was op je zuster.” Clifton keek naar de jongedame die had verklaard dat ze immuun was voor de liefde. “Je hebt iets voor me verzwegen, Lucy. Ik dacht dat je zei dat je nog nooit verliefd was geweest.”


    Haar gezicht werd knalrood.


    Mariana zag haar zusters gêne over het hoofd, of ze deed maar alsof. “Goeie genade, milord, Lucy was niet verliefd op die zuiplap. Hij had het dwaze plan opgevat met haar te trouwen.” Ze zweeg even en merkte toen niet bepaald zachtjes op: “Hij was, zoals mevrouw Kewin graag zegt, zo dronken als een tor.”


    Clifton lachte. “Was de man dronken?”


    “Ladderzat!” zei Mariana. “Hij wierp Lucy over zijn schouder en zeulde haar de hele kermis over, naar zo’n rondtrekkende hagenprediker die stelletjes trouwde.”


    “Mariana!” Haar zus slaagde er eindelijk in te protesteren. “Niemand wil dat verhaal horen!”


    “Daar ben ik het niet mee eens”, zei Clifton. Hij schonk Mariana’s glas nog eens vol en gaf het haar. “Juffrouw Ellyson, gaat u alstublieft door. Ik ben een en al oor. Hoe is uw zus ontsnapt aan de gewetenloze meneer Moggs?”


    “Ja, vertel op”, moedigde Malcolm haar aan.


    “Wel, uiteindelijk moest Monday Moggs Lucy neerzetten. Dat eiste de pastoor…”


    Lucy maakte een wanhoopsgebaar en vluchtte naar de andere kant van de kamer. Al gooide ze alleen maar kolen in de kachel, de manier waarop ze haar kaken opeenklemde deed vermoeden dat ze net zo lief haar zus in de vlammen had gestort.


    Mariana vervolgde ongegeneerd: “Toen vroeg die vent aan Lucy of ze met meneer Moggs wilde trouwen, en ze zei nee.”


    “Maar daar nam hij geen genoegen mee?” vroeg Clifton.


    “Nee, want Monday Moggs had de man extra geld gegeven om zich niets van haar protest aan te trekken. Dus had Lucy geen keus”, zei Mariana. “Ze sloeg hem tegen de vlakte.”


    “Heb je die meneer Moggs neergeslagen, Lucy?” vroeg Malcolm.


    Mariana lachte. “Niet meteen. Ze vloerde de pastoor eerst.”


    “De pastoor?” Cliftons adem stokte, en hij draaide zich in zijn stoel om om naar haar te kijken. Zoiets had hij nog nooit gehoord. Tenminste niet waar het een dame betrof.


    Lucy verdedigde zich. “Hij stond op het punt om ons tot man en vrouw te verklaren! Ik had geen keus, ik moest hem tegenhouden.”


    Malcolm en Clifton keken elkaar even aan, toen begonnen ze allebei te lachen.


    “Heel vindingrijk, dame”, bracht Malcolm met moeite uit. “Maar ik dacht dat meneer Moggs hier het slachtoffer was?”


    “O, dat is hij ook”, voegde Mariana eraan toe. “Toen ze er eenmaal van overtuigd was dat de pastoor niet meer overeind zou komen, ontfermde ze zich over meneer Moggs en zorgde ze ervoor dat hij nooit meer zoiets in zijn hoofd zou halen.”


    “Dus toen heb je meneer Moggs een klap gegeven?” vroeg Clifton.


    “Ik heb alleen-”


    “O, het was een knal, milord!” onderbrak Mariana haar zus. “Een doffe dreun.”


    Lucy slaakte een luide zucht, alsof haar prestatie niet de moeite waard was. “Hij was heel erg dronken, dus was het niet zo moeilijk”, zei ze. Ze liep door de kamer. “Ik had geen keus, het was dat of mevrouw Monday Moggs worden.” Ze huiverde.


    “Arme meneer Moggs! Hij heeft sindsdien moeten lijden onder de schande door Lucy verslagen te zijn”, zei Mariana.


    “En ik dan?” vroeg Lucy. “Iedereen maakt alleen maar een hoop drukte over de arme meneer Moggs.”


    Malcolm leunde naar voren. “Maar Lucy, geen enkele man vindt het leuk het onderspit te delven tegenover een meisje. Ik durf te wedden dat meneer Moggs flink heeft geleden.”


    “Ik denk dat mijn broer gelijk heeft”, zei Clifton. “Geen enkele man vindt het leuk geklopt te worden.”


    “Dan moeten ze maar niet zo arrogant zijn om aan te nemen dat ze weten wat het beste is voor een vrouw. Er bestaat ook nog zoiets als vrágen.”


    Ze zette haar handen in haar zij. Hij had nu zo langzamerhand moeten weten dat dit het eerste waarschuwingssignaal was, maar als ze zo stond daagde ze hem uit. Hij had nog nooit een vrouw ontmoet die hem radicaal trotseerde, en hij was vastbesloten orde op zaken te stellen.


    Bovendien had ze het niet over Monday Moggs, maar over hém, en dat hij haar die middag bijna had gekust.


    Nee, Clifton zou zich niet laten vloeren zoals die Moggs. “En als die meneer het had gevraagd, zou je dan met hem zijn getrouwd?”


    Er verschenen rimpels in haar voorhoofd. “Natuurlijk niet.”


    “O, maar de liefde doet vreemde dingen met een mens. Dingen die je normaal nooit zou doen, zoals iets nemen zonder het te vragen.”


    “Dan is hij geen heer”, verklaarde ze, alsof ze hem in het nauw had gedreven. “Bovendien weet een dame wanneer een man echt verliefd op haar is en wanneer hij alleen maar met haar flirt.”


    Touché. Een punt voor juffrouw Lucy.


    Maar zo gemakkelijk gaf Clifton het niet op. “Denk je dat meneer Moggs alleen met je flirtte?”


    Haar wenkbrauwen vormden een rechte lijn. “Monday Moggs was niet verliefd op me. Hij had bravoure gekregen omdat hij gedronken had en vond zichzelf een geweldige partij. Nou, sorry dat ik het zeg, maar hij bezit alleen een huisje met een lekkend dak, een wiebelige wagen waarmee hij als hij nuchter is vrachtjes vervoert en een ouwe knol die zo verstandig is hem regelmatig te bijten om hem te laten zien wie van hun tweeën de slimste is.”


    Clifton glimlachte. “Dus als hij een titel, een inkomen en een stal vol welgemanierde paarden had gehad, dan zou je hem niet gevloerd hebben? Had je hem dan zijn snode plannen laten uitvoeren?”


    Ze kneep haar lippen stijf op elkaar, want ze begreep dat hij haar precies had waar hij haar hebben wilde.


    Ze wisten allebei dat Clifton vloeren wel het laatste was wat Lucy van zins was geweest toen hij haar die middag had willen kussen.


    “Kom nou, lord Clifton”, zei Mariana. “Dat is niet echt een eerlijke vergelijking. Welke vrouw zou niet met een dergelijke man trouwen? Zelfs Lucy zou moeite hebben om te weigeren.”


    “Dat is zo”, zei ze, maar het klonk niet echt overtuigend. Vooral niet in zijn oren.


    “Nou ja, dat gaat toch niet gebeuren.” Mariana draaide zich om en begon de kommen en borden vol te scheppen. “Er zijn niet veel mannen die hier durven te komen. Bang om door Lucy buiten westen te worden geslagen, net als Monday Moggs.”


    Gelach schalde door de kleine salon. Clifton besefte dat Lucy de enige was die het niet grappig leek te vinden. Zij lachte niet.


    In dat onbewaakte ogenblik zag hij dezelfde behoedzame blik die hij had gezien net voor hij haar had willen kussen.


    Clifton onderbrak de anderen door zijn glas te heffen. “Madame, mijn broer en ik zijn nalatig in onze manieren. Ik moet onze dank uitspreken voor deze rijkelijke en heerlijke maaltijd. We worden echt verwend.”


    “Bravo!” voegde Malcolm eraan toe. “Mijn broer heeft gelijk. We horen geen grapjes over je te maken terwijl je ons zo’n heerlijke maaltijd hebt voorgezet - deze stoofpot is uitstekend. Mijn dank.”


    Mariana hief haar glas. “Jullie zouden dankbaar moeten zijn dat het niet dezelfde stoofpot is die Lucy voor lord Roche heeft gekookt.”


    “Hou je mond, zus!” protesteerde Lucy.


    De graaf herinnerde zich flarden van een gesprek dat hij eerder had opgevangen.


    ‘En je doet niets in zijn eten. Hij is lord Roche niet…’


    Clifton wierp een blik op de schaal op de tafel en naar de half leeggegeten kom voor hem.


    “Wat heeft je zus lord Roche aangedaan?” vroeg Malcolm.


    Mariana lachte. “Hij was zo hooghartig en verwaand-”


    “Net als mijn broer?” suggereerde Malcolm.


    Mariana schudde haar hoofd. “O, je broer heeft het nog hoger in de bol dan lord Roche, maar hij is niet zo’n-”


    “Sukkel?” vulde Malcolm aan.


    “O ja, dat is precies wat ik bedoelde. Dank je”, zei ze. “Goed, Roche was zo’n eh… net wat je zei, sukkel, dus deed Lucy wat in zijn stoofpot, zodat hij de volgende anderhalve dag in het kleinste kamertje moest doorbrengen.” Mariana’s ogen schitterden. “Hij vertrok algauw en keerde heel wat minder verwaand naar Londen terug. Hij heeft zich nooit meer bij de rest van meneer Pymms partners in Portugal gevoegd.”


    “Dat was maar goed ook”, zei Lucy. “Hij zou een ramp zijn geweest. Een gevaar voor iedereen.”


    Nu was het Clifton die met open mond eerst naar Lucy en toen naar de stoofpot voor hen keek. Zelfs Malcolm had zijn stoel een stukje achteruit geschoven. Zijn enthousiasme voor dit onverwachte diner leek iets bekoeld.


    “O, lieve hemel”, riep Lucy uit. Ze brak een stuk van het brood af en doopte het diep in de pot. Toen, terwijl ze toekeken, at ze het op. “Is het zo goed?” vroeg ze, voor ze haar mond afveegde met een servet.


    Ze schepte hun kommen nog eens vol, zette ze met een ongeduldige plof op tafel en trok zich met haar glas wijn terug aan de kaarttafel.


    Mariana was al gaan zitten. Ze leunde voorover om te vragen: “Van wie was die kaart?”


    “Van mij”, verklaarde Lucy, en ze knikte naar de afgelegde kaarten tussen hen in. De meisjes pakten hun kaarten weer op en de mannen waren bijna vergeten toen ze weer begonnen te spelen.


    Clifton was lichtelijk geschokt over het lot van Roche. Dat Lucy Ellyson hem aan de kant had gezet, hem had weggestuurd omdat hij een… nou ja, een sukkel was geweest.


    Dat ben jij ook als dit je niet lukt…


    Hij huiverde, vaag ongerust, en het was alsof een stem hem in zijn oor fluisterde. Dan ga je toch…


    De stem leek op de hare.


    Verbaasd keek hij op, en hij zag dat ze naar hem zat te kijken met die scherpe, intelligente blik van haar. Met dat superieure air waar een hertog nog jaloers op zou kunnen worden.


    Datzelfde air waarmee ze hem die middag had getart haar te kussen.


    Cliftons hart trok samen. Niet vanwege de een of andere onzinnige emotie, maar door een plotselinge vastberadenheid dit grietje te laten zien dat hij Roche niet was.


    Hij knikte haar even toe, en bedacht dat hij meer te weten moest komen over haar.


    Hij wierp een blik op haar zus en vroeg: “Heb je naast meneer Moggs nog andere bewonderaars, Lucy?” Zoals hij al had verwacht was Mariana, die al aan haar tweede glas wijn zat, maar al te graag bereid de familiegeheimen te verraden.


    “Alleen Archie, de klerk van het kantoor van meneer Strout”, flapte ze er uit.


    “Mariana!”


    “Archie in het kantoor van meneer Strout?” vroeg Clifton onschuldig.


    Mariana ging er maar al te graag op in. “Meneer Strout is papa’s notaris in Londen. Als hij zaken heeft die papa moet afhandelen, dan stuurt hij Archie met de papieren. Die heeft een oogje op Lucy.”


    “Niet waar!”


    Mariana negeerde haar protesterende zus. “Waarom heeft hij je dan twee zondagen geleden bloemen gebracht toen hij hier helemaal niet hoefde te zijn?”


    “Ja, ik heb drie dagen achter elkaar lopen niezen.” Lucy schoof heen en weer in haar stoel. “Archie wil een baan bij Buitenlandse Zaken, en hij denkt dat als hij mij voor zich inneemt, papa hem dan zal helpen.”


    “Heeft hij zelf geen connecties om een baan te krijgen?” vroeg Malcolm. “Of is hij een tweede meneer Moggs?”


    Mariana schudde haar hoofd. “O, lieve hemel, nee. Archie heeft goede connecties, maar zijn grootvader vindt hem een grote dwaas.”


    “Zijn grootvader vindt iedereen een grote dwaas”, verbeterde Lucy haar.


    “Dat is waar”, verzuchtte Mariana. “Maar je zou dankbaar moeten zijn dat hij dwaas genoeg is om verliefd op je te worden.”


    “Hm. Wil je kaarten of roddelen?”


    “Allebei”, zei Mariana lachend.


    Malcolm grinnikte. “Zijn jullie van plan op woensdagavond naar het feest te gaan? De vrouw van de herbergier, mevrouw Turnpenny, zei dat de hele elite uit de buurt zou komen.”


    Clifton zag dat Lucy verstijfde De kaarten trilden even in haar hand. “Ik ga liever niet dansen, meneer Grey.”


    “Mijn zus is te beleefd”, zei Mariana, haar blik aandachtig op haar kaarten gevestigd. “We kunnen er niet heen omdat we niet worden ontvangen.”


    Die opmerking was als een donderslag bij heldere hemel.


    “Niet ontvangen?” vroeg Malcolm. “Waarom niet? Vanwege dat gedoe met Moggs? Dat lijkt me niet erg-”


    “Malcolm!” zei Clifton bestraffend. “Misschien gaat het ons niets aan.”


    “O, in Hampstead weet iedereen het, dus dat maakt niets uit”, zei Mariana. “We worden niet ontvangen omdat onze moeder de Contessa di Marzo is.” Ze zweeg even. “Ja. Ik zie aan jullie gezichten dat jullie weten wie ze is. Omdat vader nooit met haar is getrouwd, niet dat hij dat kon…” Het bleef even stil, toen greep ze met een luid ‘au’ naar haar scheenbeen. “Je hoeft me niet te schoppen, Goosie. Ze komen snel genoeg achter de waarheid. Het verbaast me dat mevrouw Turnpenny ze nog niet heeft gewaarschuwd.”


    “Dat heeft ze niet gedaan”, zei Clifton.


    Mariana haalde haar schouders op. “O, ze vindt het heerlijk mensen te choqueren door ze over ons te vertellen.” Ze trok een gezicht dat leek op het obstinate gezicht van hun herbergierster, en in een perfecte imitatie zei ze: “De dochters van dat mens! In onze buurt! Wees gewaarschuwd, mijne heren. Wees gewaarschuwd!”


    “Dan passen we goed bij elkaar”, zei Malcolm. “Mijn moeder was ook niet getrouwd met mijn vader.” Hij zweeg en knipoogde naar Clifton. “Dus is mijn nobele broer onder ons de vreemde eend in de bijt, nietwaar Gilby?” Hij keek Mariana grijnzend aan. “Ons soort mensen moet voor elkaar opkomen. En wees maar niet bang, juffrouw Ellyson, ik zou op welk feest dan ook met je dansen en iedereen zou jaloers op me zijn.”


    “Zou je niet naar een feest willen?” vroeg Clifton aan Lucy.


    “Het doet er niet toe wat ik wil, milord. We zijn niet welkom, dus ben ik daar niet mee bezig. Dat is even zinloos als wensen dat je naar de maan kunt vliegen.” Ze keek hem aan. “Ik probeer me te concentreren op wat ik moet doen.” Toen wendde ze zich weer tot haar zus. “Hoe denk jij ooit te kunnen winnen als je niet oplet?”


    Mariana glimlachte triomfantelijk en legde haar kaarten neer. “Ha! Ik heb net van je gewonnen, Goosie. Ik vraag me af of jij je hoofd er wel bij hebt vanavond.”


    “Ik word zeker afgeleid door je geklets. Bovendien is dit maar een tijdelijke nederlaag”, zei Lucy, terwijl ze de kaarten oppakte en ze schudde met de vaardigheid van een beroepsgokker.


    “Waar heb je zo kaarten leren schudden?” vroeg Malcolm, even gefascineerd door de vingervlugge manier waarop ze met de kaarten omging als Clifton.


    “Van Thomas-William”, zei ze, verwijzend naar haar vaders bediende. “Toen hij en vader samen door Europa trokken kaartte Thomas-William vaak met de bedienden-”


    “Omdat bedienden meestal meer van de zaakjes van hun meester weten dan de meester zelf”, citeerden Malcolm en Clifton in koor nog een van Ellysons stelregels.


    De dames schoten in de lach.


    “Laat je maar niet verblinden door de manier waarop mijn zus deelt”, zei Mariana. Toen knipoogde ze naar Malcolm en Clifton. “Dat is hoe ze vals speelt.”


    Zou het echt? Clifton keek naar Lucy. Ze hield haar blik strak op de kaarten gericht, maar haar wangen waren weer verraderlijk roze.


    “Hoe kun je dat nu zeggen, Mariana”, zei ze. “Ik hoef toch niet vals te spelen als jij zo slecht speelt?”


    “Slecht gespeeld? Ik heb je net geklopt”, kaatste haar zus terug.


    “Puur geluk”, antwoordde Lucy, met die zelfvoldane arrogantie die Clifton zo leuk aan haar vond.


    “Geloof je echt in geluk?” vroeg hij Lucy.


    Ze schudde bijna onmiddellijk haar hoofd. Te snel, eigenlijk. “Nee. Ik denk dat we ons eigen geluk scheppen, of grijpen.”


    Hij zweeg, want hij wist dat die verklaring het zoveelste gezegde van Ellyson was. Alles aan Lucy Ellyson, de manier waarop ze het huishouden bestierde, haar geheimen verborg, zelfs de liefde ontkende, weerspiegelde dezelfde praktische aard die zo kenmerkend was voor haar vader. Maar Clifton vermoedde dat het allemaal deel uitmaakte van de zorgvuldig opgebouwde façade, net als haar ouderwetse kleding en lelijke hoeden.


    Zaken die allemaal deel uitmaakten van een enorme samenzwering om haar ware gevoelens, haar hart, te verbergen.


    Hij keek naar het dienblad voor hem, het avondeten dat hen achteloos was aangeboden onder het mom dat ‘ze vast honger hadden’, maar hij wist wat het in werkelijkheid was.


    Een verontschuldiging en een zoenoffer. Alleen daarom al fascineerde Lucy hem zo.


    Hij pakte de fles wijn en stond op het punt zich nog een glas in te schenken toen hij haar vanuit zijn ooghoek de laatste kaarten zag geven. Hij zag iets wat hem een week geleden, voor hij naar dit gekkenhuis was gekomen en had geluisterd naar Ellysons lessen over voortdurend opletten, vast niet zou zijn opgevallen.


    Terwijl haar vingers de kaarten over het groene laken lieten flitsen, besefte hij dat die wervelende vlucht bijna iedereen afleidde zodat ze niet merkten dat ze elke willekeurige kaart uit het spel kon plukken.


    Hij keek van haar handen naar de kaarten op de tafel en schudde licht zijn hoofd. Toen hij haar weer aankeek zag hij dat haar pupillen zich verwijdden.


    Op dat moment verwoordde haar zus precies zijn gedachten, want ze had haar kaarten opgepakt en keek er met gefronste wenkbrauwen naar. “Je speelt vals, Goosie. Ik speel niet meer als je vals blijft spelen.”


    Lucy ging rechtop zitten, en herschikte de kaarten in haar hand. “Mariana, hoe kun je dat nu zeggen? En nog wel in het bijzijn van gasten. Je weet dat ik nooit vals speel.”


    Toen deed ze iets wat ze niet had moeten doen. Ze keek steels in zijn richting en hun blikken kruisten elkaar.


    “Echt niet”, hield ze vol, terwijl ze bijna een kaart uit haar trillende vingers liet vallen.


    Alleen Clifton leek het te merken.


    “Een dezer dagen betrap ik je”, mopperde Mariana. “Wacht maar af!”


    “Doe je best”, kaatste haar zus terug.


    Toen keek Lucy hem weer aan, en onwillekeurig grijnsde hij naar haar.


    Want hij hád haar al betrapt.


    



    Lucy’s adem stokte in haar keel. Dat bestond toch niet, dacht ze. Nee, hij blufte vast… Hij plaagde haar. Hij kon haar niet betrapt hebben.


    De waarheid stond echter te lezen in zijn arrogante blik, in zijn brede grijns.


    De graaf van Clifton had haar betrapt terwijl ze een kaart uit het midden van het spel had getrokken.


    Stond de wereld op zijn kop? Eerst sloeg hij Rusty en Sammy tegen de vlakte, en nu dit? Wie was deze man, deze mysterieuze aristocraat?


    Had ze hem niet uitgenodigd voor deze totaal ongepaste intieme avondmaaltijd om hem te kunnen volgieten met wijn en zo achter zijn geheimen te komen?


    En nu ontfutselde hij haar de hare, met evenveel gemak als zij zichzelf een aas kon geven.


    O, lieve hemel, ze had altijd gedacht dat ze een weergaloze mensenkenner was, dat ze feilloos kon oordelen over het karakter van een man en zijn vermogen de taken te vervullen die Pymm voor hem uitkoos, en nu dit!


    De graaf van Clifton. Een man die ze met één blik had afgedaan als volslagen ontoereikend, een arrogante vergissing. Hij had haar erin laten lopen. Hij had haar zand in de ogen gestrooid en haar om de tuin geleid.


    Want het kon hem niets schelen hoe ze over hem dacht. Of hij bij haar in een goed blaadje stond. Hij wilde haar alleen verleiden hem te kussen om te bewijzen dat…


    Dat wat eigenlijk?


    Dat hij beter wist wat liefde was dan zij?


    En wat dan nog? fluisterde een spottend stemmetje in haar oor. Wat als hij het echt beter weet?


    “Sloten openbreken en vals spelen”, zei Malcolm. Hij veegde zijn mond af met zijn servet en legde het naast zijn lege kom. “Jullie zijn een mooi stel samen.”


    Tot Lucy’s ontzetting maakte Mariana meteen van die gelegenheid gebruik. Zonder enige schaamte zei ze: “Dank je wel. Dat hebben we aan onze vader te danken, want hij stond erop dat we grotendeels dezelfde scholing kregen als die hij had gehad, voor het geval we ooit in, laten we zeggen… behoeftige omstandigheden zouden terechtkomen.” Ze trok een haarspeld los en stak hem vervolgens weer in haar kapsel. “Maar als we dat alles niet hadden geleerd, had ik nooit die heerlijke fles rode wijn kunnen bevrijden.”


    “En wat voor scholing heeft je vader dan gehad?” vroeg de graaf.


    Lucy deed haar mond open om een eind te maken aan dit soort vragen, maar Mariana vervolgde monter: “Nou, dat hij is opgegroeid in Seven Dials, natuurlijk. Hij was de beste gauwdief van Londen.” Zelfvoldaan speelde Mariana haar volgende kaart, alsof ze net haar mening had gegeven over de pudding, of het weer, of over de kwaliteit van de kolen in de haard.


    Niet dat ze haar gasten had verteld dat hun vader als crimineel was opgegroeid.


    Lucy probeerde zich zo goed en zo kwaad als het ging te concentreren op haar kaarten en hield zichzelf voor dat het er niet toe deed wat hun gasten ervan dachten. Nee, ze zou niet naar hem kijken om te zien of Mariana’s onthulling hem geschokt had. Dat kon ze niet.


    “Je vader was een…” Meneer Grey zocht wanhopig naar een beleefde manier om zich uit te drukken.


    Mariana keek blij naar de kaart die Lucy verstrooid had weggegooid. “Een zakkenroller, mijne heren.” Ze pakte de kaart voor haar op, en keek even naar hun gasten. “Nou ja, tot de hertog hem betrapte.”


    “De hertog?” sputterde de graaf, die bijna zijn wijn morste.


    “Ja, de hertog van Parkerton. De oude, niet de man die nu de titel draagt. De vader van Mad Jack.”


    “De hertog van Parkerton?” Clifton zette zijn glas neer alsof hij bang was het te laten vallen. “Hij betrapte je vader op zakkenrollen en heeft hem niet aan de galg gebracht?”


    Het kon Lucy niet schelen dat Mariana haar beste vriendin en haar zus was.


    Ze gaf haar onder de tafel een schop.


    Een harde schop.


    “Lucy!” protesteerde Mariana. “Wat heb jij toch? Dat deed pijn! En als je me probeert af te leiden, dan wil ik je even zeggen dat ik dit potje win.” Ze legde haar kaarten neer. “Nee, natuurlijk niet”, zei ze, in antwoord op de vraag van de graaf. “Waarom zou de hertog papa laten ophangen? Hij was nog maar tien”, mompelde ze afkeurend, alsof ze dacht dat Clifton misschien te veel wijn had gedronken.


    Malcolm lachte. “Omdat stelen een misdaad is,

    Mariana. Het maakt niet uit of je een kind bent of niet, op stelen staat de strop.”


    Ze lachte, alsof ze nog nooit zoiets onzinnigs had gehoord. “Niet als je er goed gebruik van kunt maken.”


    De graaf, die nog steeds probeerde zijn kalmte te herwinnen, vroeg: “Wil je ons wijsmaken dat de hertog van Parkerton je vader bij het zakkenrollen betrapte en hem niet aangaf, maar in plaats daarvan gebruik maakte van zijn ‘talenten’?” Hij vroeg dit niet aan Mariana, maar aan Lucy, terwijl hij haar doordringend aankeek.


    Ze voelde zich net een opgeprikte vlinder, maar slaagde er toch in te antwoorden. “Parkerton was papa’s mentor, en hij is al die jaren onze weldoener geweest.”


    “Parkerton?” vroeg Clifton, alsof hij haar niet goed had verstaan.


    “Ja”, zei Lucy, en ze ging rechtop zitten. Het ongeloof van de graaf raakte haar. Ze hoefde zich nergens voor te schamen. Haar vader had zijn koning en zijn land gediend als een goede, loyale Engelsman. Al had hij soms moreel en juridisch gezien twijfelachtige dingen gedaan, hij had gedaan wat nodig was om de vijanden van Groot-Brittannië tot staan te brengen.


    Dat was niets om je voor te schamen.


    Mariana pakte de kaarten op, telde de punten en schreef ze op het vel papier dat voor haar lag. “Nadat de hertog papa van de straat had geplukt nam hij leraren voor hem in dienst. Hij stuurde hem eerst naar Oxford en toen op een Grand Tour. Dat was het begin van papa’s carrière bij Buitenlandse Zaken.” Ze keek even naar haar zus. “O Goosie, weet je nog al die verhalen die hij ons vertelde toen we klein waren? Prachtige verhalen over zijn tijd in Egypte, in Rusland, over hoe hij de contessa ontmoette…” Even zweeg ze. “O ja, en toen hij Thomas-William in Frankrijk uit handen van een slavenhandelaar redde. Weet je nog dat hij ons al die heerlijke verhalen vertelde voor we naar bed gingen?”


    Lucy overwoog even om haar zus nog een schop te geven. Door de wijn kletste ze net zo als mevrouw Kewin en haar oude vrijster van een zus als ze het over de buren hadden. “Ja, er gaat niets boven een verhaal van moord en verraad om je nachtmerries te bezorgen. Ik denk dat ik de meeste nachten nachtmerries had”, antwoordde ze. “Maar dit is niet echt een gepast onderwerp-”


    “Gepast, Lucy?” vroeg de graaf. Hij pakte de fles en liep naar hun tafel om Mariana’s nu lege glas nog eens vol te schenken.


    Alsof haar zus nog niet genoeg op had. Ze was nu al zo aangeschoten dat ze al hun familiegeheimen verklapte.


    De graaf aarzelde, de fles boven Lucy’s halfvolle glas. “Zeg eens, wat heb je opeens met die gepastheid?”


    Lucy legde haar hand op haar glas. Niet op haar gemak zei ze: “Papa vindt het niet altijd prettig dat er met andere mensen over zijn verleden wordt gesproken.” Toen hij de fles wegtrok, stak ze haar hand uit naar de kaarten die Mariana had gedeeld en pakte ze op. Ze keek hem niet aan, ze wilde niet dat hij de onrust zag die in haar binnenste woedde.


    Milord, ik voel me niet op mijn gemak hierover te praten. Niet met jou. Nog niet…


    Niet voor ik je kan vertrouwen.


    Hij stond nog steeds voor hun kaarttafel, en Lucy voelde zijn aanwezigheid als een onwrikbare berg.


    “Malcolm”, zei hij over zijn schouder. “Ik ben bang dat we te lang zijn gebleven. Dames, mijn hartelijke dank voor de uitstekende maaltijd.”


    “Dank u, milord”, antwoordde ze, nog steeds niet bereid om op te kijken of op te staan.


    “We hadden al lang ons bed op moeten zoeken. Het zal weer veel te vroeg dag zijn, ben ik bang”, zei hij.


    “Ja, met nog meer van de verdraaide codes van

    Ellyson”, mompelde Malcolm, terwijl hij opstond, zijn glas in één teug leegdronk en het lege glas neerzette.


    “De codes zijn eigenlijk van Lucy”, verbeterde Mariana, terwijl ze de kaarten in haar hand rangschikte. “Daar is ze steengoed in, hoewel papa met alle eer gaat strijken. Het was Lucy die het idee had de code in liefdesbrieven te verbergen.”


    Lucy keek op, zonder het te willen. De graaf stond naar haar te kijken.


    “Jij?” zei hij. “Ik dacht dat je niets van de liefde moest hebben.”


    Voor ze kon antwoorden, begon Mariana te lachen en zei: “Lucy? O milord, hoe komt u daarbij? Een meer romantische ziel dan mijn zus moet nog geboren worden.”


    O, lieve hemel, kon deze avond nog gênanter worden? Lucy wenste haar zus naar Egypte… of Portugal… Elk front waar ze in de vuurlinie zou staan zodat ze nooit meer zo zou kunnen kletsen.


    Wel, er was maar één manier om te zorgen dat ze dat nooit meer deed.


    “Ik denk dat je genoeg wijn hebt gehad, Mariana.” Lucy stond op. “Het is maar beter dat we een eind aan de avond maken.” Ze beende de salon uit en was in een mum van tijd terug met de overjassen en hoeden van de mannen, die ze Malcolm en Clifton zonder omhaal voorhield.


    Malcolm grijnsde brutaal, pakte zijn spullen aan en wenste hun allebei een prettige avond terwijl hij de deur uit stapte.


    Natuurlijk moest de graaf nog even blijven hangen.


    Hij maakte een lichte buiging nadat hij zijn jas en hoed had aangepakt. “Lucy, je blijft me verrassen”, zei hij. Ze schrok toen hij haar hand beetpakte, die naar zijn lippen bracht en er een beleefde kus op drukte. Met zachte, hese stem zei hij: “Blijkbaar heb ik nog veel van je te leren.” Toen verdween hij achter zijn broer aan de duisternis in.


    En Lucy Ellyson kreeg beslist de indruk dat hij het niet alleen over haar codes had gehad.
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    Lucy deed de deur dicht en luisterde naar het wegstervende geklik van Cliftons laarzen terwijl hij achter zijn broer aan in de duisternis verdween. Zodra ze dacht dat hij buiten gehoorsafstand was, schoot ze tegen haar zus uit haar slof.


    “Domme kletskous! Hoe haal je het in je hoofd?”


    Mariana, die bezig was de borden en glazen op het dienblad te zetten, keek even achterom. “Wat bedoel je? Ik vond het een heel gezellige avond.” Ze zweeg even. “Op het gebekvecht tussen jou en lord Clifton na.”


    “Ik was helemaal niet aan het bekvechten”, antwoordde Lucy snel.


    Mariana trok zonder iets te zeggen een wenkbrauw op.


    Dat betekende niet dat ze van haar zus af was. Lucy vervolgde: “Hun vertellen over Monday Moggs. En over Archie. En ons leven.” Ze haalde diep adem en zei met gedempte stem: “Over moeder.”


    “Lucy, ik zie niet in wat…” Mariana zweeg en kneep haar ogen tot spleetjes. Bijna iedereen dacht dat Mariana inderdaad een domme kletskous was zoals Lucy haar net had genoemd, want ze was echt een dochter van haar moeder. Maar ze was ook door en door een Ellyson. Al had ze dan misschien niet Lucy’s talent voor talen en codes, ze was een meester in de subtiliteiten van de sociale omgang. Het was dezelfde vaardigheid waarmee haar moeder berucht was geworden met het vinden van beschermheren onder de rijkste edelen van Engeland. “Goeie genade! Je bent verliefd op lord Clifton!”


    Lucy verslikte zich bijna. “Hoe kom je daarbij? Helemaal niet!”


    Het dienblad en de borden waren vergeten, Mariana nam haar zus scherp op. “O ja, ik denk van wel. Er is iets met je.”


    Lucy streek haar rokken glad, liep naar het buffet en begon het schoon te vegen. “Mariana, je hebt te veel wijn op. Er is niets met me. Ik vind lord Clifton even arrogant en afschuwelijk als toen hij hier aankwam.”


    Haar zus was niet te overtuigen. “Nee, er is iets met je, Goosie. Wat is er vandaag gebeurd toen je hem meenam naar het dorp?”


    “Niets bijzonders”, zei ze, en ze wendde haar blik af. “Rusty en Sammy overvielen ons net voorbij de oude eik.”


    Mariana wuifde het antwoord weg. “Ja ja, dat kon ik wel zien. Ik moet zeggen dat de graaf er niet echt gehavend uitzag. Een blauw oog? Weet je nog hoe die arme Mad Jack eruitzag? Het leek wel alsof hij overreden was door een vrachtkar. Ik denk dat je papa moet zeggen dat Rusty en Sammy zich hebben ingehouden.”


    “O, ze hebben zich heus niet ingehouden”, flapte Lucy er zonder nadenken uit, terwijl ze de beelden van die middag in gedachten voor zich zag. Clifton, in zijn volle lengte opgericht, zijn gezicht vervuld van verontwaardiging en woede, zijn vuisten gebald en klaar voor de strijd.


    Lucy voelde een huivering, die ze negeerde. Ze wilde niet denken aan de gevoelens die hij in haar had gewekt, een beverig verlangen waarvan ze nooit had vermoed dat ze dat in zich had. Hoe had hij dat toch gedaan? Hoe had hij haar knieën doen knikken en haar hart laten bonzen?


    Omdat hij haar die middag had laten zien hoe een held eruit kon zien…


    “Hielden ze zich echt niet in?” Mariana haalde haar schouders op. “Ik had nooit gedacht dat de graaf in staat was…”


    Lucy probeerde zich krampachtig niet voor te stellen waartoe de graaf in staat zou zijn… Met ontbloot bovenlijf, met die gespierde borstkas… Nee, ze mocht niet op die manier aan hem denken, absoluut niet.


    Ze keek op en zag dat Mariana haar nieuwsgierig stond op te nemen. “Als je het dan zo nodig moet weten,” zei Lucy, in de hoop dat haar zus haar met rust zou laten als ze haar een interessant nieuwtje gaf, “ik heb de graaf ervan moeten weerhouden Rusty naar de andere wereld te slaan.”


    In een flits zag ze het weer voor zich.


    Het trillen van zijn hand onder haar vingers… Dat had haar… O lieve hemel…


    De golf van begeerte die hij in haar had gewekt, de behoefte zijn armen om zich heen te voelen, zijn stevige borst tegen de hare, zijn lippen die zich meester maakten van wat ze begeerden; het was te gevaarlijk om eraan te denken.


    Vooral nu ze precies wist waartoe hij in staat was…


    Mariana floot zacht, alsof ze de gedachten van haar zus had gelezen. “Dat moet nogal een schouwspel zijn geweest. De graaf die de jongens een koekje van eigen deeg gaf.” Toen zweeg ze, en Lucy zag dat haar gedachten op hol sloegen terwijl ze afwezig de borden opstapelde. “O, lieve hemel! Denk je dat hij zo stoer deed om jou te beschermen? Dat moet het zijn! Wat vreselijk romantisch!”


    Lucy schrok, want haar zus kwam veel te dicht bij de waarheid. “Lieve hemel, Mariana, wat een onzin. Blijkbaar hebben we de graaf onderschat en is hij heel wat competenter dan we eerder hadden aangenomen.”


    “Je bedoelt dat jíj hem verkeerd hebt beoordeeld en dat lord Clifton een stuk beter is dan jíj had aangenomen”, verbeterde Mariana. “Ik neem aan dat als hij mij had gered, ik ook van mening veranderd zou zijn. Vooral als hij had gevochten om mijn eer te redden.”


    Lucy sloot haar ogen. Waarom had haar zus niet een beetje meer van haar vaders praktische kant kunnen erven, in plaats van zoveel Italiaanse passie van hun moeder?


    “Mijn mening is helemaal niet vera-” verdedigde Lucy zich, maar Mariana onderbrak haar meteen.


    “O nee? Je hebt avondeten voor hem klaargemaakt.”


    “Ik heb avondeten voor hén klaargemaakt”, verbeterde Lucy. “Want ik wist dat het laat zou worden…”


    Dat argument maakte weinig indruk op Mariana. Haar zus glimlachte. “Papa houdt alle mannen die hierheen komen tot laat in de avond bezig. En ik kan me niet herinneren dat je ooit voor iemand avondeten hebt klaargemaakt… behalve voor lord Roche. En dat was alleen maar omdat hij het had gewaagd je in het nauw te drijven en te proberen je te…” Mariana zweeg, een kopje rinkelde op het schoteltje. “Heeft de graaf geprobeerd je te kussen?”


    Lucy wilde protesteren, ze wilde liegen, maar dit was haar zus, haar beste vriendin. En als Mariana eenmaal haar neus in andermans zaken had gestoken, was ze niet meer te stoppen. Toch waagde ze een poging. “Eh… N-nee hoor,” stamelde ze. “Hij zou nooit-”


    Haar zusters ogen vernauwden zich. “Wél waar! Hij heeft geprobeerd je te kussen.” Ze zette het kopje neer en keek Lucy doordringend aan. “En jij had er niets op tegen!”


    Als meneer Pymm en papa verstandig waren, zouden ze Mariana naar het buitenland sturen; ze zou in één enkel uitstapje alle geheimen van het Franse koninkrijk boven tafel kunnen krijgen.


    Dan zou ze ook moeten leren haar losse tong in bedwang te houden. Lucy wilde dat ze dat nu deed, maar het was al te laat.


    “Lucy Louisa Ellyson! Je bent vandaag verliefd geworden op die man, of niet soms?”


    



    “Nee maar”, mompelde Malcolm peinzend toen Clifton hem had ingehaald. “Je moet vandaag je charmes hebben ontdekt.”


    “Pardon?”


    “Malcolm grinnikte even. “Of Lucy Ellyson nam aan dat je voor vandaag genoeg vernederingen had ondergaan en besloot een wapenstilstand te sluiten.”


    Clifton schudde zijn hoofd. “Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt.”


    “Dat de jongedame van mening is veranderd”, zei Malcolm. “Maar wat je ook hebt gedaan, ga er vooral mee door, want dat was het beste avondeten dat we hebben gehad sinds we uit Londen zijn vertrokken. Ook al zou het betekenen dat je nog een paar schurken moet zoeken om je andere oog dicht te laten timmeren.”


    “Je bent gek, of alleen dronken”, zei Clifton. “Het was maar een maaltijd. Ze heeft het gedaan omdat…”


    Verdorie, hij kon geen enkele reden bedenken behalve de enige die voor de hand lag. Dat ze van mening was veranderd. Of dat andere schokkende besef.


    Net als hij.


    Vanaf het moment dat hij had besloten haar in zijn armen te nemen om haar te kussen. Hij had nog nooit zoiets losbandigs gedaan, maar iets in Lucy Ellyson spoorde hem aan, daagde hem uit zijn comfortabele positie in het leven achter zich te laten en risico’s te nemen.


    Van de uitdagende blik en de twijfel in haar groene ogen tot de begeerte die door zijn aderen was gestroomd toen hij haar verrukkelijke welvingen tegen zich aan had getrokken.


    “Ze heeft het gedaan omdat…” hield Malcolm aan.


    “Ik zou erover ophouden als ik jou was”, merkte Clifton waarschuwend op.


    Maar zo makkelijk liet zijn broer zich niet afschepen. “Wat is er gebeurd toen je met haar naar het dorp ging? Behalve dat je een paar klappen hebt opgelopen.”


    “Niets bijzonders. Ik heb jouw advies opgevolgd en het op een akkoordje gegooid met die griet. Misschien was het diner haar manier om in te stemmen met mijn eisen.”


    “Heb je de jongedame eisen gesteld?” Malcolm glimlachte spottend. “Weet je zeker dat Lucy Ellyson je dat blauwe oog niet heeft bezorgd? Misschien moeten jij en meneer Monday Moggs samen een biertje gaan drinken om treurige herinneringen aan je relatie met juffrouw Ellyson uit te-”


    “Wat een bezopen onzin”, zei Clifton. “Jij bent geloof ik net zo aangeschoten als juffrouw Ellyson.”


    “En blij toe”, zei zijn broer. “O, de verrukkelijke Mariana. Was ze niet een bron van informatie vanavond? Verbazingwekkend dat de Contessa di Marzo hun moeder is, hè?”


    Clifton zou het eerder schokkend hebben genoemd. Maar hij had zo zijn eigen redenen om te zwijgen. Want hoe zou hij zijn broer kunnen zeggen dat hij had ontdekt dat Lucy even hartstochtelijk was als men zei dat haar moeder was?


    Malcolm leek het niet op te vallen dat hij bleef zwijgen, en hij vervolgde: “Hebben de oude Latchford en Seawright vorig voorjaar niet geduelleerd over de contessa? In Buxton was dat toch?”


    “Ja, precies. Stelletje oude gekken! Latchford is bijna tachtig”, merkte Clifton op. “En Seawright moest zich met zijn wandelstok in evenwicht houden om te kunnen schieten. Een duel op hun leeftijd, niet te geloven.”


    Malcolm knipte met zijn vingers. “Ja ja, nu weet ik het weer. Latchford stond erop haar schulden te vereffenen en Seawright beweerde dat hij die verplichting had. De Contessa di Marzo moet wel heel bijzonder zijn om nog steeds zoveel passie te kunnen oproepen. Aan de andere kant, nu ik haar dochters heb gezien begrijp ik waarom een man zo stapelgek op haar zou kunnen zijn. Heb je ooit zulke ogen gezien, zulk haar?”


    Clifton voelde een steek van bezitterige jaloezie, tot Malcolm vervolgde: “Kun je je Mariana in Londen voorstellen?” Hij schudde zijn hoofd en floot zacht. “Geen wonder dat Ellyson haar hier in Hampstead verborgen houdt. Maar hoe heeft Ellyson ooit een Italiaanse contessa opgepikt? Om nog maar te zwijgen over het feit dat hij twee dochters met haar heeft.”


    “Voer juffrouw Ellyson nog een keer dronken en ik durf te wedden dat je daar wel achter komt.”


    “Misschien doe ik dat wel”, zei Malcolm. “Misschien kom ik er dan achter of ze de hartstochtelijke aard van haar moeder heeft geërfd.”


    “Hopelijk heeft ze niet haar vaders meedogenloze karakter geërfd.” Clifton dacht aan Lucy’s scherpe, uitdagende blikken. “En hopelijk merkt Ellyson niet dat je zijn dochter dronken voert.”


    Malcolm lachte, voorzichtig zijn lag hem niet zo. “Waarschuw je mij of geef je jezelf een goede raad?”


    Clifton keek zijn broer aan en besefte dat hij misschien niet zo dronken was als hij had aangenomen.


    Want eigenlijk waarschuwde hij zichzelf wel een beetje.


    Had hij vanmiddag maar niet de waarheid over Lucy Ellyson ontdekt.


    Dat ze een intrigerende, onweerstaanbare lastpak was. Dat hij niet uit Hampstead zou vertrekken voor hij haar had gekust.


    Ook als dat betekende dat hij met twee blauwe ogen uit het huishouden van de Ellysons zou worden weggestuurd.


    



    De volgende avond en de avond daarna slopen Clifton en zijn broer zodra de klok twaalf uur sloeg en meneer Ellyson in zijn grote fauteuil in de hoek van zijn kaartenkamer in slaap viel de trap af, waar dankzij de dames Ellyson het avondeten klaarstond.


    De graaf vermoedde dat het initiatief meer uitging van de oudste juffrouw Ellyson, de innemende en leeghoofdige Mariana, dan van haar zus, want sinds hun eerste diner had Lucy weinig gezegd, behalve om haar zus te onderbreken als ze te veel informatie dreigde te onthullen over hun vader of over hun leven in Hampstead.


    Of om zoals de vorige avond zacht te mompelen: “Ik laat je trouwen met Monday Moggs, wacht maar.”


    Maar Mariana Ellyson was een geboren verteller en ze vond het heerlijk toehoorders te hebben.


    Deze avond was Clifton boven gebleven om de inhoud van de laatste diplomatentas vol gecodeerde berichten te ontcijferen. Hij was vastgelopen in de laatste regels. Die gingen zijn pet te boven, maar het kon ook zijn dat hij was afgeleid door de vorige brief, die hem koude rillingen had bezorgd.


    



    Ik ben bang dat er geen goed nieuws is over het lot van Bricknell. Volgens een vertrouweling is hij even ten noorden van de Sierra de la Peña opgepakt en de volgende ochtend doodgeschoten. Stuur een nieuwe agent voor dit district en…


    



    Clifton legde zijn pen neer en schoof de papieren van zich af. Hij sloot zijn ogen voor de regels die zonder enige vorm van proces een eind maakten aan het leven van een man.


    Geen ceremonieel, geen heldenverering voor die arme Darby Bricknell. Alleen een droge notitie in een rapport…


    Doodgeschoten door een Frans vuurpeloton, zijn lichaam ergens begraven.


    Stuur een nieuwe agent…


    Opeens werd alles in Cliftons leven dierbaarder dan hij ooit had kunnen denken.


    Het was één ding je voor te stellen dat je heldhaftig je koning ging dienen, maar het was heel iets anders om de realiteit daarvan onder ogen te moeten zien.


    Hij boog zijn hoofd en probeerde het beeld van Bricknells stoffelijk overschot te verdringen.


    Van zijn eigen mogelijke lot.


    Wat als hij nooit terugkeerde? Ja, zijn oom zou kunnen erven, maar hij kromp ineen bij de gedachte aan Clifton House, de landerijen en de mensen, overgeleverd aan de zorg van zijn lamlendige familielid. Wat had hij die middag tegen Lucy gezegd? O ja, nu wist hij het weer: ‘Ik zal van mijn toekomstige gravin houden. Ik zal beslist een huwelijk uit liefde sluiten.’


    Zijn toekomst had op dat moment zo zeker geleken. Hij was zo vervuld geweest van zelfvertrouwen. Zo vol zelfvoldane arrogantie. Hij zou zijn land dienen, naar huis terugkeren, verliefd worden, trouwen en zijn dagen slijten op zijn landgoed met zijn vrouw en kinderen, en genieten van alle comfort die bij zijn positie in de maatschappij hoorde.


    Maar opeens kon hij de onbetwistbaarheid van een dergelijke toekomst niet meer ontdekken.


    Er was geen tijd meer om die bruid te zoeken, om verliefd op haar te worden, laat staan om te zorgen voor een erfgenaam, voor hij zich halsoverkop in de waanzin in Spanje, Portugal en Frankrijk stortte…


    Met wijd opengesperde ogen leunde hij achterover in zijn stoel, streek over zijn haar en slaakte een diepe zucht.


    En hoe zat het met Malcolm? Wat als hij Malcolm meesleurde in een onderneming die hem zuur zou kunnen opbreken…


    Clifton zette die gedachte van zich af. Hij wilde niet eens dénken aan een leven zonder zijn broer aan zijn zijde.


    Maar uit de documenten voor hem bleek dat dit iets was waar hij misschien wel aan móést denken. Want ze bevatten lijsten van legermanoeuvres, schermutselingen, omgekomen mannen, verzoeken om hulp.


    Uit het laatste bericht viel nog meer op te maken, maar hij had hulp nodig om de code te ontcijferen.


    Clifton wierp een blik op zijn slapende mentor. Hij wist dat de man hem met het grootste gemak zou laten zien hoe hij de brief moest ontcijferen, maar toch…


    Ga haar om hulp vragen, zei een stemmetje in zijn hoofd.


    Een dame om hulp vragen ging in tegen alles wat hem was geleerd. Dit was geen vrouwenzaak. Oorlogen en spionage waren een mannenzaak, daar mocht je het zwakke geslacht niet mee opzadelen.


    Maar dan was daar iemand als Lucy Ellyson, die alle regels in de wind sloeg, die aan de zijde van haar vader onvermoeibaar bezig was Engeland te dienen, even toegewijd als elke loyale, rechtschapen Engelsman dat zou doen.


    Met haar onverzettelijkheid, haar scherpe verstand leek ze meer op een vooraanstaande koningin uit het verleden dan op een gewone dame.


    Ze zal op een dag je leven redden, Clifton. Op een dag zal ze je redden uit een dieptepunt dat je je niet kunt voorstellen.


    De inwendige woorden leken een waarschuwing van het lot, en hij huiverde.


    Hij stond abrupt op, zodat zijn stoel bijna omviel. Ellyson verroerde zich even in zijn grote leunstoel in de hoek, maar een ogenblik later snurkte hij weer verder.


    Wat zit jou dwars, George Ellyson, vroeg de graaf zich af, terwijl hij naar de oude man keek. Hier zat een spion die zijn land vijftig jaar lang had gediend, waarvan dertig jaar in het veld, overal op het vasteland van Europa. Zijn avonturen, de keren dat hij op het nippertje was ontkomen, waren legendarisch, net als de geruchten over de gevaarlijke, schandelijke dingen die hij had gedaan of laten doen.


    Hier was hij tot rust gekomen, in de stilte van Hampstead, naast zijn eigen open haard, te midden van zijn dochters en trouwe bedienden.


    Laat me naar huis terugkeren, bad Clifton terwijl hij de nog te ontcijferen documenten oppakte, de kaartenkamer uit liep en de trap af ging. Het was niet uit angst dat hij die woorden zei, maar vanuit een intens verlangen terug te keren naar de groene kust van Engeland, naar zijn landgoed aan de Theems, om zijn tak van de familie voort te zetten zoals zoveel van zijn voorvaderen dat hadden gedaan.


    Om een vrouw te vinden met wie hij dat leven kon delen…


    Die gedachte bracht hem aan het weifelen en hij bleef even op de trap staan. Beneden scheen het licht uit de salon als een verleidelijk baken.


    Ze is daar, als je de moed hebt…


    Clifton schudde zijn hoofd, alsof hij die gedachte wilde wegjagen. Lucy Ellyson als zijn gravin. Wat een belachelijk idee!


    Toch liep hij verder de trap af, en zijn hart begon sneller te kloppen. Het was niet alleen de gedachte aan wat ze voor het diner zou hebben klaargemaakt, want ze kon verdraaid goed koken, maar wat de avond verder zou brengen.


    De vorige avond hadden ze met zijn vieren gekaart tot in de kleine uurtjes. O, het was net alsof hij en zijn broer met een stel beroepskaarters hadden gespeeld, alleen veel leuker.


    Mariana had schandelijk geflirt, en in alles bewezen dat ze inderdaad de dochter van de beruchte Contessa di Marzo was. Ze had zelfs aangeboden hun de boeken te lenen die hun moeder onlangs had gestuurd, Franse verhandelingen over de kunst van l’amore, en uit de blos die op Lucy’s gezicht was verschenen had hij opgemaakt dat het niet om het romantische gezever ging dat jongedames gewoonlijk verslonden.


    Afgezien van de schandelijke fratsen van Mariana kon hij zich niet herinneren dat hij ooit een avond zoveel had gelachen, of met meer tegenzin zijn laatste kaart had neergelegd.


    Tot hij hem had omgedraaid.


    Hartenvrouw.


    Toen hij opkeek had hij gezien dat Lucy verlegen naar hem glimlachte. Naar hém, alleen naar hem.


    Had ze hem die kaart met opzet gegeven, of was het toeval geweest? Niet dat het ertoe deed, want op dat moment was Justin Grey, de veertiende graaf van Clifton, gebiologeerd geweest. Verloren in haar ogen, zijn mond kurkdroog, met overslaand hart.


    Lucy Ellyson was van George Ellysons koppige, slimme dochter veranderd in het meest betoverende meisje dat hij ooit had ontmoet. Hij zou het haar het liefst meteen hebben gezegd, maar zoals hij haar kende zou ze hem de salon uit gelachen hebben.


    Of nog erger, hem hebben weggestuurd, net als Monday Moggs. En omdat Clifton op het ogenblik maar één goed oog had, nam hij dat risico liever niet.


    Niet tot hij een kus van haar had gekregen.


    Hij slaakte een zucht bij die dwaze gedachte, maar toen besefte hij dat misschien Lucy Ellyson de reden was dat hij het aanbod van Jack en Temple om in dienst te gaan van Buitenlandse Zaken had aangenomen.


    Niet Lucy als zodanig, maar hij had de beschikbare jongedames in Londen eens bekeken en hen nogal saai gevonden. Het vooruitzicht op een huwelijk met een van die meegaande, keurige dames had erger geleken dan door de Fransen te worden gevangengenomen.


    Hier was Lucy, als de poortwachter naar een zeldzame en gevaarlijke wereld, en hij hoefde alleen maar de moed te hebben de sleutel van haar te stelen.


    Haar te kussen.


    Toen hij de onderste tree van de trap had bereikt bleef hij staan. Van waar hij was kon hij de tafel zien die was gedekt voor vier personen, hoewel alleen Malcolm en Mariana er waren. Ze zaten te eten en te praten alsof ze elkaar al jaren kenden.


    Lucy was nergens te bekennen, waarschijnlijk de reden dat haar zus een bizar verhaal zat te vertellen over hoe haar vader met hulp van Thomas-William uit Parijs was ontsnapt.


    Hij bleef in de deuropening staan luisteren, net zo door het verhaal meegesleept als Malcolm leek te zijn.


    “De Franse agent die vader had neergeschoten had hem in het steegje achtergelaten om te sterven, zonder te weten dat Thomas-William vlakbij was”, vertelde Mariana. “Thomas-William had kunnen vluchten, want als hij dat had gedaan, was hij vrij geweest.”


    Malcolm lachte. “Toch bleef hij om je vader te helpen.”


    “Hij heeft het leven van papa gered”, zei ze. “Hij hielp hem de stad uit en naar de kust, waar ze een schip naar huis konden nemen. Papa weet er niets meer van, maar ik heb horen vertellen dat ze het er met moeite levend hebben afgebracht. In een van de dorpen loog Thomas-William tegen de autoriteiten dat papa een Russische edelman was die met de vrouw van le duc had geflirt en was neergeschoten toen hij uit de slaapkamer van de dame probeerde te ontsnappen.”


    “Een Russische edelman? En dat geloofden de autoriteiten?”


    Mariana leunde voorover en glimlachte samenzweerderig. “Het hielp dat vader koortsig was en alleen Russisch wilde spreken.”


    Malcolm lachte. “Hij heeft geluk gehad dat de Fransen hem niet aan de politie hebben overgeleverd.”


    “O nee! De brave mensen in dat dorp vonden het verhaal van Thomas-William en de hachelijke situatie van papa veel te romantisch!”


    Ze lachten allebei, en Clifton werd getroffen door de vrolijke lach van zijn broer. Malcolm was hier zo thuis, zo op z’n gemak; Clifton benijdde zijn broer.


    Want al deed hij nog zoveel moeite, iets bleef hem weerhouden.


    Te veel eeuwen Grey-bloed in zijn aderen. De last van zijn voorvaderen hield hem vast op zijn plek, herinnerde hem aan zijn plicht vol eerbied het erfgoed van zijn familie te waarborgen, hun perfecte stamboom, hun plaats in de society.


    Door niet verliefd te worden op de dochter van een dief en een Italiaanse contessa.


    “Waar heeft ze het nu weer over?” fluisterde Lucy achter hem.


    Hij schrok zich wezenloos. Ze overviel hem met dat katachtige talent dat ze had om zich geluidloos voort te bewegen. “Over die keer dat je vader en Thomas-William uit Parijs zijn ontsnapt”, fluisterde hij.


    Ze sloeg haar ogen ten hemel. “Welke versie?”


    Clifton keek naar het geanimeerde gezicht van Mariana en glimlachte. “Iets over le duc en je vader die een Rus is.”


    Lucy knikte. “Dat is haar lievelingsverhaal.”


    “Is het waar?”


    Ze haalde haar schouders op. “Ik weet het niet. Vader weet niet meer hoe hij van Parijs naar Engeland is gekomen, en Thomas-William, nou ja, die laat weinig los over het verleden. Dus smukt Mariana het verhaal zelf een beetje op.”


    “Malcolm geniet ervan.”


    “Dan zal Mariana blij zijn”, zei ze zacht en weemoedig. “Ze heeft niet vaak zo’n aandachtig publiek.”


    “Maar jullie hebben toch zeker-”


    Ze onderbrak hem meteen. “Nee, milord. Zoals Mariana laatst al zei, we zijn nergens welkom. We hebben nooit omgang met mensen zoals nu met jou en je broer.”


    “Vanwege je moeder?” vroeg hij zacht.


    Ze keek naar haar zus, een afwezige blik in haar ogen. Toen knikte ze. “Dat, en vaders reputatie natuurlijk.”


    “Hoe heeft je vader…” begon hij. O, verdorie, hoe kon je zoiets op een nette manier vragen? “Wat ik bedoel is…”


    Ze sloeg haar armen over elkaar. “Wat je wilt weten is hoe een man als mijn vader in gezelschap van een getrouwde Italiaanse contessa is geraakt?”


    “Zoiets ja.”


    Lucy glimlachte en vertelde het verhaal met een zachte klank in haar stem die hij nog niet had gehoord.


    “Onze moeder trouwde op heel jonge leeftijd met de graaf Di Marzo, die bijna dertig jaar ouder was en een beruchte bruut. Parkerton had een ontmoeting met de graaf gehad in de hoop met hem een handelsovereenkomst te kunnen sluiten, want hij was een van de leiders in Venetië.”


    “Zo hebben ze elkaar ontmoet”, zei Clifton.


    Ze knikte. “Er was een gemaskerd bal en de hele Engelse delegatie was er, inclusief mijn vader. Hij zag mijn moeder van de andere kant van de kamer en was op slag verliefd.” Ze zweeg. “Geloof je in liefde op het eerste gezicht, milord?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee.”


    “Ik ook niet”, stemde ze in. “Maar papa beweert dat hij meteen wist dat ze de zijne zou worden. Om middernacht, toen iedereen zijn masker moest afnemen, ging hij naar haar op zoek, maar hij kon haar niet vinden. En zoals het mijn vader betaamde doorzocht hij het paleis van de graaf iets grondiger.”


    “Hij sloop door het huis”, zei Clifton.


    “Ja, als een dief. En hij ontdekte de contessa - want hij had geen idee wie ze was - hoog op een balkon, waar ze met haar rug naar hem toe stond. Het was duidelijk dat ze had gehuild. Ze smeekte hem niet dichterbij te komen, maar hij stond erop dat ze hem vertelde waarom ze zo verdrietig was.” Lucy wendde haar gezicht af.


    “Wat was er aan de hand?” vroeg de graaf.


    “Haar man had haar geslagen en ze kon niet blijven voor het demasqué omdat iedereen haar schande zou hebben gezien, de kneuzingen in haar gezicht en hals.”


    “Goeie genade! Had haar man dat gedaan?”


    “Ja, omdat ze de graaf nog geen kind had geschonken. Het deed er niet toe dat zijn vorige vier vrouwen allemaal kinderloos waren gebleven, de graaf was ervan overtuigd dat het niet aan hem kon liggen, dus…”


    “Strafte hij haar.”


    Lucy knikte. “Papa vroeg haar waarom ze niet wegging, maar ze legde uit dat de graaf haar feitelijk gevangen hield, haar zelden uit het oog verloor, en dat zelfs het feit dat ze was weggelopen van het feest haar waarschijnlijk weer klappen zou opleveren.”


    “Dus heeft hij haar gered”, zei Clifton.


    “Ja. Hij smokkelde haar naar buiten en aan boord van het schip van de hertog van Parkerton, dat in de haven lag. Parkerton had er geen idee van en ze voeren uit op het vroege tij, met de contessa. Toen hij ontdekte dat de vrouw van de graaf aan boord was, was hij woedend, tot hij haar ontmoette, toen viel hij voor haar charmes. Halsoverkop, als een blok, net als papa.”


    “Ik heb gehoord dat je moeder een heel leger kon overhalen de wapens neer te leggen.”


    “Ze heeft gewoon iets”, gaf Lucy toe. “Mariana lijkt sprekend op haar.”


    “Toch is dat niet het hele verhaal”, zei Clifton.


    “O, beslist niet, maar de meeste mensen kennen het al”, zei ze schouderophalend.


    “Ik niet.”


    Ze lachte. “Dan verkeer je niet genoeg onder de ton, want er gaat geen Seizoen voorbij zonder dat er een nieuw schandaal uitbreekt rond de contessa. Ze vindt het heerlijk om de confrontatie aan te gaan.”


    “Net als jij?”


    En net als altijd wanneer het onderwerp te persoonlijk dreigde te worden veranderde ze van onderwerp en knikte naar de papieren in zijn hand. “Papa keurt het niet goed dat de berichten uit de kaartenkamer worden meegenomen.”


    Hij keek naar de vergeten brieven. “Neem me niet kwalijk. Dat wist ik niet. Ik had hulp nodig bij de laatste passages en ik dacht. Nou ja, ik hoopte…” Hij zweeg en keek haar onzeker aan. Durfde in die intelligente ogen te kijken.


    “Wil je dat ik je help?” vroeg ze, alsof ze verbaasd was dat hij zoiets voorstelde.


    Hij stond roerloos naar de vrouw voor hem te kijken, wier ogen glinsterden bij het vooruitzicht op een uitdaging. “Ja. Ik heb me de laatste dagen gerealiseerd dat je buitengewoon…”


    Ze deed behoedzaam een stap achteruit, alsof ze wist wat hij echt bedoelde. Haar ogen fonkelden, ze rilde.


    “Dat je echt goed bent in dit soort dingen”, voegde hij er haastig aan toe. “Die codes en zo.”


    “Ja, natuurlijk, de codes”, antwoordde ze, en ze wendde haar hoofd af.


    Hij kon niet zien of ze opgelucht was of geërgerd.


    “En je vader was niet beschikbaar…”, zei hij, ratelend als Mariana na haar tweede glas wijn.


    “Ja, ik neem aan dat papa slaapt.”


    “Ja, en ik wilde hem niet-”


    “Nee nee, je kunt hem beter niet storen.”


    Ze keken allebei naar de salon, waar Mariana en Malcolm zaten te lachen om een roddeltje dat Mariana van mevrouw Kewin had losgepeuterd. Hun gelach schalde door het vertrek.


    “Misschien kunnen we naar de keuken gaan”, stelde ze voor. “Daar is het rustiger.” Toen draaide ze zich om en zette koers naar de keuken achter in het huis, hoewel het meer op vluchten leek.


    Hij liep achter haar aan door de gang, glimlachend om het vastberaden geklik van haar hakken dat klonk alsof er een heel regiment ten strijde trok.


    Het was donker in de keuken. Het enige licht kwam van een brandende kaars op de grote tafel in de hoek en de gloed van de kolen in de haard.


    Lucy liep door de keuken alsof ze haar weg geblinddoekt had kunnen vinden en stak nog een kaars aan, zodat ze genoeg licht hadden om te kunnen lezen. Ze liep naar het fornuis en pakte een bord.


    “Malcolm zei dat je misschien wat later kwam, dus heb ik je eten daarin gezet om het warm te houden.” Ze glimlachte en ging naast hem zitten. “Ik haat koud eten, jij niet?”


    “Heel erg”, zei hij. “Je houdt het huishouden van je vader echt uitstekend draaiende.”


    “Dank je. Dat doe ik al sinds de contessa is weggegaan.”


    “Wanneer was dat?”


    “Ongeveer tien jaar geleden. Ze paste niet in Hampstead, het was gewoon te klein voor haar. De ene dag was ze er nog, en de volgende…” Lucy haalde haar schouders op. “Wat betreft mijn vaardigheden als huishoudster; wees maar blij dat je hier niet was in het begin. Ik heb veel moeten leren. Gelukkig ben ik er goed in geworden, want als papa er op een dag niet meer is, moet ik zo misschien mijn brood verdienen.”


    “Als je vader er niet meer is?”


    “Ja, natuurlijk. Hij is de jongste niet meer.”


    “Nee, dat is zo.” George Ellyson was dik in de zeventig. “Maar waarom zou je niet hier blijven?”


    Waarom zou je niet trouwen, dacht hij.


    Ze schudde haar hoofd terwijl ze de fles ontkurkte en hem een glas wijn inschonk. “Het huis is niet van ons. Het is van Parkerton. De oude hertog heeft het papa in bruikleen gegeven zolang hij leeft, maar wanneer hij sterft, vervalt het huis weer aan de boedel.”


    “Maar Parkerton zou nooit-”


    “De oude hertog misschien niet. Maar zijn zoon heeft geen flauw benul van wat zijn vader deed.”


    “Bedoel je de spionage?”


    “Ja.” Toen lachte ze. “Jack zweert dat zijn broer een beroerte zou krijgen bij de gedachte dat hun vereerde vader ‘zich met het plebs had ingelaten’. Kun je je voorstellen wat voor een toeval de huidige hertog zou krijgen als hij wist wat zijn broer met Thistleton Park deed? Het smokkelen zou hij misschien niet erg vinden, maar de spionage?” Ze huiverde.


    “De huidige hertog is nooit erg dol geweest op de streken van Mad Jack, of ze nu heldhaftig waren of niet.” Clifton glimlachte, want de huidige hertog van Parkerton was befaamd om zijn kieskeurigheid en hoogdravende ideeën.


    “Precies.” Lucy liep naar het fornuis en begon het te poetsen. “Nee, ik berust erin dat wanneer papa komt te overlijden, Mariana en ik voor onszelf zullen moeten zorgen.”


    “Maar als je Jack of Tempelton zou vragen om-”


    Ze draaide zich met een ruk naar hem om. “Nee. Mariana en ik zouden onze connecties daar nooit voor gebruiken. Een Ellyson accepteert geen liefdadigheid. We werken voor ons geld.” Ze huiverde, alsof het vragen om een dergelijke gunst te veel leek op…


    Op wat haar moeder deed. Gunsten en geld van mannen aannemen om haar huur en dergelijke te betalen.


    Waarmee ze zich de verachting van de ton op de hals haalde.


    Heel bekwaam dirigeerde ze het gesprek in een andere richting. “Als de nood aan de man komt, zal ik een uitstekende huishoudster zijn. Al hoop ik nog steeds dat Mariana met haar knappe uiterlijk een goed huwelijk kan sluiten, ondanks onze twijfelachtig afkomst. Als ik dan geen goede betrekking kan vinden, kan ik me in haar huishouden nuttig maken.”


    “Ik kan me voorstellen dat jouw directe, bazige manier van doen je goed van pas zal komen”, zei hij, in de wetenschap dat de meeste dames het zouden betreuren zo beschreven te worden.


    “Dank je.” Zij vatte zijn woorden niet op als kritiek, maar als een compliment, zoals ze ook waren bedoeld.


    Zonder te vragen ruilde ze de papieren die voor hem lagen om tegen een bord met brood en boter en installeerde zich om met ontcijferen te beginnen.


    “Verdorie nog aan toe”, mompelde ze zacht.


    “Pardon?” Hij keek op van zijn diner, uit zijn gepeins over de contessa en haar opmerkelijke dochters gerukt.


    “O, neem me niet kwalijk, milord”, zei ze.


    Was het zijn verbeelding of bloosde Lucy Ellyson echt?


    “Het is één knoeiboel. Het lijkt in grote haast geschreven te zijn, alsof hij niet meer wist welke code hij moest gebruiken.” Ze zuchtte en las de regels vluchtig door.


    “Herken je het handschrift?”


    “Ja, het is Darby’s handschrift.” Ze schudde haar hoofd. “Aardige man. Een beetje overgevoelig, baron Risby’s derde zoon. Ik vraag me af waarom hij zich zo druk maakt.”


    “Darby?” bracht Clifton met moeite uit. “Darby Bricknell?”


    “Ja. Hij is verloofd met de dochter van de graaf van Wyton. Ze moet erg geduldig zijn dat ze Darby’s dwaze streken accepteert. Ken je hem?”


    “Nee.” Meer bracht hij niet uit, zijn mond was droog en hij had opeens geen honger meer.


    Ze stond op om pen en papier te pakken. Toen nam ze een blanco vel papier en begon de woorden door elkaar te husselen en met een verbluffende snelheid de volgorde van de letters te veranderen. Eindelijk had ze de passage voluit opgeschreven.


    “Hoe weet je dat dit goed is?”


    “Omdat ik de code heb geschreven”, zei ze. “Hoewel Darby zich te veel heeft gehaast en de verkeerde cijfervolgorde heeft gebruikt. Daarom was het zo verwarrend. Al snap ik wel waarom. Hij schrijft dat de Fransen zijn positie naderen en dat hij bang is dat er in Marseille een verrader is. Hij wil dat we Larken sturen om de man die ons misschien verraadt tegen te houden.”


    Clifton kreeg het ijskoud. “De man die ons verraadt.”


    “Nee, Darby schrijft ‘misschien’. Hij weet het niet zeker. Papa zegt dat je nooit overhaaste conclusies-”


    Hij wist niet waarom hij de woorden eruit flapte. “Darby is dood, Lucy. Hij is verraden. Er is geen sprake meer van ‘misschien’.”


    Ze verstijfde. “Nee, dat is niet waar. Hij heeft dit geschreven. Ik ken zijn handschrift.”


    “Dat was niet de enige brief.” Hij bladerde door de papieren en pakte de brief die het hele verhaal vertelde.


    Ze pakte hem aan en liet haar blik vluchtig over de regels glijden. Tegen de tijd dat ze alles had gelezen, beefden haar handen. “Darby dood?” fluisterde ze verstikt. “Nee, dat geloof ik niet. Je hebt dit verkeerd vertaald. Dat kan niet anders.”


    Ze stond abrupt op en deed een stap achteruit. “Dit gebeurt zo vaak. Slecht nieuws blijkt een gerucht te zijn, en over een maand of zo komt de waarheid… De waarheid…”


    Clifton stond ook op, want haar bevende stem sneed dwars door hem heen.


    “Onmogelijk”, verklaarde ze. “Niet Darby. Geen van hen. Niet… niet…”


    Ze keek hem aan, met een verslagen gezicht en tranen in haar ogen.


    Niet jij… leken haar woorden te zeggen. “Ik sta het niet toe”, zei ze.


    Toen bewees ze dat zijn eerdere zorg onterecht was geweest. Er was wél iemand die om het verlies van Darby treurde. Met haar gezicht verborgen in haar handen huilde Lucy Ellyson om de man die Engeland was kwijtgeraakt.


    Hij wist dat dit niet de eerste keer was dat ze tranen had vergoten voor een van haar vaders leerlingen.


    Hij wist ook dat het niet de laatste keer zou zijn. Niet tot er een eind aan deze bloedige oorlog was gemaakt.


    



    Lucy probeerde haar tranen in bedwang te houden, maar Cliftons onthulling had haar wereld op z’n kop gezet. Als zelfs een agent die zo goed was als Darby het leven kon laten, dan liepen ze dat risico allemaal. Natuurlijk, dat wist ze. Ze wist het, net zoals ze wist dat ze Rusty en Sammy niet moest laten zien waar ze het tafelzilver bewaarde. Alleen stond ze er niet te veel bij stil terwijl de mannen in het huis van haar vader kwamen en gingen. Sommige mannen vergat ze niet, zoals Darby, die zo’n goede leerling was geweest en een innemend karakter had gehad.


    Of mannen als Jack, Templeton of Larken, die dienden om hun eigen redenen en wier vaardigheden werden aangescherpt door diezelfde redenen.


    Ze hielp haar vader om hen op te leiden, ze las hun berichten, ze volgde hun reizen op de verzameling kaarten boven, ze maakte zich zorgen als ze maandenlang niets van zich lieten horen, om dan stilletjes met een glas wijn te vieren dat een briefje eindelijk via een lange reeks bondgenoten en wondertjes Hampstead had bereikt.


    Maar Darby? Niet Darby! Zijn ouders, zijn verloofde. Hij wilde notaris worden. En nu was dat allemaal weg.


    Door een Frans vuurpeloton.


    Vervloekte Fransen, wilde ze schreeuwen. Naar de hel met Napoleon en zijn heilloze ambities.


    Ze sloeg met haar vuisten tegen iets hards wat niet meegaf en besefte pas op dat moment dat het Cliftons borstkas was.


    Wanneer hij haar in zijn armen had getrokken, in zijn veilige omhelzing, wist ze niet. Maar zijn overhemd en das waren nat van haar tranen, dus zo te zien stonden ze al een tijdje zo.


    Al wilde ze nog zo in Cliftons warme armen blijven, waar ze zijn hart in een gestaag ritme onder haar handen voelde kloppen, toch trok ze zich terug en duwde hem weg, beschaamd dat ze zich zo had laten gaan in zijn bijzijn.


    Wat moest hij haar een dom gansje vinden.


    Hij was echter niet van plan haar te laten gaan. Clifton trok haar weer tegen zich aan, streek enkele onhandelbare krullen naar achteren, en droogde teder de tranen op haar wangen.


    Met elke beroering van zijn handen voelde ze haar angst verdwijnen, om plaats te maken voor een verlangen dat ze niet begreep. Een verlangen dat in haar opwelde met dezelfde felle hartstocht als waarmee ze daarnet op de Fransen had gescholden.


    Een brandend verlangen naar iets wat niet zou vergaan. Iets wat niemand zou kunnen vernietigen.


    Lucy keek even naar de man die haar in zijn armen hield, en op hetzelfde moment verdronk ze halsoverkop in zijn stormachtige blik.


    Hij wist precies wat ze nodig had op deze verschrikkelijke avond. Ze moest iets anders voelen dan deze pijnlijke leegte die haar leek te kunnen verzwelgen.


    “Alsjeblieft”, fluisterde ze, en ze raakte met een vinger zijn lippen aan. “Alsjeblieft, milord.”


    Hij bleef haar wat wel een eeuwigheid leek te duren aankijken, alsof hij elke lijn, elk detail, elke welving van haar gezicht in zijn geheugen prentte.


    Alsof hij nog eens een tweede keer keek, wat elke man volgens hem moest doen voor hij het zeker wist.


    Wat hij dacht, wat hij van haar vond, wist ze niet; ze hoopte alleen dat hij dezelfde begeerte, hetzelfde verlangen voelde als zij.


    Toen vonkte er iets in die donkere ogen van hem, een soort berusting. Durfde ze te geloven dat het een besluit was? Zonder een woord te zeggen daalde zijn mond op de hare neer en kuste hij haar met een hunkering die even groot was als de hare.


    O, die middag was slechts een vage hint geweest van wat er zou volgen, en nu ontdekte Lucy wat het betekende wanneer een man een vrouw voor zich opeiste.


    Zijn greep had niets aarzelends; hij trok haar dicht tegen zich aan en zijn kus had een intensiteit alsof hij wist dat ze er behoefte aan had iets te voelen, en niet behandeld te worden met zachtaardig medeleven.


    Hij liet zijn tong over haar lippen glijden en met bonzend hart deed ze haar lippen vaneen. Zijn mond smaakte naar de wijn die ze net had ingeschonken, maar het was deze kus, deze steeds intenser wordende kus, die haar bedwelmde en deed beven.


    Maar Clifton kuste haar dan ook niet alleen, hij bracht haar in extase door zijn handen over haar lichaam te laten dwalen, waar ze een spoor van gevaarlijke begeerte achterlieten.


    Ze hoorde zelfs een haarspeld die aan zijn vurige aanval ten prooi viel op de grond vallen, zodat haar haren los over haar rug golfden.


    Niet dat ze wilde protesteren, want zijn aanraking bracht haar tot leven, zond een symfonie van genot door haar hele lichaam.


    Raak me nog eens aan, milord. O ja, nog eens. Niet ophouden… Nooit.


    Toen ze dacht dat ze het niet meer kon verdragen, toen haar binnenste samentrok van verlangen en ze hem wilde smeken nog veel meer te doen, kreunde ze.


    Eerst zachtjes, daarna luider toen zijn hand haar borst omvatte, en vasthield, en liefkoosde… Ze kon er niets aan doen, want zijn aanraking maakte alle opgekropte dromen los die ze al zo lang verborgen had.


    Het was echter dat primitieve, hartstochtelijke gekreun dat alles bedierf, want het leek tot de graaf door te dringen en duivels nobele gevoelens in hem los te maken.


    Hij liet haar los, en zijn borst ging op en neer alsof hij net met Sammy en Rusty had gevochten. Op zijn gezicht zag ze dezelfde intense passie die ze toen ook had gezien.


    Was hij boos op haar? Had hij nog een tweede keer goed naar haar gekeken en had hij nu spijt van wat hij had gedaan?


    Wat een verdraaide man, kon ze zijn ondoorgrondelijke donkere ogen maar lezen.


    Wat moest ze er vreselijk uitzien! Buiten adem, haar lippen gezwollen van zijn kussen, haar haren in de war.


    “Het spijt me”, hijgde ze. “Ik weet niet wat me bezielde. Toen ik eraan dacht wat er met Darby was gebeurd, was ik bang wat er kon gebeuren…” Haar stem begon weer te beven en ze perste haar lippen op elkaar, bang voor wat ze er zou uitflappen als ze nog meer zei.


    Als ze de woorden zei die met elke hartslag door haar hoofd klonken. Ik was bang wat er kon gebeuren met jóú…


    O, goeie genade, Lucy, beheers je. Maar telkens als ze het beeld van Darby uit haar hoofd probeerde te verbannen, zag ze Cliftons gezicht voor zich, star naar de hemel starend.


    “Was Darby een goede agent?” vroeg hij zacht.


    Ze staarde hem verbluft aan. “Pardon?”


    “Darby. Was hij een goede agent?”


    Lucy haalde diep adem en knikte. “Ja, een van de besten. Dat dacht ik althans.”


    Hij rechtte zijn rug en verstijfde. “En nu?”


    “Wel, hij heeft gefaald.” Ze vond het vreselijk dat ze zoiets over de man moest zeggen.


    “Wanneer zou hij de beste zijn geweest?”


    “Als hij was teruggekeerd.” Ze keek Clifton aan.


    Ze zag dat hij het nu begreep. Dat hij wist wat de prijs was. Toch zag ze geen angst in zijn ogen. Alleen die vastbeslotenheid om zijn taak te vervullen.


    Wat het lot ook voor hem in petto mocht hebben.


    Geconfronteerd met die onverzettelijke vastbeslotenheid knapte er iets in Lucy. Het was niet alleen de nog nagloeiende hartstocht van zijn kus of de heerlijke herinneringen aan de afgelopen avonden. Nee, er was de afgelopen dagen iets tussen hen gegroeid, zo snel, zo onmerkbaar, dat ze het niet echt kon geloven.


    Eén ding was zeker. Ze wilde er niet aan denken dat ze op een dag een stoffig, verkreukeld bericht, een briefje, een zinnetje in een rapport zou lezen dat haar hart zou breken. Daar kwam niets van in.


    Lucy schudde haar haren uit haar gezicht en rechtte haar rug, net zoals hij dat had gedaan. Ze keek in die donkere ogen van hem en legde in stilte een eed af.


    Verdorie, ze zou zorgen dat deze man de beste agent was die Buitenlandse Zaken ooit had gehad.


    Zodat hij, wat er ook gebeurde, naar huis terug zou keren.

  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    De volgende week was er een van koortsachtige bedrijvigheid voor Clifton. In plaats van knusse diners, spelletjes kaart en Mariana’s levendige conversatie - nou ja, roddels - waren hun avonden nu gevuld met extra lessen die alle vaardigheden bevatten die de Ellyson-zusters zo bijzonder maakten.


    Mariana besteedde er uren aan om hen de fijne kneepjes van het openbreken van sloten te leren. Voor de dageraad aanbrak had Malcolm George Ellysons brandkast geopend, evenals het slot op zijn wijnkabinet en de kluis die hij onder de vloerplanken in zijn kaartenkamer verborgen hield.


    Onder zijn grote leunstoel.


    Dat was een moeilijk karwei geweest, want ze hadden de kamer in moeten gaan om de vloerplank los te wrikken zonder hem wakker te maken, maar Lucy had de mannen laten zien hoe ze geluidloos door de kamer konden lopen en waar ze precies naar moesten zoeken en op moesten letten.


    Clifton was niet zo handig met sloten als Malcolm, maar de volgende avond haalde Lucy een onwillige Thomas-William erbij en overreedde hem de Greys alles te leren over kaarten, hoe elke gewenste kaart te delen, kaarten te tellen, de gezichten van minder goede spelers te lezen en natuurlijk hoe andere valsspelers op te merken, en de beste manieren om die te slim af te zijn.


    Tegen het eind van de avond zat Clifton aan tafel met een stapel fiches voor zich, nadat hij Lucy had ingemaakt in het ene rondje blackjack na het andere, tot ze niet meer wilde spelen en verklaarde dat hij de ergste valsspeler was die ze ooit had ontmoet.


    De volgende avond schrok Clifton toen ze de salon binnen stapten en hij zag dat Rusty en Sammy op hen stonden te wachten. Ze waren helemaal in het zwart gekleed, en hadden ook donkere jassen meegebracht voor Malcolm en Clifton. Vervolgens namen ze de beide mannen mee om ze ‘de fijne kneepjes van het inbreken bij te brengen’.


    “Ik zeg u dat het een voorrecht is om van de besten te leren, milord”, zei Sammy, voor hij Clifton liet zien hoe hij met een ‘sabberaar’, een kleine koevoet, snel en geruisloos een deur kon openbreken.


    Vervolgens braken ze in bij vier huizen in Hampstead. De volgende dag stond de hele burgerij op zijn achterste benen vanwege de bende van criminelen die hun stille oord op de korrel had genomen.


    De volgende ochtend keek Malcolm Clifton in de gelagkamer van de herberg over de tafel aan, terwijl om hen heen de gemoederen hoog opliepen en zei zacht: “Wat zouden ze denken van de sabberaar in mijn zak?”


    Clifton lachte, want geen van de omschrijvingen van de verdachten leek op de graaf en zijn halfbroer.


    De volgende dag verstomde het kabaal toen bij alle huizen waar was ingebroken een volle beurs op de stoep werd gevonden en het mysterie een plaatselijke legende werd.


    Clifton merkte dat de echte uitdaging lag in het negeren van zijn verlangen naar Lucy. In het verdringen van de herinnering aan dat onvergetelijke moment toen zij zijn omhelzing, zijn kus had gezocht, en hij had ontdekt welke vurige hartstocht er achter haar vastbesloten façade schuilging.


    Dat moment toen hij haar had gekust en had ontdekt dat een vrouw in je armen kon passen als geen ander, dat ze in een oogwenk van je armen in je hart kon doordringen.


    Maar Lucy liet in niks merken dat hun hartstochtelijke omhelzing zelfs maar echt gebeurd was.


    Ze was teruggevallen in haar bruuske, zakelijke houding en leek helemaal in beslag te worden genomen door de lessen die ze elke avond op touw zette. En Clifton liet haar begaan, want hij wist dat ze net zo in de war was als hij. Meer dan eens had hij haar betrapt terwijl ze hem peinzend een zijdelingse blik toewierp, alsof ze aan dat moment dacht.


    Dus jij vindt dit even ergerlijk en totaal onmogelijk als ik, Goosie? Wat moeten we nu beginnen, dacht hij, toen hij na een heerlijk diner van gebraden kip in de salon stond te luisteren naar zijn onconventionele lerares die de beginselen van het zakkenrollen uitlegde.


    Dat was een onmisbare vaardigheid voor een goed geheim agent, verklaarde ze.


    “Kom nou, lord Clifton, probeer het nog eens.” Ze wenkte hem dichter bij haar te komen. Niet dat hij daartoe aangemoedigd hoefde te worden, want ze had deze avond een betoverende roze zijden japon aangetrokken en zag eruit als een sprookje.


    Toen hij echter naar haar toe liep, schudde ze heftig haar hoofd.


    “Nee! Nee! Nee!” protesteerde ze. “Je bent veel te krampachtig.” Ze stond met haar handen in haar zij, een vastberaden trek op haar gezicht. “Je loopt en beweegt als een graaf.”


    “Maar dat ben ik ook”, bracht hij haar hooghartig in herinnering.


    “Ja, jammer genoeg wel”, zei ze hoofdschuddend, alsof hij een akelige ziekte had in plaats van een landgoed, een fortuin en een naam die veertien eeuwen oud was.


    Clifton maakte een wanhoopsgebaar. “Jámmer?”


    “Helaas, Gilby.” Malcolm stond tegen de deurpost geleund en lachte. “Ze vindt het jammer dat je een beroemde stamboom en een benijdenswaardige titel hebt.”


    Tot zijn verbijstering knikte Lucy instemmend naar Malcolm. “Precies. Je moet ophouden zo nobel te denken. Zo eerzaam.”


    “Veel succes”, zei Malcolm plagend, en hij schoot weer in de lach. “Mijn broer is door en door een Clifton. Maar ik durf te wedden dat ik niet zulke remmingen heb, Lucy.” Hij deed een stap naar voren en botste bijna tegen Mariana op, die net uit de keuken kwam gelopen.


    “Waarom lacht iedereen?” vroeg ze, terwijl ze op het bankje voor de piano ging zitten.


    “Ik probeer milord zover te krijgen dat hij zich een beetje nonchalanter beweegt”, zei haar zus.


    “Ja, en hij bakt er niets van”, zei Malcolm plagend. “Want hij kan zich niet als een gewoon mens gedragen.”


    Mariana lachte. “Ik zou maar niet zo zelfvoldaan zijn, meneer Grey, of je broer zo genadeloos plagen.”


    “Waarom niet?”


    “Want dan merk je niet dat je horloge met ketting en al is verdwenen.”


    Clifton keek eerst naar Malcolm, die zijn jas begon te betasten, en toen naar Mariana, die het horloge dat hun vader hem had gegeven inclusief ketting uit haar zak haalde.


    “Nee maar,” zei ze heel onschuldig, met een blik naar het kostbare kleinood dat aan haar vingers bungelde, “hoe kom ik daar nu aan?”


    “Verduiveld nog aan toe!” riep Malcolm uit. “Jij brutale meid! Hoe heb je…”


    Mariana lachte zelfvoldaan, tot haar zus en Clifton meelachten.


    “Let je een beetje beter op, Malcolm?” vermaande hij.


    Zijn broer keek Mariana verontwaardigd aan en gaf haar toen een ondeugende knipoog. “Die krijg ik nog wel terug.”


    “Pak het dan, als je kan”, flirtte ze even uitdagend.


    Hun lerares in de hoek van de kamer stampte met haar voet op de grond. “Kom nou, als jullie dit goed willen leren, moeten jullie opletten”, beval Lucy.


    Clifton maakte een lichte buiging, heel elegant, alleen maar om haar te ergeren.


    Met resultaat. “Hm. Verdorie, milord, je zult nooit kunnen zakkenrollen als je zo… zo…”


    “Stram en stijf blijft?” opperde Malcolm.


    Mariana was zo beleefd om haar hand voor haar mond te houden en even te kuchen om haar lach te verbergen.


    Clifton maakte een wanhopig gebaar. “Hoe moet ik in ’s hemelsnaam de sleutel uit je zak halen als jij weet dat ik dat kom doen?”


    “Je moet je concentreren”, zei Lucy.


    “O Lucy, nu klink je even hooghartig als hij.” Mariana stond op en drentelde op Malcolm af. “Milord, zakkenrollen is hetzelfde als verleiden.” Ze draaide zich om en glimlachte stralend naar Malcolm, die behoedzaam een stap achteruit deed.


    Blijkbaar was hij niet van plan ook nog zijn portemonnee af te staan.


    Mariana praatte door, intussen besloop ze Malcolm als een leeuwin. “Bij het stelen van een portemonnee gaat het erom dat het lijkt of je het ene doet, terwijl je iets heel anders van plan bent. Je kunt net doen of je iets te eten uitkiest van een buffet, of dat je bent afgeleid door een brief die je leest, of je kunt een dame benaderen met een blik in je ogen die suggereert dat je haar iets heel anders afhandig wilt maken.”


    Met die woorden had Mariana Malcolm in een hoek gedreven en bood hem gewoon zijn horloge aan.


    Malcolm haalde diep adem. “Vraag je mijn broer om te flirten?”


    Mariana keek Clifton over haar schouder aan. “Natuurlijk.”


    Deze keer sloeg Malcolm dubbel van het lachen tot de tranen over zijn wangen stroomden.


    “Wat?” vroeg Clifton gepikeerd. “Ik kan heus wel met een vrouw flirten, hoor.”


    Tot zijn grote ergernis begonnen ze nu allemáál te lachen.


    “Als je maar weet dat lady Galloway de vorige keer dat we in de stad waren helemaal in spanning zat”, verklaarde hij.


    “O ja, dat was ik helemaal vergeten”, zei Malcolm, en merkte toen terloops tegen de dames op: “Dat was me toch een verovering. Wat hij er niet bij zegt, is dat de markiezin zeven kleinkinderen heeft.”


    Clifton rechtte zijn rug. “Echt waar?”


    Iedereen schaterde het uit, en op dat ogenblik besefte hij waarom hij dit had gedaan, waarom hij zich had laten overhalen tot zoiets laaghartigs als spioneren: omdat hij Malcolm altijd had benijd om zijn vrijheid. Nu droeg de graaf van Clifton voor de eerste keer in zijn leven niet meer de last van zijn naam, zijn rang, zijn titel en de verwachtingen die hem als in een keurslijf gevangen hielden.


    Nu was hij Justin Grey. Een man met verlangens en dromen die de moed had de verwachtingen van de society aan zijn laars te lappen. Die vrijheid was een bedwelmende dronk, en het opende zijn ogen voor een wereld die altijd buiten zijn bereik was geweest.


    Nu hij uit zijn bevoorrechte positie was gestapt, had hij een leven ontdekt dat de moeite waard was geleefd te worden. Hij had ervaren hoe het was om te voelen, om te vechten, om te léven. Net als die middag toen hij in het laantje had gevochten als een ordinaire rouwdouwer, genietend van elke stomp…


    Net als toen hij Lucy Ellyson had gekust. Zij had de deur geopend voor een hartstocht die hij had gezworen te vinden. Die hij beslist niet had verwacht te vinden in een keuken in Hampstead.


    Ineens had hij permissie om allerlei misdrijven te plegen, echte en denkbeeldige, die nooit in een eerbaar man zouden opkomen. Die gedachte beviel hem.


    Clifton zette het feit dat hij het mikpunt was van hun spot van zich af en richtte zijn aandacht op Lucy, die net de tranen uit haar ogen veegde.


    “Weet je zeker dat je niet liever op mevrouw Kewin wilt oefenen?” vroeg ze, met die spottende, uitdagende glimlach om haar lippen.


    “Nee, ik kan het wel met jou.” Hij haalde diep adem.


    “O, werkelijk?” Ze deed uitdagend een stap in zijn richting. “Probeer het nog maar eens, zoals ik je heb geleerd.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee. Ik doe het liever zoals je zus voorstelde.”


    Haar ogen werden groot toen ze allebei in gedachten de woorden van Mariana weer hoorden: ‘Milord, zakkenrollen is hetzelfde als verleiden.’


    Ze keek hem uitdagend aan. Dat durf je niet, leek ze te willen zeggen.


    “Ik denk niet…”, begon ze, haar uitdagende houding verdwenen toen ze langzaam achteruit week.


    In haar plotseling veranderde houding zag Clifton alles opeens zo helder, alsof de wereld om hem heen vervaagde en zijn missie duidelijk in beeld kwam.


    Hij keek haar aan en liep naar haar toe.


    Vanaf haar plek achter de piano moedigde Mariana hem aan. “Ja ja, milord. Dat is het, precies. Stel je Madrid voor. Een balzaal.” Ze ging zitten en begon een zacht en verleidelijk wijsje te spelen. “Vraag haar of ze wil dansen.”


    “Madame”, zei hij, met een lichte buiging, zonder zijn blik af te wenden. “Mag ik deze dans van u?”


    “Nee!” zei Lucy. Omdat ze allebei wisten dat hij niet alleen om een dans vroeg.


    Malcolm was naast Mariana gaan staan en sloeg de bladmuziek om terwijl zij bleef spelen. “Haal haar over.”


    “Ja, dat moet je doen”, voegde Mariana eraan toe. “Zij heeft de informatie waardoor je veilig kunt terugkeren, milord.”


    Veilig naar huis kunt terugkeren.


    Die woorden spoorden hem aan door te zetten. Toen hij in Lucy’s groene ogen keek, die hem altijd aan de lente deden denken, vond hij de onwrikbare vastbeslotenheid om de beproevingen die voor hem lagen onder ogen te zien. Verdorie, hij zou veilig terugkeren. Vast en zeker. Veilig terugkeren bij háár.


    Het was een schokkend besef. Hij wilde haar en niemand anders. En om haar te krijgen moest hij haar overtuigen dat hij haar waard was.


    Dat hij de sleutels kon stelen die ze in haar zak had. Dat hij het slot kon openbreken dat ze op haar hart had.


    “Kom op, Gilby. Niet opgeven. Haal haar over met je te dansen”, riep Malcolm.


    Clifton maakte opnieuw een buiging, dieper deze keer, en toen hij overeind kwam pakte hij haar hand en bracht die naar zijn lippen. “Madame, mag ik deze dans van u?” prevelde hij zacht boven haar vingertoppen.


    “Nee!” Bevend rukte ze haar hand los.


    Nee? Dus ze ging het hem moeilijk maken. Dat vond hij leuk aan haar. Ze was geen vleierig juffie, geen nerveuze debutante die bij hem in een goed blaadje wilde komen.


    Gewoon Lucy Ellyson, en haar koppige verzet. Maar hij zag ook dat hij haar in de verdediging had gedrongen.


    “Maar ik sta erop”, zei hij, en kwam nog dichterbij.


    Deze keer week ze niet achteruit. “En ik moet er ook op staan. Ik dans niet met heren aan wie ik niet zoals het hoort ben voorgesteld.”


    “Niet voorgesteld?” Hij schudde zijn hoofd en pakte haar hand weer beet. “Wat nalatig van me.” Hij bracht haar vingertoppen naar zijn lippen en kuste ze, proefde ze. Het was alsof hij een druppel binnenkreeg van een bedwelmende, verleidelijke drank, want alleen het gevoel van haar vingers tegen zijn lippen wekte een golf van begeerte in hem, zodat hij haar tegen zich aan wilde trekken om haar opnieuw te kussen.


    Maar dit was een verleiding en hij liet haar hand los. Zelfvoldaan zag hij dat ze hem naar haar lippen bracht om haar open mond te bedekken.


    Verbeeldde hij het zich of huiverde ze?


    Clifton boog zich dichter naar haar toe, zijn lippen niet ver van haar oor, en fluisterde: “Want jij, lieve dame, zult ooit mijn gravin zijn.”


    “Pardon?” bracht ze met moeite uit, terwijl ze probeerde achteruit te wijken. Maar omdat hij voor haar stond en ze de open haard achter zich had was er weinig ruimte om te ontsnappen. “Ik denk niet-”


    “Mijn gravin”, herhaalde hij. Zwoer hij. Hij zette zijn andere hand op de schoorsteenmantel achter haar. Nu kon ze helemaal geen kant meer op. “Mijn enige wens.”


    Hij legde een vinger onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken zodat ze kon zien dat hij het meende. Dat hij haar niet zou vergeten.


    “Eh… Ik, dat wil zeggen, ik denk niet…”


    Clifton grijnsde, want hij had haar niet meer zo in de war gezien sinds hij tegen haar had gezegd dat hij alleen uit liefde zou trouwen. Nu ze zo uit balans was, legde hij zijn hand om haar middel en trok haar dicht tegen zich aan.


    Op dat ogenblik, met haar heerlijke welvingen tegen hem aan gedrukt, haar lippen gewillig vaneen geweken, begon hij zijn carrière als dief, door het enige van haar te stelen wat hij wilde…


    Hoe kon ze bezwaar maken? Het waren per slot van rekening haar lessen.


    Hij drukte zijn mond op de hare. Eerst was er slechts een klaaglijk protest en drukte ze haar gebalde vuisten tegen zijn borst alsof ze hem wilde weigeren.


    Die weigering kwam er nooit.


    Het was alsof Lucy de afgelopen week evenveel verlangen had opgekropt als hij. Ze pakte zijn revers beet, trok hem naar zich toe en beantwoordde zijn kus.


    Met haar tong raakte ze de zijne, verleidde ze hem om haar te verkennen, haar het genot te geven waarnaar ze verlangde.


    Toen haar heupen vluchtig het bewijs van zijn groeiende begeerte naar haar raakten, verloor Clifton bijna zijn zelfbeheersing. Bijna vergat hij waar hij was. Vergat hij dat ze elkaar kusten terwijl anderen toekeken.


    “Bravo!” riep Malcolm. “Goed gedaan, Gilby! Ik wist niet dat mijn brave broer het in zich had.”


    Lucy duwde hem weg, haar ogen schitterden en ze had een kleur.


    Hij wist niet of hij op het punt stond hetzelfde lot te ondergaan als Monday Moggs, of dat ze zo meteen Malcolm en haar zus zou wegsturen.


    “Ja ja, heel ongepast, milord.” Mariana klapte verrukt in haar handen. “Ik denk dat je Lucy de schrik van haar leven hebt bezorgd. Maar de vraag is of je je beloning hebt gekregen?”


    Hij keek achterom naar Mariana en grijnsde. Toen wendde hij zich weer tot Lucy en hield zijn echte prijs omhoog.


    De sleutels die ze in de zak van haar schort had gestopt.


    Haar mond viel open. “Jij duivelse smiecht!” Ze griste de sleutels uit zijn hand. “Je bent me te slim af geweest.”


    “In oorlog en liefde is alles geoorloofd, Goosie”, fluisterde hij. “Vooral bij zo’n mooie vrouw als jij.”


    Ze liep langs hem heen, even vastbesloten als altijd. “Ik zie wel dat je van nu af aan onuitstaanbaar zult zijn. Jij grote, verwaande-”


    Voor ze haar zin af kon maken begon Mariana te lachen. “Hij heeft je geklopt, Lucy. Hoe voelt het om eindelijk je gelijke te vinden?”


    Lucy Ellysons antwoord verried veel.


    Ze schraapte geërgerd haar keel.


    Clifton vatte het op als bewijs dat hij meer had gestolen dan alleen haar sleutels. Niet dat ze dat zou laten merken.


    Nog niet, in ieder geval.


    



    De rest van de avond ging als in een waas aan Lucy voorbij. Zelfs nadat Clifton en zijn broer waren weggegaan kon ze geen rust vinden in het stille huis, dus ging ze naar haar vaders kaartenkamer om de berichten op te bergen die eerder die dag waren gekomen.


    Toen ze echter de kamer binnen stapte, zag ze dat haar vader wakker was en in zijn stoel in de vlammen van de open haard zat te staren.


    “Papa, je bent wakker”, zei ze verrast.


    “Ja, Goosie”, zei hij, en hij keek haar onderzoekend aan. “Ik heb over een moeilijke kwestie zitten nadenken.”


    Ze werd onzeker van zijn kritische blik, maar ze liep naar de tafel en begon de kaarten daar op orde te brengen alsof het doodgewoon was dat ze op dat tijdstip in zijn werkkamer was.


    “Waarover dan?” vroeg ze zo achteloos mogelijk.


    “Je hebt een levendige belangstelling voor de graaf en zijn broer.” Hij vestigde zijn blik op haar roze japon, de mooiste die ze had.


    Ze wachtte, want ze kende hem goed genoeg om te weten dat dit niet zomaar een opmerking was, maar slechts de inleiding tot meer vragen.


    Het vuur knetterde, en na enkele ogenblikken schraapte haar vader zijn keel en vroeg: “Denk je dat dat verstandig is?”


    Lucy keek op. Dat was wel het laatste wat ze had verwacht. “Ik wilde alleen… Dat wil zeggen, Mariana en ik wilden hen helpen.”


    “Jij en Mariana?” Hij fronste zijn borstelige wenkbrauwen.


    “Ik wilde helpen”, antwoordde Lucy, die de volledige verantwoordelijk op zich nam.


    “Dat dacht ik al. Wees voorzichtig, dochter.”


    “Ik weet niet wa-”


    “Je weet heel goed wat ik bedoel. Pas op je hart. Je kunt nog zo proberen om iemand alles te geven wat hij nodig heeft, maar dat garandeert niet dat hij bij je terugkomt.”


    Ze vroeg zich af of hij het over Clifton had of over haar moeder. Ze wist dat haar vader op alle mogelijke manieren had geprobeerd de contessa het leven te geven waarnaar ze verlangde, maar het was nooit genoeg geweest.


    Híj was nooit genoeg geweest.


    “Je hoeft je nergens zorgen over te maken, papa”, zei ze. “Het zijn maar een paar lessen in stelen en kaartspelen.”


    “En?” drong hij aan.


    “Verder niets”, zei ze, in het nauw gedreven door zijn vragen, door zijn indringende blik.


    Maar dit was George Ellyson. Maar weinig mensen waren tegen zijn ondervragingen opgewassen.


    Zelfs zijn dochter niet.


    “Goosie, ik ga hier niet veel woorden aan vuil maken, net zo min als ik zal toestaan dat je hart wordt gebroken. Al vind je deze man nog zo leuk, hij zal je nooit tot de zijne maken. Niet op een fatsoenlijke manier, zoals het hoort. Dat kan hij niet.”


    Maar dat kan hij wél, wilde ze zeggen. Clifton had het immers zelf gezegd.


    ‘Ik sluit geen huwelijk zonder liefde.’ De woorden van de graaf echoden in haar binnenste, wekten haar verzet.


    Ze was tenslotte George Ellysons dochter.


    Haar vader was nog niet uitgesproken. “Hij is een graaf, meisje.”


    “Ik weet heel goed wat hij-”


    “Wanneer hij terugkeert-”


    “Als hij terugkeert”, viel ze hem in de rede.


    “O, hij zal terugkeren”, zei haar vader, en het klonk alsof hij daar niet al te blij mee was. “Daar heb jij wel voor gezorgd. Je hebt meer gedaan dan de man een paar lessen in ‘stelen en kaartspelen’ geven. O, kijk maar niet zo verbaasd. Alsof ik niet zou merken wat er onder mijn eigen dak speelt. Jij en je zus zijn druk bezig geweest.” Hij schudde zijn hoofd. “Als we het nu over meneer Grey hadden, dan zou het iets heel anders zijn…”


    De onechte broer. De onwettige broer.


    Ze rechtte haar rug, handen in haar zij. “Ben ik soms niet goed genoeg voor iemand als Clifton? Bedoel jij dat je eigen dochter niet goed genoeg is voor iemand als hij?”


    “Goosie, jij bent goed genoeg voor een prins, maar dat wil niet zeggen dat ik zou toestaan dat je er met een prins vandoor ging. Begrijp je dan niet dat Clifton je alleen als maîtresse zou kunnen nemen? Hij kan niet anders.”


    Iets in haar vaders wanhopige toon drong door haar woede heen, en ze knielde naast zijn stoel en legde een hand op zijn mouw. “Papa, hij is anders dan de anderen.”


    “Ja, dat geef ik toe. Maar dat komt omdat hij hier is, in ons gezelschap, terwijl jij hem een wereld binnenvoert die hij nooit heeft gekend. Maar hoe zit het met zijn wereld, Goosie? Die van de ton en Londen? Daar ben jij niet op voorbereid. Je hebt geen idee hoe je je in die wereld staande moet houden. Ik zou je liever in de Dials zien dan in Mayfair.”


    Tot dit ogenblik zou Lucy tot haar laatste ademtocht hebben ontkend dat ze zelfs maar dácht aan een dergelijke toekomst, een toekomst waarin Clifton zou terugkeren, haar zijn liefde zou verklaren en haar mee zou nemen, maar iets in de onheilspellende toon van haar vaders stem zette dat geheime plekje in haar hart op z’n kop.


    Want zijn woorden bevatten veel waarheid.


    Ze wist niets van de ton en haar vader had gelijk: ze zou zich in de arme straten van Londen beter weten te redden dan in de elegante wijken.


    Ze zou haar vader dolgraag willen zeggen dat als twee mensen van elkaar hielden, elkaar waarachtig en intens liefhadden, zulke verschillen overwonnen konden worden.


    Maar toen ze zijn betraande groene ogen zag, ogen die zo op de hare leken, wist ze dat hij die moeizame weg zelf al eens was gegaan. Toen hij verliefd was geworden op haar moeder en haar snel uit Italië had weggevoerd.


    Al hadden ze nog zo hun best gedaan om hun twee werelden te verenigen, om een leven te leiden dat hen allebei gelukkig maakte, toch hadden haar vaders afkomst en schimmige verleden de contessa altijd uitgesloten van het leven in de hoge kringen waarin ze was opgevoed, waaraan ze gewend was.


    Hampstead was niet genoeg geweest voor haar, en Londen herinnerde George Ellyson te veel aan zijn afkomst en de wereld waarin hij, zoals veel mensen graag te berde brachten, nog steeds thuishoorde.


    “Pas op je hart, Goosie”, zei haar vader. “Voor je het verliest.”


    “Ik verzeker je dat mijn hart er niets mee te maken heeft, papa. Je hoeft je om mij geen zorgen te maken”, zei ze, terwijl ze de kamer uit glipte.


    Hij keek haar na en vroeg zich af wanneer ze had geleerd zo overtuigend te liegen.


    Net als haar moeder.


    



    De volgende avond stond Lucy onder aan de trap op Clifton en Malcolm te wachten, hun diner in tinnen eetketeltjes.


    “Ik heb een avontuurtje voor jullie gepland”, zei ze, en ze gaf hun het eten.


    “Ga je niet mee?” vroeg Clifton.


    “Lieve hemel, nee. Zelfs voor mij zijn er fatsoensnormen waar ik me aan moet houden.”


    Clifton en zijn broer wisselden een blik.


    Denk je dat ze van plan is ons de dood in te jagen? leken ze te denken.


    Je had haar nooit moeten kussen, leek Malcolms gefronste voorhoofd uit te drukken.


    “Mag ik vragen waar we heen gaan?” vroeg Clifton grijnzend, in de hoop een ondeugende glinstering in haar ogen te zien.


    Die bleef echter uit. “Soms kun je dat maar beter niet weten”, zei ze, en ze gaf hem een donkere, opgelapte jas. Ze had een al minstens net zo sjofel exemplaar voor Malcolm.


    “Gaan we weer het dievenpad op?” vroeg hij.


    “Alleen als je dat wilt”, zei ze. “Nee, vanavond wordt het tijd dat jullie nieuwe vrienden maken.” Op dat ogenblik werd er zacht aan de deur gekrabd. “Aha, precies op tijd.” Ze trok de deur open. Rusty en Sammy stonden enigszins nerveus met hun voeten schuifelend op de stoep, Sammy met een niet aangestoken lantaarn in de hand. “Ze zijn er klaar voor. Zorg alsjeblieft dat ze het overleven.” Ze wendde zich tot Clifton en zijn broer. “Geniet van jullie avontuur”, zei ze, en toen: “O, en jullie hebben nieuwe namen: jullie zijn de gebroeders Drayton. Uit York. Zorg dat jullie niet gepakt worden, want ik heb uit betrouwbare bron gehoord dat jullie worden gezocht voor smokkelen en beroving, en op zijn minst drie gevallen van moord.”


    Met die woorden overhandigde ze hun allebei een pistool, werkte hen de deur uit en deed die achter hen dicht. Het geluid van de neervallende klink en de sleutel die werd omgedraaid was niet echt de manier waarop je succes gewenst wilde worden voor je een schijnbaar wisse dood tegemoet ging.


    “Kom op dan”, zei Rusty, met een blik op hun eetketeltjes. “Is dat rosbief?”


    Clifton hield het keteltje omhoog en snoof. “Ik denk het wel.” Hij keek naar Rusty. “Wil jij het hebben?”


    “O, dat zou erg aardig van u zijn, baas.”


    Clifton stond zijn eten af, hij hoopte maar dat het daarbij bleef die nacht.


    De twee criminelen leidden hen moeiteloos door de stille straatjes van Hampstead het dorp uit, door de velden en over een landweg naar een herberg, een paar kilometer van de grote weg af, goed verborgen tussen de heuvels.


    Clifton keek om zich heen en realiseerde zich dat iemand die niet wist dat de herberg daar stond hem nooit zou vinden. Daarom lieten Rusty en Sammy de broers de tekens en markeringen zien die hun maten gebruikten om de weg aan te geven naar een ‘dievenhol’, zoals Rusty het noemde.


    Een veilige schuilplek. Het was niets anders dan een oud bierhuis, een vervallen krot met een slechte naam, vol gluiperige figuren en een paar vrouwen die hier waren geëindigd omdat ze te oud waren geworden om hun beroep in een fatsoenlijke herberg uit te oefenen.


    Zodra ze over de drempel stapten viel er een stilte in de overvolle gelagkamer. Nog nooit in zijn leven had Clifton zoveel duistere types bij elkaar gezien.


    Malcolm keek hem even aan. O ja, leek hij te willen zeggen, ze heeft ons de dood ingejaagd.


    Sammy deed een stap naar voren. “Ik heb een paar vrienden meegebracht om zaken te doen. De Drayton-broers. Jullie hebben vast wel van ze gehoord.”


    Er klonk een instemmend gemompel en elke dronkenlap keek nu naar hen.


    “O ja, het zijn beste overvallers”, vervolgde Rusty, en hij baande zich een weg naar de open haard, waarbij hij iedereen uitdaagde opzij te gaan of hem tegen te houden.


    Clifton volgde zijn voorbeeld, waarbij hij zoveel mogelijk zijn best deed de gang en manieren van de schurk na te bootsen. Malcolm sloot de rij, en keek iedereen aan met de dreigende blik van een meedogenloze crimineel.


    “We willen een bende vormen om volgende maand in Londen aan het werk te gaan”, zei Rusty. Hij wenkte de slonzige meid achter de tap om iets te drinken te brengen. “We dachten dat we hier wel een paar geschikte jongens zouden vinden.”


    Onderweg had Clifton geleerd dat de Draytons als volgt te werk gingen: een fatsoenlijk uitziende kerel klopte aan bij het huis van een rijke familie die de zomers niet in Londen doorbracht. Wanneer de nietsvermoedende huishoudster de deur opendeed werd ze overmeesterd, net als iedereen die eventueel in huis was. Dan gingen de schurken naar binnen en namen alles mee wat ze konden dragen.


    Er kwam een grote kerel naar voren. Aan de manier waarop de anderen aan de kant gingen was duidelijk te zien dat ze hier waarschijnlijk te maken hadden met de gevaarlijkste man in de gelagkamer. “Hoe weet jij zo zeker dat ze zijn voor wie ze zich uitgeven?” Hij stond vlak voor Rusty. “Jullie stelletje verachtelijke ratten kunnen nog geen Londenaar van een lamsvel onderscheiden.”


    Clifton richtte zich in zijn volle lengte op zonder te letten op de manier waarop zijn maag ineenkromp door de stank die de man uitwasemde. Hij schoof Rusty en Sammy opzij en spuugde op de grond tussen hem en de man in. “En wie ben jij dan wel?”


    “Black Britch. En jij?”


    “Drayton. Ik heb nog nooit van jou gehoord. Is daar een reden voor?”


    De man keek Clifton beledigd aan.


    Clifton werd altijd met alle egards behandeld vanwege zijn titel, maar dit was niet de een of andere salon in Mayfair. Hier was Black Britch de baas, en was hij, Clifton, slechts dan een indringer.


    Lucy had hem hierheen gestuurd zodat hij kon leren zich aan te passen.


    En vlug, want terwijl een ongenode gast in Mayfair de deur werd gewezen, vermoedde Clifton dat een ongenode gast hier beroofd en gekeeld zou worden.


    En niet per se in die volgorde.


    Dus wat zou een Drayton doen in zo’n geval?


    Clifton kneep meteen zijn ogen tot spleetjes en bleef Black Britch strak aankijken tot de man zijn ogen neersloeg. Toen pakte hij de kroes die het meisje had gebracht en sloeg de inhoud in één keer achterover.


    De drank brandde zich een weg tot in zijn maag en het scheelde niet veel of de tranen waren hem in de ogen gesprongen.


    Nog nooit in zijn leven had hij zulk gif gedronken, maar hij dronk de kroes leeg, zette hem met een klap op tafel en knikte naar de barmeid om nog een ronde te brengen.


    Black Britch nam hem nauwlettend op en gaf Clifton toen zo’n harde klap op zijn schouder dat die bijna tegen de vlakte sloeg. “Ik mag jou wel, Drayton. Je gedraagt je als een hoge heer, maar als je Nottons bocht zo naar binnen kunt werken, dan moet je wel een bijzondere kerel zijn.”


    Iedereen lachte alsof ze nog nooit zoiets grappigs hadden gehoord, en vanaf dat moment verliep de nacht in een joviale, maar niet bepaald nuchter makende eensgezindheid.


    Clifton wist precies waarom Lucy hem er met Rusty en Sammy op uit had gestuurd. Dat was niet alleen om te zorgen dat hij niet hetzelfde lot onderging als Darby Bricknell.


    Ze gunde hem een blik in haar leven en in haar vaders opvoeding. En wanneer hij op het vasteland van Europa kwam en zich moest verbergen, dan zou hij zijn weg kunnen vinden in de ruige onderwereld, waar de ton geen weet van had.


    Ook al kon dit heel goed zijn dood worden. Blijkbaar waren de misdaden van de Draytons legendarisch.


    Clifton besteedde de volgende vier uur aan het ‘interviewen’ van zijn nieuwe ploeg. Hij luisterde naar aangedikte verhalen van criminele vaardigheden, inclusief de gedetailleerde uitleg van Black Britch over hoe je iemand ‘voorgoed’ het zwijgen kon opleggen zonder ‘sporen na te laten’.


    Uren later, toen ze naar huis liepen door de stille weilanden, een beetje bedwelmd door meer kroezen vol Nottons ‘bocht’ dan hij wilde weten, vroeg Malcolm aan Rusty: “Wat gebeurt er wanneer we onze ploeg niet komen ophalen? Worden ze dan niet wantrouwig?”


    De man haalde zorgeloos zijn schouders op. “Maak je geen zorgen, baas. We zijn van plan ze te vertellen dat jullie gepakt zijn door de smerissen en de strop hebben gekregen.”


    Clifton bleef wankelend staan. “Wil je zeggen dat we door de politie zijn gepakt en zijn opgehangen?”


    “Precies.” Sammy knipte met zijn vingers. “Droevige dag. Ze zullen een glas op jullie heffen, echt, want in hun hart zijn het beste kerels.”


    “Ja, vast”, zei Clifton, geamuseerd door het idee van een erecode onder dieven.


    “Jullie moeten die kant op.” Rusty zwaaide met de lamp in de richting van de weg die over de heuvel naar Hampstead liep. “Hier laten we jullie achter.”


    Clifton stak zijn hand uit. Eerst leek de man verrast, maar toen nam hij hem aan en schudde hem hartelijk.


    “Je bent een prima kerel, baas”, zei hij. “Doe je best tegen de fransozen. Keel er een paar voor me.”


    “Doe ik”, beloofde Clifton plechtig.


    “Ja milord”, zei Sammy, en hij schudde Clifton ook hartelijk de hand. “Vergeet niet wat Black Britch zei over dat soort klussen, dat was een goed advies.”


    “Ja, ik zal het ter harte nemen”, zei Clifton.


    Ze gaven Malcolm een hand, klopten hem een paar keer op de rug en slenterden toen weg in de richting van Londen.


    Toen hun lamp nog slechts een vaag lichtpuntje in de verte was, zei Clifton tegen zijn broer: “Heb jij je horloge nog?”


    Malcolm klopte op zijn vestzakje. “Ja. En jij?”


    Clifton knikte. “Het zou me niets verbaasd hebben van die twee.”


    “Nee, mij ook niet. Jouw Lucy verkeert in fraai gezelschap.”


    Clifton verstapte zich. “Ze is niet ‘mijn Lucy’.”


    “Na dat toneelstukje van gisteravond kun je me nog meer vertellen.”


    Op dat ogenblik stonden ze voor het huis van de Ellysons, dat geheel in duisternis was gehuld. Ze bleven even staan, allebei in gedachten verzonken, terwijl ze omhoog keken naar de kamers waar hun levens gedurende de laatste paar weken zo waren veranderd.


    Malcolm verbrak de stilte. “Denk je dat we te veel hooi op onze vork hebben genomen?”


    “Vast wel”, antwoordde Clifton. Het had geen zin niet eerlijk te zijn. “Maar we moeten onze belofte na-komen.”


    Zijn broer knikte. “Beslist. Al leek het een stuk gemakkelijker toen we bij White’s onder het genot van een goede fles wijn naar Templeton luisterden toen die Buitenlandse Zaken zat aan te prijzen.”


    Clifton glimlachte. “Ik denk dat hij ons er heeft ingeluisd.”


    Malcolm grijnsde. “Zou je denken?”


    “Vast wel”, lachte hij. “Maar hij heeft ons nu goed te pakken.”


    “Hij is niet de enige”, zei Malcolm, en hij wierp een veelbetekenende blik op het huis. “Denk je dat we terugkomen?”


    Bij die vraag kreeg Clifton koude rillingen. “Ik wil niets liever.”


    “Ik ook”, zei Malcolm vol overtuiging. “Keer je hier terug?”


    Clifton aarzelde geen seconde. “Ja.”


    “Voor haar?”


    Hij knikte. “Als ze me wil hebben. Als ik niet faal.”


    Malcolm keek hem verbaasd aan. “Als ze je wil hebben? Jij bent de graaf van Clifton! Ze zou wel gek zijn als ze je niet-”


    Hij onderbrak hem. “Ze zou gek zijn als ze me wél wil. En als ik faal, dan zou ik haar nooit onder ogen kunnen komen.”


    “Dan faal je maar niet.” Malcolm wankelde even. “Verdorie, die Notton maakt echt een giftig bocht. Ik ben bang dat morgenochtend…” Hij schudde spottend zijn hoofd.


    “O ja”, was Clifton het met hem eens. “Dat wordt nog wat.” Zonder nadenken deed hij een stap naar rechts om het tuinhek van de Ellysons open te doen. Alsof hij door een onzichtbare, onbreekbare draad met haar was verbonden.


    Malcolm hield hem tegen. “Wat doe je nu, verdorie? Om dit uur? Ze kan je wel neerschieten in plaats van je welkom te heten.” Hij stak vermanend een vinger op. “Denk aan het verhaal van-”


    “Van Monday Moggs. Ja ja, maar…”


    Malcolm trok aan Cliftons arm. “Je bent aardig aangeschoten. Kom mee, Gilby. Ga slapen, dan kun je morgen je liefje opzoeken.” Hij trok hem bij het hek vandaan, de weg weer op, waar ze enigszins wankelend verder liepen naar hun eigen hek.


    “Ik vraag me af hoe ze eruit zou zien met haar haren los…”, peinsde Clifton hardop, zijn gebruikelijke reserve ondermijnd door de drank.


    Malcolm schudde zijn hoofd. “Mooi genoeg om een man te verleiden zijn leven te wagen? Dat is wel het minste wat je riskeert als Ellyson ontdekt dat je achter zijn dochter aanzit.”


    Clifton keek over zijn schouder terwijl zijn broer hem meetrok. “Ach, sommige risico’s…”


    



    Naast het huis van de Ellysons stapte een donkere gestalte uit de schaduw.


    Lucy liet de sjaal van haar hoofd glijden en keek Clifton en zijn broer na terwijl ze om de bocht verdwenen. Ze had al een poos staan wachten, ziek van bezorgdheid dat ze hen de dood in had gejaagd.


    ‘Keer je hier terug?’ had Malcolm gevraagd.


    ‘Ja. Als ze me wil hebben.’


    Clifton had geen moment geaarzeld, zijn stem had zo vastbesloten geklonken.


    Maar de ontdekking dat de graaf haar wilde schonk haar niet de triomf die ze had verwacht, want in gedachten hoorde ze nog steeds de waarschuwing van haar vader: ‘Hij zal je nooit tot de zijne maken. Niet op een fatsoenlijke manier, zoals het hoort. Dat kan hij niet.’


    “Nee”, fluisterde ze. “Zo is het niet.”


    “Hoe wil je dan dat het is?” fluisterde een zware stem achter haar.

  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    Lucy draaide zich met een ruk om en ontdekte dat ze werd vastgehouden door een paar mannenarmen. Hij trok haar naar zich toe, en ze wist meteen dat het niet haar oude tegenstander Monday Moggs was, maar een man die meer wilde dan alleen haar hand.


    Hij wilde haar hart.


    Wat verlangde ze ernaar het hem te schenken. Of misschien had ze dat al gedaan.


    “O Goosie, mijn lief, wat ben je toch mooi”, fluisterde Clifton in haar oor.


    Zijn woorden, losgemaakt door een overvloedige hoeveelheid van Nottons beruchte bier, omhulden haar als een heerlijk waas.


    Hij was niet meer die formele, stijve graaf. De man die haar omhelsde - ja, die haar echt omhelsde - was vannacht zijn goede manieren kwijtgeraakt.


    Ze keek hem aan en zag dat hij naar haar losgeraakte krullen keek. Hij had zich afgevraagd hoe ze eruit zou zien met haar haren los… Te oordelen naar zijn vastbesloten gezicht en de glinstering in zijn ogen was hij van plan daar achter te komen.


    O, lieve hemel! Ze had meer bereikt dan ze voor mogelijk had gehouden toen ze hem eropuit stuurde met Sammy en Rusty.


    Hij nestelde haar dichter tegen zich aan. “Goosie, wat doe je hier buiten?”


    “Ik was… Ik was…”


    “Stond je op me te wachten?” Hij drukte zijn gezicht in haar hals en ademde diep haar geur in, waardoor ze nog dichter tegen hem aan kroop.


    Toen drongen zijn woorden tot haar door. Alsof ze als een melkmeid op hem had staan wachten. Die suggestie irriteerde haar.


    Ook al was het waar.


    “Natuurlijk niet”, zei ze, en ze probeerde zich los te wurmen uit zijn greep.


    Hij grinnikte en hield haar vast, want hij geloofde haar woorden evenmin als haar halfslachtige poging tot tegenstribbelen. Hij liet zij handen onder haar cape glijden en verkende elke welving van haar lichaam, alsof hij zich haar in het geheugen prentte, haar in zich opnam.


    Cliftons aanraking was voor haar even bedwelmend als Nottons bier voor Clifton was geweest.


    Opeens veranderde ze van lerares in leerling, vol verlangen naar de lessen die zijn handen haar boden, vervuld van een onverzadigbare nieuwsgierigheid naar de verlangens die zijn liefkozingen in haar wekten. Vooral toen zijn vingers zich om een van haar borsten sloten zodat haar tepel hard werd van smachtend verlangen en haar knieën knikten van zaligheid.


    Haar lippen weken vaneen en haar heupen schokten naar voren, want opeens had haar lichaam geen lessen meer nodig en wist ze precies wat ze wilde: Cliftons kus. Zijn lichaam dat zich meester maakte van het hare.


    Lucy keek hem aan en zag de begeerte in zijn ogen, de smeulende hartstocht voor haar, voor háár alleen.


    “Je gaat me niet tegen de vlakte slaan, hè?” fluisterde hij plagend. “Stuur je me niet weg als ik het waag je nog eens te kussen?”


    Haar kussen? O, deed hij dat maar.


    Ze bevochtigde haar lippen en drukte zich dichter tegen hem aan. “Dat hangt uiteraard van de kus af.”


    “Kattenkop”, gromde hij hees, en hij boog zijn hoofd om zijn lippen op de hare te drukken.


    Haar verstand protesteerde dat ze een dwaas was, maar zodra zijn lippen de hare raakten was ze verloren en werd ze meegesleurd door een hemelse, wilde hartstocht.


    Zijn tong gleed plagend over haar lippen, tergde haar hem toe te laten. Daagde haar uit hem te evenaren.


    Kus voor kus.


    Dat deed ze, want opeens was hij het enige waar ze naar verlangde. Alles wat ze had gemist.


    Ze deed haar mond een stukje open en genoot van het gevoel van zijn lippen, zijn tong die de hare liefkoosde, hun lichamen die zich ineenstrengelden.


    Zoals zij hem had leren zakkenrollen, zo beroofde hij haar nu van haar verstand. Zoals zij hem had geleerd een bericht te ontcijferen, zo ontsleutelde hij nu moeiteloos al haar geheimen. Zoals zij hem had geleerd de veiligste routes over de Pyreneeën te vinden, zo voerde hij haar nu mee naar andere hoogten, duizelingwekkende, ademloze hoogten die ze nooit weer wilde verlaten.


    Met zijn handen begon hij opnieuw aan een ontdekkingstocht, hij omvatte haar borsten, plaagde haar tepels tot ze bijna pijn deden en trok haar rok omhoog zodat ze de koele avondlucht langs haar benen voelde strijken.


    Lucy huiverde, en hij drukte haar tegen de tuinmuur aan, zodat zijn lichaam haar bedekte en ze schuilgingen onder zijn jas, verborgen in hun eigen wereld.


    Hij liet de schouder van haar japon naar beneden glijden om een van haar borsten vrij te maken. Ze snakte naar adem toen ze zijn naakte huid op de hare voelde. Dat was echter nog niet genoeg voor de graaf, want hij boog zijn hoofd, nam haar tepel in zijn mond en zoog erop.


    “O.” Ze slaakte een kreet door de heerlijke gevoelens die hij in haar binnenste wekte, een binnenste dat steeds gevoelig werd, waar de spanning steeg.


    Hij trok haar japon verder omhoog, waarbij zijn vingers over haar been gleden. Al wilde ze nog zo graag haar benen tegen elkaar drukken - want ze was fatsoenlijk genoeg om te weten dat dat zo hoorde - toch verjoeg zijn aanraking de gedachte aan een dergelijke preutsheid.


    Hoe kon ze hem iets weigeren nu elke aanraking, elke streling haar meer opwond, haar opriep deze wilde, stralende wereld te verkennen waarin hij haar binnenvoerde?


    “Ik wil je niet alleen laten”, zei hij, knabbelend aan haar hals, haar oorlelletje. “Nog niet. Nooit.”


    Maar dat moest hij, en ze wisten het allebei.


    Niet dat ze hem wilde laten gaan. Nu niet, en in de toekomst niet.


    “Dan blijf je nu bij me”, fluisterde ze.


    Toen zijn vingers de krulletjes tussen haar benen vluchtig beroerden stokte haar adem, want de aanraking veroorzaakte een golf van begeerte. Toen hij haar geheime plekje vond rekte ze haar hele lichaam als een kat en spoorde hem aan door te gaan met het vervullen van haar verlangens en het aanwakkeren van haar begeerte.


    Ze deinde mee op de muziek die alleen zij tweeën hoorden, tot haar lichaam tegen zijn harde vorm mannelijkheid schuurde.


    Hij wil je, hij begeert je, fluisterde een verleidelijke stem haar toe. Voel hem. Raak hem aan.


    Het was onmogelijk zo’n duidelijke uitnodiging te weerstaan, dus liet ze een van haar handen omlaag glijden, van zijn revers over de gespierde lijnen van zijn buik langs zijn broeksband naar zijn gulp.


    Ze aarzelde even, liet haar vingers over zijn mannelijkheid glijden en stelde trots vast dat hij kreunde. Hij liet haar tepel los en drukte zijn mond op haar lippen in een verterende, intense kus die haar ertoe dreef zijn broek los te knopen zodat ze zijn mannelijkheid ongehinderd kon strelen. Vol bewondering liet ze haar vingers over hem heen glijden.


    Hij keek haar aan alsof hij haar voor het eerst zag, alsof hij iets zag wat hij zich nooit had voorgesteld.


    Al streden haar vaders waarschuwingen nog zo’n nobele strijd tegen haar verlangens, ze werden moeiteloos weggevaagd door de vurige hartstocht in haar binnenste. Ze zag hoe haar dagen zouden zijn zonder hem, zonder ooit de geheimen te hebben gekend die haar lichaam dolgraag door Clifton zou laten onthullen.


    Wat als hij niet terugkwam? Dan zou ze misschien alleen de herinnering aan deze nacht hebben.


    Ze knipperde met haar ogen en keek hem nog eens aan. Hij stond haar nog steeds aandachtig op te nemen.


    “Verdorie, Lucy, wat doe je toch allemaal met me?” vroeg hij hees.


    “Ik weet het niet”, zei ze eerlijk. “Maar ik wil je. Ik verlang naar je. Ik wil dat je me liefhebt.”


    Het bleef een hele poos stil. Alles om haar heen vervaagde en Lucy vreesde dat ze veel te veel had gezegd.


    Dat ze te veel had gevráágd, zodat ze spijt kreeg van haar overhaast gesproken woorden.


    Hij stak zijn hand uit en streek haar verwarde haren uit haar gezicht. Toen glimlachte hij. Eigenlijk grijnsde hij.


    Haar hart sloeg op hol bij het zien van zijn bijna jongensachtige pret.


    “Maar Goosie, mijn lief, dat doe ik toch al.”


    



    Met haar hand in de zijne renden ze als ondeugende kinderen door de donkere laantjes en steegjes van Hampstead, waarbij Lucy Clifton meetrok.


    Nu en dan kon hij zich niet meer inhouden. Dan dwong hij haar te blijven staan, trok haar tegen zich aan en kuste haar. Eén keer bukte hij zich en plukte een verdwaalde bloem tussen het gras, die hij in haar krullen stak.


    “Ik zal hem drogen en altijd bewaren”, plaagde ze, waarop hij haar opnieuw kuste.


    Haar geur bedwelmde hem, maakte hem gek, net als de manier waarop haar lichaam zich tegen het zijne vlijde. Met elke kus werd ze vrijmoediger, haar handen en lippen dreven hem tot aan de rand van zijn zelfbeheersing.


    Goeie genade, nog nooit had hij een vrouw begeerd zoals hij Lucy begeerde. Ze had zijn hele wezen vervuld met begeerte, een hunkering haar te bezitten, helemaal, met hart en ziel.


    Dit was pure waanzin, dat wist hij. Maar het lag niet aan de rijkelijke hoeveelheid van Nottons bier die hij had gedronken of aan de angst voor wat hem in de komende maanden te wachten stond die hem tot deze roekeloze daad dreven. Nee, het lag aan het feit dat hij eindelijk had ontdekt hoe het was om je gelijke, om je hart te vinden.


    Lucy Ellyson had zijn gevoelens doen ontwaken.


    Clifton ontdekte dat hij hunkerde naar de liefde die ze hem aanbood, dat hij dronken was van verlangen al haar geheimen te leren kennen.


    Ze slopen de achtertrap op en zijn kamer in, en toen de deur achter hen dichtviel bleef hij even staan om de vrouw met de stralende ogen voor hem te bekijken.


    Haar donkere haren vielen ver over haar schouders, een verwarde massa krullen die een man in de verleiding brachten zijn vingers erin te verstrengelen, om te ontdekken wat eronder verborgen was…


    Wat hem echter versteld deed staan was hoe ze hem tot leven bracht. Het vuur dat ze in hem had ontstoken, niet alleen met haar kus, maar ook toen ze had geprobeerd vals te spelen met kaarten en hij haar te slim af was geweest. Toen ze tersluiks naar hem had gekeken toen ze dacht dat hij het niet zag. De keren dat hun handen elkaar hadden geraakt en die onwaarschijnlijke vonk in hen allebei was ontbrand.


    Terwijl hem dat eerst niet was opgevallen, zag hij nu dat ze dezelfde japon droeg als gisteravond, van roze zijde, afgezet met zwart fluweel. Elke andere vrouw zou daarin een toonbeeld van onschuld zijn geweest. Bij Lucy Ellyson onthulde de zijde op een verrukkelijke manier haar twee kanten: verstandig en hartstochtelijk, intelligent en vurig. Toen hij zijn handen uitstak en de japon van haar schouders liet glijden zodat hij haar naakte kon aanraken, kon kussen, kreunde ze, een hunkerend, eerlijk geluid dat hem zei welke wending deze avond had genomen.


    Het was een uitnodiging die geen man kon afslaan.


    Hij liet de japon verder omlaag glijden en verkende met zijn vingers en met zijn lippen elk stukje huid dat vrijkwam. Haar huid smaakte als een hemelse drank die hem bevrijdde van alle zijn remmingen. Ze was van hem, zijn glorieuze, prachtige schoonheid.


    Ze sidderde van ongeduld in zijn armen, ze knoopte zijn overhemd los, trok het samen met zijn jasje in één beweging uit. Haar handen gleden over zijn borst, over zijn buik, omlaag naar zijn broek, tot haar vingers over zijn harde mannelijkheid streken.


    “Verdorie, Gilby”, fluisterde ze.


    Hij gaf gehoor aan haar eis door haar japon helemaal naar beneden te trekken, tot hij om haar voeten lag. Ze welfde zich tegen hem aan, haar naakte borsten vooruit.


    Hij nam eerst de ene, toen de andere tepel in zijn mond, en zoog eraan tot ze hard werden. Opnieuw kreunde ze, harder deze keer, en hij grijnsde, trok haar naar zich toe en kuste haar. Hij liet zijn tong haar mond binnen glippen en over de hare glijden in een erotische dans, terwijl haar heupen tegen de zijne deinden.


    Hij draaide haar wild om en drukte haar tegen de deur. Ze sloeg een been verleidelijk om het zijne en wreef zich vervolgens als een kat tegen hem aan.


    Hij liet de lok die hij om zijn vinger had gedraaid los en stak zijn hand tussen haar benen om dat intieme deel van haar lichaam te beroeren.


    Ze keek hem aan toen hij haar daar heel langzaam begon te verkennen, te strelen, eerst over haar gevoelige knopje, toen verder.


    Haar mond viel open, maar er kwam geen geluid uit, in stomme verbazing probeerde ze op adem te komen. Bevend klemde ze zich aan hem vast. “Ik wil… ik wil…”


    Hij wist precies wat ze wilde. Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed, waar ze samen in de zachte matras wegzakten, hun ledematen verstrengeld… vol begeerte en behoeftes die vervuld zouden worden.


    Ze was van hem.


    Vannacht. Voor altijd.


    



    Toen ze op bed vielen genoot Lucy net zo van de hartstocht die haar omhulde als van de dikke, zachte matras waarin ze wegzonken en tegen elkaar werden gedrukt.


    Ze hoorde zich dood te schamen, maar in plaats daarvan koesterde ze zich in de naakte gloed van Cliftons blik, zijn schaamteloze verlangen elk plekje van haar lichaam te ontdekken. Dat hij naar haar verlangde was overduidelijk te zien nu hij naakt was.


    Al had ze dan geen enkele ervaring met mannen, ze had de boeken die haar moeder haar voor haar verjaardag had gestuurd niet weggelegd. Ze had ze gelezen, ze had elk plaatje in haar geheugen geprent, zich afvragend hoe zulke standjes de verrukkingen konden brengen die de boeken beschreven.


    Het was niet echt een gepast geschenk geweest van een moeder aan een dochter, maar nu was Lucy heel dankbaar voor haar onconventionele opvoeding.


    Nu trilde haar lichaam van begeerte, in deze staat van wilde overgave gebracht door Cliftons kundige liefkozingen. Ze snakte ernaar dat hij diep in haar binnendrong tot ze de verrukkingen, het genot beleefde die hij haar kon schenken.


    Hij drukte zijn lippen op de hare en kuste haar opnieuw, intens, onstuimig, tot Lucy stoutmoediger werd en de uitvallen van zijn tong met de hare beantwoordde. Opgewonden ontdekte ze dat ze hem even ademloos kon maken als hij haar.


    Hij begon haar weer te strelen. Met zijn vingers bracht hij een gloed teweeg, een onweerstaanbaar verlangen dat haar langzaam bedwelmde. Ze kronkelde en strekte zich, in een verlangen meer te voelen, hém te voelen.


    Ze liet haar vingers over zijn rug glijden, legde ze om zijn gespierde billen en trok hem naar zich toe, terwijl ze op hetzelfde moment haar voet langs zijn been liet glijden en haar been om hem heen sloeg.


    Clifton bleef even heel stil liggen en Lucy keek hem aan. Hij beantwoordde haar blik, maar aarzelde zichtbaar.


    Nee, nee, nee! wilde ze roepen. Daar neem ik geen genoegen mee.


    Niet nu haar lichaam verteerd werd door verlangen, koortsachtig naar verlossing snakte.


    Ze wist dat ze niet helder dacht, dat ze niet helder had kúnnen denken vanaf het moment dat hij haar in de tuin in zijn armen had genomen. Maar hij mocht nu niet het effect van Nottons bier van zich af schudden, zijn eerbare kant ontdekken en terugkrabbelen.


    Nee, dat zou ze niet toestaan.


    “Wat is er?” vroeg ze, terwijl ze haar vingers weer liefkozend over zijn rug liet glijden en hem dichter tegen zich aan trok.


    “Lucy, ik-”


    Ze drukte een vinger op zijn lippen om hem tot zwijgen te brengen. “Sst”, fluisterde ze, en ze kuste hem. “Ik weet het.” Toen keek ze hem recht in de ogen, een ondeugende, verleidelijke glimlach om haar lippen. Die glimlach had ze van haar moeder, zo ongeveer het enige nuttige wat ze van haar moeder had gekregen.


    Op die Franse boekjes na.


    “Alsjeblieft, Gilby”, zei ze, hees en hartstochtelijk. Ze duwde haar heupen tegen hem aan, zodat zijn mannelijkheid tussen haar benen gleed. “Heb me lief. Alsjeblieft, ik smeek je, bemin me nu.”


    Zijn antwoord was een kus, hard en intens, terwijl zijn arm onder haar gleed en hij haar heupen dicht tegen zich aan drukte.


    “Je bent van mij, Lucy Ellyson. Van mij”, zei hij, en zijn stem klonk diep en gevaarlijk. “Voor altijd. Vergeet dat nooit.”


    Lucy deed haar mond open om het te beloven, maar op dat moment gleed hij met een korte, snelle beweging bij haar naar binnen.


    Een pijnscheut deed haar naar adem snakken, maar dat was snel voorbij. Blijkbaar had hij geweten wat er zou gebeuren, want hij begon haar opnieuw te kussen, terwijl hij met zijn duim haar tepel liefkoosde. Intussen bewoog hij in haar, eerst met langzame, gelijkmatige bewegingen, maar toen ze begon te kreunen en haar heupen hief, steeds sneller.


    Gretig volgde ze zijn bewegingen, terwijl hij haar in vuur en vlam zette en haar binnenste deed smelten.


    Ze welfde haar rug, klampte zich aan hem vast en voelde dat ze steeds dichter bij haar hoogtepunt kwam.


    De kamer, het maanlicht, alles wervelde om haar heen terwijl ze zich duizelig van genot liet meeslepen.


    Cliftons bewegingen werden sneller, koortsachtiger, en Lucy verwelkomde ze, want ze dreven haar voort tot ze opeens haar hoogtepunt bereikte. Het ene ogenblik balanceerde ze op het randje, het volgende werd ze meegesleurd door een golf van genot.


    “O ja”, riep ze, en ze welfde haar lichaam om maar zoveel mogelijk één met hem te zijn.


    Terwijl zij omhoog kwam, drong hij met één beweging diep in haar binnen en bereikte kreunend zijn hoogtepunt.


    Zijn mond ging open alsof hij iets wilde zeggen, maar hij werd zo meegesleept door zijn genot dat hij er de adem niet voor had.


    Lucy wist echter precies wat hij wilde zeggen.


    Van mij. Vergeet dat nooit. Je bent van mij.


    Ze wist nu dat ze altijd de zijne zou zijn.


    



    Een poosje later werd Lucy wakker na een veel te kort dutje. Naast haar lag Clifton te slapen.


    Nottons sterke bier en een vrijpartij die een paar uur had geduurd hadden ervoor gezorgd dat hij nu in een diepe, tevreden slaap verzonken was.


    Ze keek naar het raam en zag het eerste vage schijnsel van de naderende dageraad. Ze had niet veel tijd meer als ze thuis wilde zijn voor ze werd gemist.


    Lucy glipte uit bed en begon haar kleren bij elkaar te zoeken. Haastig kleedde ze zich aan, terwijl ze af en toe glimlachend naar de man in het bed keek.


    Ze hield van hem. Dat wist ze zeker.


    En hij hield van haar. Hij had haar een huwelijksaanzoek gedaan. Hij had beloofd naar haar terug te keren.


    Het wordt niets, Goosie, hoorde ze haar vader in gedachten zeggen. Hij komt uit een andere wereld.


    “Wie zegt dat we onze eigen plek niet kunnen vinden?” fluisterde ze. Toen ze de kamer uit wilde glippen zag ze de bloem die hij de vorige avond voor haar had geplukt. Een aandenken aan deze heerlijke nacht.


    Lucy raapte de verlepte bloem op en vertrok. Stilletjes liep ze de achtertrap af. Ergens in de herberg was mevrouw Turnpenny bezig de dienstmeiden wakker te schudden om ze te laten kijken wie er als een bezetene op de voordeur stond te bonken, en Lucy ontsnapte zoals alleen een Ellyson dat kon, zonder betrapt te worden.


    Door de stille straatjes te nemen bereikte ze ongezien haar huis. Zelfvoldaan deed ze de keukendeur open terwijl ze in gedachten de rest van haar route uitstippelde… De achtertrap op en haar kamer in, en geen haan die ernaar kraaide.


    Tenminste, dat dacht ze.


    Totdat ze de keukendeur achter zich dichttrok, zich omdraaide en haar vader aan de tafel zag zitten met een pot thee voor zich en een gezicht als een donderwolk.


    “Lucy Louisa, wat heb jij nu gedaan, verdorie?”


    “I-ik, eh…”, stamelde ze, maar ze zweeg toen hij een hand opstak.


    “Laat maar. Ik weet heel goed wat je hebt gedaan.”


    Ze hield voet bij stuk. “Hij houdt van me, papa. Hij wil met me trouwen. Dat zul je wel zien als hij straks komt. Hij zal je vragen toestemming te geven en ik smeek je om dat te doen.”


    “Hij komt niet”, verklaarde haar vader.


    “Natuurlijk wel, waarom niet?”


    Ze huiverde. Haar vaders gezicht, de strakke lijn van zijn kaak, zei dat hij meer wist dan zij.


    “Heus wel”, hield ze vol, iets minder zeker.


    Haar vader hief zijn handen en onthulde een pakketje, in blauw papier verpakt en met een gouden lint omwikkeld.


    Even was het alsof alle lucht uit haar longen, uit de kamer werd gezogen. Ze hoefde het zegel niet te zien om te weten wat haar vader voor zich had liggen.


    Een opdracht.


    “Nee”, fluisterde ze, en ze schudde haar hoofd. “Het is te vroeg. Hij is er nog niet klaar voor.”


    “Hij is er helemaal klaar voor, daar heb jij wel voor gezorgd. Als alles volgens plan verloopt, worden de graaf en meneer Grey op dit ogenblik gewekt.”


    Het gebons op de deur. Mevrouw Turnpenny’s schelle vraag wie er zo vroeg al voor de deur stond.


    Dat was voor Clifton geweest. Terwijl zij de achterdeur uit was geslopen, was hij gewekt om zijn bevelen te ontvangen.


    Ze draaide zich om en probeerde de deur open te doen. Haar handen trilden zo erg dat ze de klink nauwelijks kon vasthouden, maar ze moest hem inhalen, ze moest achter hem aan.


    Haar vader stond op en deed de deur dicht voor ze kon ontsnappen.


    “Het is te laat, Goosie. Hij is weg. Hij zit al in een rijtuig, op weg naar de kust. Je krijgt hem niet meer te pakken.” Hij zweeg even en keek haar aan. “Hij heeft opdracht gekregen zonder een ogenblik te verliezen naar Dover te gaan, ze moeten er zijn voor het tij afneemt.”


    Hoofdschuddend liet ze zich in de stoel naast de deur zakken. “Nee, dit kan niet waar zijn. Wat heb je gedaan?”


    “Wat voor jou het beste is.”


    “Wat als hij niet terugkomt? Heb je daar wel aan gedacht?”


    De rimpels in haar vaders voorhoofd werden nog dieper. “Dat is precies de reden dat hij weg is. Ik wil niet dat je als weduwe achterblijft. Wat zou je dan moeten?” Hij schudde zijn hoofd. “Je zou aan het noodlot zijn overgeleverd en dat zal ik niet toestaan.”


    Het leven is echter onvoorspelbaar, en dat was precies de situatie waarin Lucy Ellyson Sterling zich jaren later bevond.


    Eenzaam en verloren in een wereld waarin ze niet thuishoorde.

  


  
    Hoofdstuk 9


    



    



    Londen, 7 jaar later


    



    Lucy Ellyson Sterling, de markiezin van Standon, schudde de herinneringen aan het verleden van zich af en trok aan de bel. Wat de reden ook was dat ze hier door de hertogin van Hollindrake was ontboden, ze hoopte vurig dat ze er minder door van streek zou raken dan door het feit dat ze Clifton tegen het lijf was gelopen.


    Hij is veranderd, Mariana, zou ze tegen haar zus hebben gezegd.


    Maar Mariana was er niet meer, net als haar vader. Ze waren uit het leven weggerukt door de koortsepidemie die hun stille dorpje had geteisterd en zoveel levens had geëist.


    Alles wat Lucy had gekend was verwoest. Haar leven werd op zijn kop gezet.


    Net zoals Clifton had gedaan. Want hij was niet teruggekeerd. Hij had niet geschreven. Zelfs niet toen Malcolm was gedood.


    Lucy perste haar lippen op elkaar en dwong zich haar tranen in te houden.


    O Mariana, zoals hij me aankeek! Alsof we elkaar maar nauwelijks kenden, alsof hij nooit van me had gehouden. Alsof ik wel de láátste persoon was die hij tegen het lijf wilde lopen.


    Wat had hij gezegd? Dat hij naar Hampstead was gegaan om haar vader te bedanken voor alles wat hij had gedaan?


    En geen woord over alles wat zij had gedaan om ervoor te zorgen dat hij terugkeerde? Geen woord van dank voor haar?


    Arrogante, ondankbare ellendeling.


    Om te voorkomen dat ze haar rijtuig achter de graaf aan stuurde om hem op klaarlichte dag te overrijden, stak ze haar hand uit naar de bel, en ze zou er een flinke ruk aan hebben gegeven als meneer Mudgett, de vroegere soldaat-huisknecht van de hertog, niet net tot haar verbazing de deur had opengedaan.


    “Daar bent u, milady”, zei hij, met zijn bekende zure stem. Hij keek over haar schouder en fronste zijn dikke wenkbrauwen. “U heeft het kind meegenomen, zie ik.”


    Lucy kromp ineen. Helaas, al hield ze nog zo veel van Mickey, hij was niet erg geliefd onder de Sterlings.


    Toen ze had toegestemd met Archie Sterling te trouwen, had ze hem gedwongen te beloven dat ze Mickey nooit zou hoeven opgeven, dat hij nooit van haar zou worden afgepakt. Nooit. En dus was de jongen bij hen gebleven, al vonden de Sterlings de schandalige situatie nog zo betreurenswaardig.


    Lucy Ellyson Sterling en dat kind.


    “Heeft u er nooit aan gedacht hem ergens langs de weg achter te laten?” vroeg de man, en hij keek langs haar heen als een poortwachter die opdracht had gekregen de barbaarse horden te weren. Of kleine, recalcitrante jongetjes.


    “Natuurlijk niet, meneer Mudgett.” Ze deed haar best net te doen alsof zijn nogal onvriendelijke begroeting haar niet deerde.


    “Nou, komt u dan maar binnen, dan kunt u zich bij de rest voegen.”


    Ze had willen vragen wie hij met ‘de rest’ bedoelde, maar toen zag ze het al.


    De marmeren vloer was bedolven onder de bagage: hoedendozen, hutkoffers, reistassen en kisten. Aan weerszijden van de ingang stonden de andere twee douairières Standon: lady Minerva en lady Elinor.


    Ze wist niet waarom ze verbaasd was Minerva te zien, want had Clifton dat niet min of meer gezegd? ‘Milady heeft me afgescheept.’


    Maar ook Elinor was er, en geen van beiden leken ze erg blij dat Lucy eveneens van de partij was.


    Lucy keek achterom naar meneer Mudgett om te zien of hij een verklaring had. Waren ze hier alle drie ontboden? Waarom?


    O, dit kon niets goeds betekenen. Ze had kunnen weten dat Clifton tegen het lijf lopen niets minder was dan een voorteken van een nog grotere ramp.


    Voordat ze een strategie kon bedenken om het naderende einde van de wereld af te wenden, kwam haar hele gezelschap trouwe volgelingen de trap op gemarcheerd.


    Mickey was de eerste. Hij tuimelde de hal binnen zodat Elinors honden meteen opgewonden begonnen te blaffen.


    “Lieve hemel, toch niet dat kind”, hoorde Lucy Minerva mompelen.


    Zoals gebruikelijk kon Mickey niet gewoon een huis binnen gaan en zich gedragen. Nee, hij keek om zich heen op zoek naar moeilijkheden.


    “Tante ’Nirva!” riep hij uit. Hij stevende regelrecht op de dame af en sloeg zijn armen om haar middel. Hij keek achterom naar Lucy en knipoogde.


    De kleine ondeugd, hij wist heel goed dat Minerva er een hekel aan had kinderen om zich heen te hebben, laat staan een kind dat zich aan haar vastklampte.


    Voor Lucy hem in veiligheid kon brengen, want Minerva leek zoals gewoonlijk niet bepaald in de stemming voor zijn grapje, was Mickey alweer weg.


    “Tia!” riep hij, toen hij Elinors jongere zusje in de gang zag staan. Hij duwde Minerva van zich af, zodat ze even wankelde, en sprong als een aapje over de hutkoffers naar zijn oude vriendin toe.


    Opnieuw begonnen de terriërs van Elinor wild te blaffen en te keffen.


    Maar boven het geblaf uit hoorde Lucy Minerva klagen. “Die honden kun je tenminste nog aanlijnen en naar de stallen sturen.”


    “Mickey!” riep Tia, en haar knappe, frisse gezicht lichtte op in een brede glimlach, tot ze, na een duw van haar zus, haar beheerste houding weer aannam. Ze haalde diep adem, en zei toen effen: “Wat leuk je weer te zien, Michael”, en stak hem haar hand toe, in plaats van hem een knuffel en een kus te geven zoals hij had verwacht.


    Hij staarde eerst naar de uitgestoken hand, toen keek hij Lucy aan, in de war gebracht door de verandering die zijn oude vriendin had ondergaan. Het zag er helaas naar uit dat Tia te oud was om met Mickey in de vijver te gaan vissen of achter Elinors honden aan te rennen.


    Voor Lucy hem kon uitleggen dat kleine meisjes nu eenmaal jongedames werden, moest ze met de rest van haar gezelschap onderhandelen.


    “Kom op, meneer Otter”, zei ze tegen de lange magere man die zijn hoofd om het hoekje van de deur stak en verbaasd naar de rommelige hal vol dames en hun bezittingen keek. Lucy pakte hem bij een arm en trok hem naar binnen, alsof hij een bedeesde, ongetrouwde tante was die haar geduld te lang op de proef had gesteld.


    Toen kwam Clapp. Die goeie ouwe Clapp. “O, lieve hemel”, riep ze amechtig. “Lucy, dit kan toch niet, want hier is lady Standon…” Ze zweeg terwijl ze de hele hal in zich opnam. “O, en lady Elinor ook. Alle drie? Nee maar, dit betekent niets goeds, Lucy, dat voel ik gewoon.”


    “Dit is echt het juiste adres”, zei Lucy, en ze loodste Mickeys veelgeplaagde kinderjuffrouw naar binnen.


    Clapp, een oudere vrouw, keek gelaten om zich heen, tot ze de jongen in het oog kreeg. “Mickey,” mopperde ze, “hou op Tia lastig te vallen. Ik denk niet dat ze snoepjes in haar tasje heeft, ze is groot geworden en is nu een echte dame. Ze heeft zelfs al een echt vrouwelijk figuur.”


    Lucy kromp ineen bij het horen van die smakeloze opmerking, en Tia bloosde omdat de aandacht van iedereen werd gevestigd op het feit dat ze geen kind meer was.


    Elinor zag eruit alsof ze Clapp het liefst een mep had gegeven.


    Lucy sloot haar ogen en hoopte dat het geen puinhoop werd voor de hertogin arriveerde en zij de schuld kreeg.


    Voor de zoveelste keer.


    Ze keek snel om zich heen om te kijken of iedereen binnen was. “Meneer Otter, Clapp, en ja, daar ben je, Thomas-William.” Haar vaders trouwe bediende moest zijn hoofd buigen toen hij binnenkwam. Hij was zo lang dat hij boven iedereen uit torende.


    Zijn binnenkomst was voor Lucy een troost, want naast Mickey was Thomas-William haar enig overgebleven schakel met haar vroegere leven. Hoe zou ze het ooit moeten redden zonder de constante aanwezigheid van Thomas-William?


    Zelfs nu stond hij zijn omgeving op te nemen met een uitdrukking op zijn gezicht die boekdelen sprak.


    “Ja ja, het is precies wat we verwachtten”, zei Lucy tegen hem. “Maar je hoeft niet zo boos te kijken. Doe gauw de deur dicht, voor Minerva ons een van haar beruchte blikken toewerpt.”


    Minerva had zo te zien net op het punt gestaan het hele gezelschap een van haar meest vernietigende blikken toe te werpen, maar door Lucy’s woorden waren nu alle blikken op haar gericht en zag ze zich gedwongen te glimlachen om zich voor te doen als de minzame, welopgevoede dame.


    “Dus ik was niet de enige die ontboden was”, merkte Lucy op, terwijl ze de sjaal om haar schouders rechttrok.


    “Goed gezien”, antwoordde Minerva. Ze keek kritisch naar Lucy’s ensemble en slaakte toen een diepe zucht, alsof Lucy’s gebrek aan modebewustheid nog een kruis was dat ze moest dragen. Minerva zou door de ton nooit worden beschouwd als een grote schoonheid. Met haar notenbruine haren en ogen had ze niet de blonde pracht van Elinor. Maar Minerva wist hoe ze zich moest kleden, en met haar koninklijke houding stelde ze veel schoonheden in de schaduw. “Ja, we zijn allemaal ontboden. Maar waarom is me een raadsel.”


    “Ja, het is inderdaad vreemd.” Lucy zocht zich een weg tussen alle hutkoffers door en keek bedachtzaam toe terwijl haar beschermeling de trap op huppelde, gevolgd door Elinors honden. “Ik ben eerst naar het huis van de hertog gegaan, daarom ben ik laat.”


    Ze keek om zich heen en zag dat er in de hal en de aangrenzende zitkamer maar enkele meubels stonden: een roze canapé en een paar stoelen met hoge rugleuningen. Er hingen geen schilderijen of andere decoraties om de hal op te fleuren, en her en der liet het behang los - en dat op in het oog springende plekken. “Nogal een troosteloze omgeving, of niet soms?”


    Geen van de dames gaf antwoord, het was een onmiskenbaar feit.


    De gespannen situatie in de hal duurde voort, terwijl een paar etages hoger Mickeys gelach weerklonk, vergezeld van luid geblaf.


    Toen werd het boven opeens ook stil, een zenuwslopende stilte die niet kon worden genegeerd.


    Als je Mickey niet hoorde, stond er een ramp op stapel.


    Iedereen keek naar boven. Toen richtten alle ogen zich op Lucy.


    Ze twijfelde er niet aan dat Mickey al iets uitspookte. “Clapp, meneer Otter, willen jullie even kijken wat Mickey voor leuks heeft gevonden?” Ze wierp een onheilspellende blik op Thomas-William. “Misschien zullen ze jou ook nodig hebben.”


    De man snoof verachtelijk, alsof dat wel duidelijk was, en liep achter Clapp en meneer Otter aan de trap op.


    Elinor gaf haar zus een wenk. “Tia, wees zo lief en ga kijken of Isidore’s puppies niet te vroeg worden geboren door Lucy’s duiveltje.”


    Tia stond op het punt te protesteren, maar slaakte een diepe zucht en liep achter Lucy’s bedienden aan de trap op.


    Net toen het laatste stukje van Tia’s witte rok boven aan de trap uit het zicht verdween werd er aangebeld en draaide iedereen zich als één man om naar de deur, zich afvragend wat er nu stond te gebeuren.


    Mudgett, die zich geërgerd voor de vierde keer door de overvolle hal een weg naar de deur baande, mompelde: “Dit zou milady zelf moeten zijn, als ik me niet vergis.”


    Inderdaad, zodra de deur openging, haastte de hertogin van Hollindrake zich naar binnen.


    Lucy hield de hertogin op haar hoede in het oog, want ze vond de vroegere juffrouw Felicity Langley een ontzagwekkende dame. Ze achtte de energieke, berekenende, vastberaden vrouw in staat in haar eentje over het vasteland van Europa te marcheren, Napoleon binnen veertien dagen te verslaan en zelfs nog tijd over te houden om in Parijs te gaan winkelen.


    Was haar vader, lord Langley, bij Buitenlandse Zaken niet berucht geweest om zijn moed?


    De hertogin was van nature stoutmoedig.


    In plaats van te wachten op de gepaste begroetingen stak ze meteen van wal op haar gebruikelijke militaire wijze. “Uitstekend! Jullie hebben je nieuwe thuis allemaal zonder problemen gevonden, zie ik.”


    Lucy had kunnen zweren dat ze Minerva voelde verstijven, zelfs vanaf de andere kant van de hal. Ze reageerde net als Lucy.


    Wat had de hertogen verdorie net gezegd?


    “Ons nieuwe wát?” vroeg Minerva. Van hen drieën leek zij nog het minst onder de indruk van de vrouw die de titel droeg die ze allemaal ooit zelf hadden gedacht te dragen.


    De hertogin draaide zich om en keek haar met een doordringende blik aan. “Je hebt me heus wel gehoord. Je nieuwe thuis.”


    “O Minerva, je hebt blijkbaar een mooi plekje gevonden”, zei Elinor zelfvoldaan. Ze nam haar rokken bijeen en wilde naar de deur stappen. “Nu, als je het niet erg vindt, milady, zou ik graag met mijn zus naar Grosvenor Square vertrekken. Mijn kamers zijn gereed, neem ik aan?” De laatste vraag stelde ze op een toon alsof ze het tegen een huishoudster of de een of andere arme bediende had.


    De hertogin nam Elinor op met een blik die Lucy deed huiveren.


    Als de dochter van een man die geen edelman en zelfs geen echte heer was geweest, kende Lucy haar plaats en was ze verstandig genoeg om de vrouw voor hen niet tegen zich in het harnas te jagen.


    Ze had Minerva en Elinor er graag aan willen herinneren dat deze dame hun toekomstige welzijn in haar geelbruine geitenleren handschoenen hield.


    De hertogin op haar beurt was niet van plan ook maar de minste opstandigheid toe te staan, en ze versperde Elinor de weg terwijl ze haar met een vernietigende blik aankeek. “Lady Standon, dit is ook jouw nieuwe thuis.”


    “Dit?” sputterde Elinor, en ze keek om zich heen alsof ze een vuile stal zag. “Dat kan toch niet. Je hebt net tegen Minerva gezegd dat het haar huis was.”


    De hertogin knikte. “Dat is ook zo. Haar huis. Jouw huis. En lady Standons huis”, zei ze, met een knikje in Lucy’s richting. “Jullie gaan het met zijn drietjes delen.”


    Lucy wierp een blik omhoog, in de hoop dat Thomas-William boven aan de trap zou staan.


    Wat had hij eerder gezegd?


    ‘Het zou me niets verbazen als hare hooghartigheid iets in haar schild voert.’


    En óf ze iets in haar schild voerde!


    Terwijl Lucy de tekenen aan de wand even duidelijk kon lezen alsof ze een van haar vaders oude codes zag, hadden Elinor en Minerva meer moeite de situatie te doorgronden.


    “Ja, dat is allemaal goed en wel,” vervolgde Elinor met een geringschattend gebaar, “maar als Minerva hier woont, waar moet ik dan wonen? En Lucy en haar hele gezelschap? Je bedoelt toch niet dat we…” Ze keek naar de onverzettelijke, triomfantelijke uitdrukking op het gezicht van de hertogin en deinsde achteruit. “Lieve hemel, je bedoelt toch niet dat we allemaal… Dat we moeten…”


    De hertogin vertrok geen spier, dat zei al genoeg.


    Ze meende het echt. Hun huis. Zij met z’n drieën. Samen.


    Minerva, Elinor en Lucy wisselden een behoedzame blik, als drie straatkatten die zich opmaakten om te gaan ruziën om een stukje vleesafval.


    En dat was precies wat dit huis was, Lucy wist het zeker. Een stukje afval midden in Mayfair, met zijn kale kamers en loslatende behang. En dus jammerde ze mee in het koor van protesten dat nu in de hal losbrak.


    “Milady, er is toch niet genoeg ruimte voor ons allemaal…”


    “Je kunt me mijn weduwgift niet afpakken! Als je denkt dat ik dit zomaar neem…”


    “Dit is een verbanning! Ik ga de hertog schrijven, want ik geloof er niets van dat hij instemt met een dergelijke ongehoorde, nee schandálige behandeling van zijn…”


    De hertogin draaide zich met een ruk om en hief een vinger tegen Minerva. “Dat is precies de reden dat jullie hierheen worden ‘verbannen’. De hertog en ik hebben genoeg van jullie kleingeestige gekibbel, geruzie en jullie belachelijke eisen-”


    “We hebben rechten”, onderbrak Elinor haar. “Onze huwelijkscontracten geven ons specifieke…”


    De hertogin draaide zich opnieuw met een ruk om en nu klonk ze als de meest kwaadaardige, koppige advocaat die ooit voet had gezet in de Inns of Court. “Hebben jullie je huwelijkscontracten gelezen?”


    Elinor was verbluft. “Gelezen? Waarom zou ik het gelezen moeten hebben? Ik weet precies waar ik recht op heb-”


    “Blijkbaar niet”, onderbrak de hertogin haar. “Jullie huwelijkscontracten geven jullie niet het recht de hertog aan de bedelstaf te brengen met jullie buitensporige eisen, schandelijke uitbarstingen, voortdurende bevelen en aanmatigende ultimatums.”


    “Maar je kunt niet…”, begon Minerva, maar even snel als ze begonnen was, zweeg ze, want blijkbaar had zij haar contract ook niet gelezen.


    Toch begreep Lucy niet dat Minerva’s vader, de vorige graaf van Gilston, ooit een contract had getekend dat zijn enige dochter mogelijk aan de grillen van de familie Sterling zou overleveren.


    Hoewel…


    Felicity trok even aan haar handschoenen en zette haar hoed recht, zodat de veren eendrachtig bogen. “Vanaf dit moment is dit het weduwenhuis van de Sterlings en jullie enige adres.” Ze zweeg en keek Minerva en Elinor aan alsof ze hen wilde uitdagen haar tegen te spreken.


    Al was Lucy nog zo verstandig, toch mengde ze zich in de strijd. Minerva en Elinor hadden familieconnecties en advocaten die klaarstonden om te protesteren tegen deze ten hemel schreiende situatie, maar Lucy had niemand die voor haar op kon komen.


    Behalve zij zelf. En hij dan? Had hij een halfuur geleden niet gezegd dat als zij of Thomas-William ooit iets nodig had, ze niet moesten aarzelen contact met hem op te nemen?


    Lucy rechtte haar rug. Ze woonde nog liever de rest van haar leven met Minerva in één huis dan dat ze Clifton om hulp ging smeken.


    “Milady, en mijn huishouding dan? Hoe zit het met Mickey?” vroeg Lucy zo beleefd mogelijk. “Je wilt toch niet zeggen dat we dit huis moeten delen met Minerva en Elinor en hun bedienden?”


    De hertogin knikte zonder met haar ogen te knipperen.


    Voor er opnieuw protesten konden losbarsten volgde er een ander soort uitbarsting. Op de bovenverdieping klonk angstig geblaf en een wolk zwarte, roetige rook kwam naar beneden. Even bleef het stil. Toen kwam een met roet bevlekte Tia de trap af, met een hond onder elke arm, terwijl nog een hond met zijn staart tussen de poten achter haar aan liep.


    “Het ging allemaal zo snel”, stamelde ze.


    Lucy kromp ineen. Dat was altijd zo met Mickey.


    “Mickey besloot te kijken of Ivo in de schoorsteen paste, omdat hij er zelf niet in kon.” Tia probeerde een van de smerige honden aan haar zus te geven, maar Elinor deinsde vol afschuw achteruit voor de pikzwarte terriër, voordat haar japon eenzelfde lot onderging als die van Tia.


    Thomas-William verscheen boven aan de trap met een krijsende Mickey onder zijn arm. “Ik dacht dat hij kon klimmen”, schreeuwde het kereltje. “Het was niet mijn schuld dat het stomme beest bleef steken. Tommy Saunders heeft een hond die in schoorstenen kan klimmen, ik heb het zelf gezien. En dat is een oud beest.”


    Lucy kreunde, terwijl Elinor zich met een ruk naar de hertogin omdraaide.


    “Je kunt toch niet van me verwachten dat ik zo ga leven, met dat…” Ze wees woedend naar Mickey. “Dat…”


    “Nogal vuile kind”, zei de hertogin, met een blik op de jongen. “Thomas-William, zou je de jongeman alsjeblieft mee willen nemen naar beneden, naar mevrouw Hutchinson, de kok. Zij zal voor warm water zorgen, dan kun je zowel het kind als de honden van lady Standon een bad geven.”


    “Een bad!” jammerde Mickey. “Ik wil niet in bad.”


    Felicity lachte. “Dan moet je maar niet als een straatjongen in een schoorsteen klimmen. Wees eens braaf, dan heeft mevrouw Hutchinson vast wel een gemberkoekje voor je als beloning.”


    “Twee gemberkoekjes”, zei Mickey, terwijl Thomas-William achter meneer Mudgett aan naar de keuken liep. “Of ik ga zo hard schreeuwen dat de wacht komt kijken.”


    “Ik denk dat die er al aankomt”, riep de hertogin hem na. En tegen Lucy zei ze: “Die wordt nog eens advocaat. Onderhandelen over zijn straf, niet te geloven.”


    Ze streek haar rok glad, en wilde zich net omdraaien om te gaan toen Minerva haar de weg versperde.


    “Je wilt me dit toch niet echt aandoen? Me hier in dit vreselijke huis achterlaten? Met deze… Deze…”


    Lucy kreeg bijna medelijden met haar, ze had Minerva nog nooit zo overstuur gezien.


    “Familieleden?” opperde Felicity hulpvaardig. “Ja, dat wil ik inderdaad. Ik heb toevallig voor ik met de hertog trouwde met mijn zus en mijn nicht in dit huis gewoond, en als het toen voor ons goed genoeg was, dan is er wat mij betreft niets op tegen dat jullie nu hier jullie intrek nemen.”


    “Ik doe het niet”, zei Minerva. Ze beefde over haar hele lichaam. “Dit pik ik niet. Er moet een andere manier zijn.”


    “Je mag best weggaan”, zei Felicity. “Maar je moet goed beseffen dat als je hier weggaat, je dan voor altijd je toelage verspeelt. Dan krijg je nooit een stuiver meer van de hertog.”


    Elinors adem stokte. Blijkbaar had zij al een plannetje gemaakt om snel te ontsnappen.


    Minerva aarzelde. “Dan zet je onze toelage stop?”


    “Absoluut”, zei Felicity, even keihard als een hospita in de Seven Dials.


    “Maar waarom? Hoe kun je me zoiets aandoen? Hoe kun je dat óns aandoen? Wat hebben we gedaan om een dergelijke aanmatigende behandeling te verdienen?”


    “Aanmatigend?” vroeg de hertogin.


    Lucy huiverde toen ze de ijzige kalmte in haar stem hoorde.


    “Je had eens moeten bedenken wat aanmatigend betekent voor je die laatste brief naar de hertog stuurde, lady Standon”, vervolgde de hertogin. “En jij ook”, zei ze, met een blik naar de tweede lady Standon. “Jouw brief kwam dezelfde dag. Vol klachten over je erfdeel en je behoeften, alsof je in de grootste armoede leefde. Zo gedraagt een dame zich niet, laat staan een lid van de familie Sterling. Dat, en het toenemende geklets over jullie belachelijke ruzies en vetes hebben ervoor gezorgd dat jullie, en daardoor ook de hertog, het mikpunt van spot zijn geworden en dat sta ik niet toe.”


    Lucy sloeg haar ogen neer. Al probeerde ze zichzelf wijs te maken dat zij daar niet toe had bijgedragen, toch voelde ze dat vertrouwde schuldgevoel weer opkomen.


    Ze had Mickey gehouden. Ze had zich niet precies aan de sociale normen gehouden. Ze trok van het ene huis naar het andere, een spoor van verbolgen familieleden in haar kielzog achterlatend.


    “Ja ja, we hebben ons niet allemaal even fatsoenlijk gedragen,” zei Elinor, die opnieuw Lucy de schuld van alles gaf, “maar er moet een manier zijn om dit op te lossen.”


    Lucy vermoedde dat Elinors oplossing iets te maken had met een afgelegen Schots eiland waar Lucy en haar gezelschap als schipbreukelingen zouden worden achtergelaten.


    De hertogin stapte om Minerva heen, die verstijfd van schrik stond te kijken nu de situatie tot haar doordrong.


    “Die is er ook, lady Standon”, verzekerde de hertogin haar. Ze deed de deur open en stapte naar buiten, de frisse, zonnige februaridag tegemoet. “Ga trouwen.”


    “Trouwen?” riepen ze alle drie in koor.


    “Ja, trouwen”, antwoordde de hertogin. “O hemeltje, dat was ik bijna vergeten.” Ze haalde een in leer gebonden dagboek uit haar tasje en legde het op het tafeltje naast de voordeur, waar normaal gesproken de schaal voor de visitekaartjes stond. Heel even liet ze haar hand erop rusten, alsof ze niet wist of ze het wel achter wilde laten. Toen glimlachte ze haar verblufte toehoorders stralend toe. “Dat is mijn Vrijgezellen-

    kroniek. Maak er goed gebruik van. Het bevat de namen, bijzonderheden en voorliefdes van alle huwbare, adellijke vrijgezellen in Engeland. Zoek een man, dan hoef je niet meer hier in Brook Street te wonen.”


    “Wat als ik geen zin heb om te trouwen?” vroeg Minerva. Aan haar stem was te horen hoe verontwaardigd ze was.


    De hertogin haalde haar schouders op. “Dan zou ik maar doen alsof je thuis bent, want dat ben je tot in lengte van dagen dan ook.”


    



    “Mijn beste jongen, je hoeft het meisje alleen nog maar een aanzoek te doen, dan is de zaak in kannen en kruiken”, zei de markies van Penwortham, zo hard dat half White’s het kon horen.


    De graaf van Clifton had geluk dat het erg druk was rond de tafel waar de weddenschappen in het beruchte boek werden opgetekend, zodat het lawaaiige groepje mannen aan de andere kant van het vertrek weinig aandacht schonk aan de bulderende stem van zijn oom.


    “De oorlogen zijn voorbij,” vervolgde Penwortham. “Gelukkig maar”, voegde hij er haastig aan toe. “Nu is voor jou de tijd gekomen om je meest heilige plicht te vervullen: het verwekken van een erfgenaam, te beginnen met een huwelijk met lady Annella. Je hoeft alleen maar die fameuze moed aan te spreken waar Wellington onlangs over opschepte, en de knoop door te hakken.”


    Ja, dat wist hij wel. Dat was het hem juist; Clifton kon zich er niet toe brengen om die stap te zetten. Had men hem gisteren gevraagd waarom hij die definitieve vraag niet over zijn lippen kreeg, dan had hij geen reden voor zijn tegenzin kunnen opnoemen.


    Hij pakte zijn glas en nam een grote slok. De amberkleurige whisky stroomde als vloeibaar vuur door zijn keel, en echode de naam die de kern van zijn probleem vormde.


    Lucy.


    Hij haalde diep adem. Lieve hemel, hij had haar gevonden. Zijn Goosie.


    Misschien was dat de reden dat hij hier was, in White’s, in plaats van op het muziekavondje van de Nesfields om lady Anella’s pianospel te loven.


    Toen hij Lucy op de stoep van lady Standons huis had zien staan was het alsof hij een trap in zijn maag had gekregen. De aanblik had hem volledig van zijn stuk gebracht.


    Lucy Ellyson. Weer stak hij zijn hand uit naar zijn glas.


    Hij had tegen haar gelogen vandaag. Hij had haar gezegd dat hij haar vader veel verschuldigd was. Nou ja, dat was niet helemaal gelogen. Dat hij op het vasteland van Europa had overleefd had hij voor een groot deel te danken aan George Ellyson, maar Lucy was de stralende ster geweest die hem door de donkerste dagen had geloodst.


    Daarvan waren er heel wat geweest.


    De herinnering aan haar glimlach. De stralende blik in haar ogen.


    Haar kus… Haar zuchten… Haar aanraking…


    “Goed, je hoeft dus alleen de zakelijke aspecten nog maar met haar vader te regelen en een aanzoek te doen, hè Clifton?” zei Pentwortham, zich niet bewust van het feit dat zijn neef zijn aandacht er totaal niet bij had. De man liet zijn forse lichaam nog dieper in zijn stoel wegzakken, geen goed teken volgens Clifton. “Mijn jongen, het meisje is een echte engel. Lief, altijd vrolijk. Net als haar moeder, die ik heb gekend toen ik nog een jonge kerel was. Ik heb er zelfs aan gedacht met haar te trouwen. Maar dat doet er niet toe, haar dochter zal een perfecte lady Clifton zijn, net zoals mijn zus dat voor je vader was. Net als je moeder heeft ze alles wat een man in jouw positie nodig heeft: een onberispelijke stamboom, de juiste connecties en een bruidsschat die jouw bezittingen wel kunnen gebruiken, neem me niet kwalijk dat ik dat zeg.”


    Clifton nam het hem niet kwalijk, maar het had geen zin hem op dingen te wijzen die zonneklaar waren. Lady Annella voldeed ruimschoots aan alle eisen die hij kon stellen.


    Ze had alles wat Lucy Ellyson niet had.


    Alleen had Lucy zijn hart gestolen.


    Tot vanavond had hij gedacht dat hij dat feit kon negeren.


    Wat hij niet kon negeren was dat zijn bezittingen er beroerd aan toe waren. De oom die ze voor hem had beheerd, was overleden kort nadat Clifton was vertrokken. De rentmeester had Penwortham, zijn moeders broer, verzekerd dat alles in orde was, terwijl hij intussen de zaken had laten versloffen en zoveel mogelijk in eigen zak had gestoken.


    Clifton was het aan zijn pachters en landerijen verplicht de zaken weer op orde te brengen.


    Net zoals het zijn plicht was geweest zijn koning en zijn land te dienen.


    Dat was zijn levenslot: plicht en eer. Te dienen. Zijn plaats in de society te behouden.


    Te trouwen.


    Het leek allemaal zo keurig geregeld. Zo eenvoudig.


    Wat had het hem echter opgeleverd dat hij zijn land had gediend? Het had zijn broer het leven gekost. Malcolm was er niet meer. Zijn geliefde landgoed was vervallen, de uitgestrekte landerijen lagen braak. Het enige wat hij kon doen was een goed huwelijk sluiten, en iedereen, van zijn oom en zijn notaris tot aan zijn huishoudster, mevrouw Calliwick, leek te denken dat dat zijn rusteloosheid zou verlichten.


    Terwijl zij allemaal dachten dat zijn onrust te maken had met zijn oorlogsjaren, had het alles te maken met het reisje dat hij na Malcolms dood naar Hampstead had gemaakt.


    Met een gebroken hart, lichamelijk uitgeput door twee jaar als geheim agent op het vasteland van Europa, was hij naar Hampstead teruggekeerd op zoek naar het enige medicijn dat zijn ziel weer gezond kon maken.


    Lucy’s liefde. Haar glimlach. Haar opvliegende karakter. Haar pit.


    Hij had haar nodig gehad zoals iemand die verhongert voedsel nodig heeft.


    In plaats van haar had hij echter onbekenden aangetroffen in het huis van de Ellysons, een echtpaar dat niets wist van de vorige bewoners. Maar hij had mevrouw Kewins zuster weten te vinden, een oud vrouwtje dat niet helemaal goed meer bij haar hoofd was.


    Toch had ze hem gevraagd binnen te komen in haar huisje, en plaats te nemen in haar beste stoel, terwijl zij in een kleinere stoel bij de open haard was gaan zitten.


    “Bent u gekomen om de Ellysons te bezoeken?”


    “Ja mevrouw. Ik ben een oude vriend van de familie.”


    Ze keek hem op haar hoede aan, want de inwoners van Hampstead waren altijd een beetje gechoqueerd geweest door de niet bepaald achtenswaardige connecties van de Ellysons.


    “Nou, dan spijt het me verschrikkelijk u te moeten vertellen dat ze allemaal een poosje geleden zijn bezweken aan de koorts”, had ze gezegd, met tranen in haar ogen. “Mijn zus, de meester, zijn dochter, allemaal dood.”


    Alle lucht werd uit zijn longen geslagen en zijn hart bleef stilstaan, maar toch was het hem gelukt te vragen: “Dood? Allemaal?”


    Nee, dat kon niet waar zijn. Een inktzwarte golf van verdriet dreigde hem te overweldigen. Datzelfde intense verdriet dat hem al achtervolgde sinds de dood van Malcolm.


    De meester, zijn dochter…


    Wacht eens, ze had ‘dochter’ gezegd, niet: ‘dochters’.


    “Welke dochter? Welke dochter is gestorven?” Met zijn handen stijf om de armleuningen van zijn stoel geklemd had hij haar antwoord afgewacht.


    De oude dame had schijnbaar niet gemerkt hoe overstuur hij was, want ze had met een vinger tegen haar kin getikt terwijl ze op haar gemak haar verwarde herinneringen probeerde te ordenen. “O, de mooie dochter. De oudste. Mariana heette ze toch? Ze sukkelde al een poosje, dus was het geen verrassing toen ze overleed.”


    Cliftons hart was weer op gang gekomen, een sprankje hoop drong door zijn pantser. Lucy was gespaard gebleven. Dat wilde niet zeggen dat de dood van Mariana hem niet intens veel verdriet had gedaan. Mariana, die zo levenslustig was geweest. Bij de gedachte dat haar levenslicht was gedoofd, was het iets donkerder geworden in de kamer.


    “En de andere dochter?” had hij aangedrongen. “Juffrouw Lucy?”


    Op die vraag had mevrouw Kewins zus haar voorhoofd gefronst. “Nou, getrouwd natuurlijk. In grote haast, moet ik zeggen. Kan niet zeggen dat ik zoiets goedkeur, maar zo was het nu eenmaal. Wat had je ook anders kunnen verwachten van zo’n meisje? Een schandelijke griet was ze, maar goed dat ze hier weg is. Maar die arme kerel van haar. Die zat er maar mooi mee. Dat krijg je als je niet over je keus nadenkt. Maar wat wil je, zo zijn mannen. Als ze besluiten te trouwen kiezen ze een vrouw en hup…”


    Hij had verder niet meer geluisterd. Dat had geen zin meer gehad. Lucy had net zo goed ook aan die vreselijke koorts kunnen bezwijken, want hij was haar evengoed kwijt.


    Getrouwd. Getrouwd met een ander. Ze was zijn belofte om haar te komen halen vergeten en was met een ander getrouwd.


    Hij kon zich van de rest van het gesprek niet veel meer herinneren, behalve dat hij de dame had bedankt, haar aanbod van thee en gebak had afgeslagen en was weggegaan.


    Zo snel mogelijk.


    Clifton was Engeland ontvlucht alsof de duivel hem op de hielen zat. Zijn verdriet was omgeslagen in woede en hij had zich de vijf daaropvolgende jaren als een bezetene op zijn werk gestort.


    Toch had dat de bittere woede over Lucy’s verraad niet uit zijn hart kunnen wissen, en de wonde was door hun ontmoeting van vandaag wijd opengereten.


    O, zoals ze er had uitgezien. Haar donkere haren die onder haar hoed waren uitgeglipt, haar vastberaden gezicht en haar ogen die nog net zo schitterden als hij zich herinnerde. Ze was nog dezelfde onconventionele Lucy op wie hij verliefd was geworden.


    Waarom, Lucy? Waarom heb je niet gewacht?


    “Clifton, nee maar! Luister je eigenlijk wel naar me?” sputterde Penwortham.


    “Liever niet”, zei de graaf eerlijk.


    “Waar zit je met gedachten vanavond?” drong zijn oom aan.


    “Nergens.”


    Bij haar…


    “Waar je aan zou moeten denken is aan de poen die dat meisje meebrengt. Met haar geld kun je wel twee keer een nieuw dak op Clifton House zetten.”


    Clifton wist dat hij geld nodig had. En een nieuw dak.


    Er was echter een alternatief voor lady Annella en haar vette bruidsschat, een alternatief dat Clifton nog niet met zijn oom had gedeeld, en dat de enige reden was dat hij naar de stad was gekomen. Hij was hier niet, zoals Penwortham aannam, om een verloving af te ronden.


    Malcolms verdwenen fortuin. Het geld dat hun vader opzij had gezet voor zijn biologische zoon. Eigenlijk had Clifton er recht op, althans, als Malcolm het niet aan iemand anders had vermaakt, zoals Strout beweerde.


    Hij keek naar het glas in zijn hand. Ergens klopte hier iets niet. Een fortuin naar een volslagen onbekende? Bovendien, wanneer had Malcolm die vrouw ooit ontmoet?


    Een van George Ellysons oude gezegden schoot hem te binnen: vertrouw op je nekharen.


    Cliftons nekharen waren hem beslist te berge gerezen.


    Ten eerste had Strout hem niet het testament van zijn broer kunnen tonen of hem de naam van diens onbekende erfgenaam kunnen geven. Maar de sluwe notaris had Cliftons vastberadenheid, versterkt door jaren in het buitenland, onderschat, evenals zijn connecties. Clifton had het geld nagetrokken tot aan de bank waar het geld op een rekening stond, en had toen via een connectie de naam van de rekeninghouder achterhaald.


    Lady Standon.


    Toen hij haar die middag echter had ontmoet, had ze ontkend dat ze Malcolm ooit had gekend. Dus was hij weer terug bij af wat zijn raadsel betrof.


    Hij moest dat testament in handen zien te krijgen. Want als Clifton aanspraak kon maken op dat geld, dan zou hij zich zijn grootste schuldeisers van het lijf kunnen houden, de akkers weer kunnen bewerken en zijn landerijen weer winstgevend kunnen maken.


    Zonder meteen een verstandshuwelijk te hoeven sluiten.


    “Kom nou, mijn jongen,” zei zijn oom, “lady Annella is een prachtige meid en ook nog een rijke erfgename. Goeie genade, je zou denken dat ze onder de puisten zat en de helft van haar tanden kwijt was. Schiet op en doe een aanzoek. Al je daken zijn gerepareerd tegen de tijd dat je terugkomt van je huwelijksreis.”


    Clifton had net een grote slok whisky genomen, die hij nu uitproestte. “Mijn wát?”


    “Huwelijksreis. Lieve hemel, man, wat heb je toch? Dat meisje is verbluffend mooi. Ik begin me af te vragen of je tijdens je omzwervingen op het vasteland een klap op je hoofd hebt gekregen, en dat je daarom niet met een mooie meid als lady Annella de liefde wilt bedrijven.”


    “O, ik geef toe dat het meisje erg mooi is, maar ik zou graag de tijd willen hebben om haar een beetje beter te leren kennen.”


    Niet dat het veel tijd had gekost om verliefd te worden op Lucy. Hoe lang had het geduurd? Twee weken? Eén week? Een paar dagen in haar gezelschap en hij was gegrepen door iets onverklaarbaars.


    Dat wilde hij nog steeds. Iets onverklaarbaars.


    Zijn oom schoot in de lach. “Hoezo: leren kennen? Daar is het huwelijk voor. Dans een paar keer met haar. Ga eens op een middag bij haar langs. Of nog beter, Agnes zegt dat lady Asterby en lady Annella morgenmiddag gaan winkelen. Ik zal zorgen dat we ze tegenkomen, dan kun jij het meisje uitnodigen voor een ijsje of wat jonge dames tegenwoordig lekker vinden. Dan kun je haar op je knieën smeken of ze je wil hebben voordat een andere geluksvogel haar fortuin in handen krijgt.” Zijn oom wenkte een van de bedienden om nog een fles te brengen.


    Breng er maar twee, had Clifton de man het liefst gezegd, maar hij vermoedde dat hij in gevaarlijk vaarwater was beland. Hij kon maar beter zorgen dat hij bij zijn positieven bleef, anders was hij met deze voorbeeldige dame getrouwd voor hij het wist.


    Of liep hij de straten van Mayfair af te stropen op zoek naar Lucy.


    Zijn lichaam verstrakte zoals altijd als hij aan haar dacht. Als hij zich haar herinnerde. Haar weelderige welvingen, haar hartstochtelijke aard.


    Hoe had ze die dame die bij haar was genoemd? Clump? Clack? Nee, Clapp. Maar wie was die Clapp? Haar schoonmoeder misschien?


    Misschien wist lady Standon waar hij Lucy kon vinden, schijnbaar kenden ze elkaar. Hoewel dat misschien niet zo verstandig was als hij aan lady Standons boze gezicht en gekijf dacht.


    “O, je bent net zo voorzichtig als je vader was”, verklaarde Penwortham, zonder te letten op het gebrek aan belangstelling van zijn toehoorder. “Dat is het bloed van de Greys in je aderen.” Monter vervolgde hij: “Agnes zei dat ik je niet onder druk moest zetten, maar verdorie, jongen, het Seizoen begint zo, en ik zou niet graag zien dat de een of andere jonge kerel lady Annella onder je neus vandaan kaapt.”


    Clifton keek om zich heen in de hoop iemand te vinden die dat juist zou willen doen.


    “Bovendien kun je het niet veel langer uitzingen zonder flink wat geld. En daar heeft Asterby genoeg van… Hij is hier lid, en van Brooks, en hij gaat graag naar

    Tattersall’s.” Penwortham bleef zo vastberaden als een viswijf zijn plan aanprijzen. “Asterby is een paardengek, altijd al geweest, maar hij heeft goede bloedlijnen.”


    “Heb je het over zijn paarden of over zijn dochter?” kon Clifton niet nalaten te vragen.


    Het grapje ging totaal langs zijn oom heen. “Over allebei natuurlijk, jongen. Over allebei!”


    Een luid gejuich en gelach steeg op toen er weer een weddenschap in het boek werd opgetekend.


    Gelukkig werd de aandacht van zijn oom hierdoor afgeleid. “Ik vraag me af wat er aan de hand is. Moet wel om een aardig bedrag gaan als ze zo’n herrie maken.” Penwortham leunde achterover in zijn stoel en wenkte een jonge kerel die net voorbij liep bij hem te komen. “Jij daar, Harmond heet je toch, niet?”


    “Goedenavond, milord.” De jongeman maakte een diepe buiging. “Waarmee kan ik u van dienst zijn?”


    “Vanwaar al die opwinding? Heeft die schavuit van een Demple weer eens achter een getrouwde vrouw aan gezeten? Hoe het hem lukt zoveel slaapkamers in en uit te komen zonder een schot hagel in zijn-”


    “Nee nee”, onderbrak Harmond de bespiegelingen van de markies. “Al die herrie komt door drie douairières.”


    “Douairières?” vroeg Clifton, en hij keek nog eens naar de tafel waar de gemoederen hoog opliepen en een constante stroom van mannen arriveerde om hun weddenschappen te plaatsen. “Hoe kunnen drie oude dames zoveel drukte veroorzaken?”


    “Blijkbaar moeten ze gaan trouwen. Althans, dat beweert Stewie Hodges. Ze hebben een weduwgift gekregen van de hertog van Hollindrake, zodat hij ze kan lozen.”


    “Toch niet de Standon-weduwen?” Penwortham snakte naar adem, en huiverde, zodat zijn hangwangen trilden. “Die drie kenaus?”


    “Standon?” vroeg Clifton. “Als in lady Standon?”


    “Ja, precies”, zei zijn oom. “Wacht eens even! Ken jij een van hen? Dat is een verrassing.”


    “Ik heb net vanmiddag een onderhoud gehad met lady Standon.” Clifton rilde bij de herinnering.


    “Aan je gezicht te zien zou ik denken dat je Minerva hebt gesproken”, zei zijn oom. “Zij is iemand die vreselijk op formaliteiten staat. Ze heeft je vast heel bot afgescheept.”


    Clifton knipte met zijn vingers. “Ja, ja. Ze ging als een bezetene tekeer toen ik haar vroeg hoe ze Malcolm kende.”


    Penwortham verslikte zich en begon te hoesten. “Jij hebt Minerva Sterling gevraagd hoe ze jouw onwettige broer kende?” Zijn hangwangen trilden, en of dat van plezier of van ontzetting was, was moeilijk te zeggen. “Jongen, je mag blij zijn dat je hoofd nog op je schouders zit. Hoe kom je erbij dat zij iets te maken zou hebben met Malcolm?”


    “Door iets wat mijn notaris had gezegd. Een oude kwestie.”


    “Beslist niet Minerva”, zei zijn oom. “Die is wel zo arrogant.”


    “Misschien was het een van de andere lady Standons”, opperde Harmond.


    Nu was Clifton met stomheid geslagen. “Wil je zeggen dat er meer dan één lady Standon is?”


    De jongeman knikte. “Ja, natuurlijk. Drie, in feite. Hollindrake heeft eindelijk genoeg gekregen van hun geruzie en heeft ze allemaal bevolen in het huis in Brook Street te gaan wonen tot ze een man hebben gevonden. Dat wil zeggen, de hertogin heeft het vuile werk opgeknapt. Dat beweert Stewie in ieder geval.” Hij knikte naar de groep mannen. “Ze wedden op wie er armlastig genoeg is om met een van hen te trouwen. Ik ga nu bloemen bestellen om de massa voor te zijn. Platzak, begrijpt u wel”, zei de man. Hij maakte een buiging en vertrok haastig.


    Clifton sloot een ogenblik zijn ogen en haalde diep adem. Als het Minerva niet was, welke lady Standon had Malcolm dan gekend? Goed genoeg gekend om haar zijn fortuin na te laten?


    Voordat hij verder iets kon vragen, schoof zijn oom zijn stoel achteruit.


    “Geen woord tegen je tante”, waarschuwde lord Penwortham, terwijl hij opstond en zijn vest over zijn buikje omlaag trok. “Ik zal geen vijfhonderd pond inzetten, maar ik moet weten wat die oelewapper van een Hodges van deze kwestie denkt te weten.”


    “Ja, dat is beslist de moeite waard”, spoorde Clifton hem aan. Hij wist dat zijn oom wel van een gokje hield.


    “O, denk maar niet dat je zo gemakkelijk van me af komt. We moeten deze kwestie van jouw huwelijk regelen”, zei Penwortham, en hij hief zijn glas.


    “Huwelijk?” zei een bekende stem.


    Clifton keek achterom en zag zijn oude vriend lord John Tremont staan. “Jack!” riep hij uit. Hij stond op en schudde enthousiast de uitgestoken hand van de man.


    Het was jaren geleden dat ze elkaar hadden gezien.


    “Ga je trouwen?” vroeg Jack, en hij ging zitten. “Wie is de gelukkige?”


    “Lady Annella Corby. Het enige kind van Asterby”, merkte zijn oom op voor Clifton de zaak kon rechtzetten. “Mooi meisje, uitstekende partij. Zeg het hem, Tremont! Vertel hem dat het huwelijk een man goeddoet. Met jou gaat het uitstekend sinds je met lady John getrouwd bent. Uitzonderlijke dame, maar verrukkelijk, moet ik zeggen. Verrukkelijk.” De man keek verlangend achterom toen er opnieuw een gejuich uit de menigte opsteeg.


    “Pas maar op, Penwortham”, waarschuwde Jack. “Stewie is nogal een afzetter.”


    Daar moest de markies om lachen, en hij bleef naar het circus aan de andere kant van het vertrek staan kijken.


    Clifton dacht even dat hij aan de koppelpoging van zijn oom was ontsnapt nu die werd afgeleid door het wedden, maar dat viel tegen.


    De man draaide zich om en stak vermanend een dikke vinger naar hem op. “Niet vergeten, Clifton. Morgen. Om drie uur precies verwacht ik je op de hoek bij Bond Street. Bekijk de dame nog maar eens en waag het eens te zeggen dat ze niet de perfecte bruid voor je is.” Hij knipoogde, en liep toen enigszins onvast op de drukte af. Tegen de man in het oranje jasje, knalrode vest en de paarsbruine broek riep hij: “Wat onbeleefd van je om me niet uit te nodigen, mijn beste Stewie.”


    Er weerklonk een luid gelach en de markies werd enthousiast onthaald. Omdat zijn oom werd beschouwd als een makkelijke prooi, wist Clifton.


    “Hoe zit dat nu met dat huwelijk?” vroeg Jack, en hij schonk zichzelf een borrel in uit de fles op tafel.


    “Dat is nog niet helemaal geregeld”, zei Clifton.


    Jack keek hem aandachtig aan. “Hou je van dat meisje?”


    Clifton schudde zijn hoofd. “Van haar houden? Goeie genade, ik ken haar nauwelijks.”


    Jack boog zich naar hem toe. “Luister naar een man die uit meer verlovingsvalstrikken is ontsnapt dan je kunt tellen: maak dat je de stad uit komt. Nu meteen.”

  


  
    Hoofdstuk 10


    



    



    Er werd zacht aan de deur gekrabd en Lucy schoot recht overeind in bed.


    “Lucy,” klonk een fluisterstem op de gang. “Ben je wakker?”


    Ze stond meteen op, sloeg haar peignoir om en strikte hem dicht terwijl ze naar de deur liep. Zodra ze hem opendeed stormde Mickey naar binnen en stortte zich in haar armen.


    “Ze maken weer ruzie”, fluisterde hij. Hij drukte zijn wang tegen haar buik en sloeg zijn armen stijf om haar heen. “Beneden. Het klinkt alsof ze echt aan het knokken zijn.”


    Lucy slaakte een zucht omdat hij zulke boeventaal bezigde, maar nu hij haar wakker had gemaakt hoorde ze de luide stemmen ook.


    Goeie genade, waren Minerva en Elinor nu alweer bezig? Na het vertrek van de hertogin hadden die twee ook heel lang ruzie gemaakt over wier schuld het was.


    Ze hadden vooral Lucy verantwoordelijk gehouden.


    “Het is allemaal jouw schuld”, had Elinor verongelijkt gezegd. “Ik laat me niet zwartmaken terwijl ik weet dat jij je in Brighton voor mij hebt uitgegeven!”


    “Allemachtig, zeur toch niet over Brighton”, had Lucy geantwoord. “Dat was een vervelend misverstand, niet dat ik van jou verwacht dat je even luistert en voor rede vatbaar bent.”


    Wat kon Lucy eraan doen dat de herbergier had gedacht dat zij Elinor was? Hij had dat gewoon aangenomen omdat ze lady Standon was. Dat gebeurde wel vaker.


    Wat betreft de schade aan de herberg… Nou ja, Lucy had niet geweten dat de rekeningen rechtstreeks naar de hertog van Hollindrake waren gestuurd, die het bedrag vervolgens van Elinors driemaandelijkse toelage had afgetrokken.


    Daar kon ik niets aan doen, dacht ze, toch een beetje schuldbewust. Ze had Elinor nog niet vergeven dat ze Lucy en haar gezelschap had gedwongen uit het zomerhuis van de hertog te vertrekken om ruimte te maken voor haar logeerpartij.


    O, ze hadden allerlei oude koeien uit de sloot gehaald, tot Clapp was gekomen om te vragen hoe ze de kamers wilden verdelen, wat tot een nieuwe reeks woordenwisselingen had geleid.


    Uiteindelijk hadden ze zich allemaal in hun hoekje van het huis teruggetrokken om hun wonden te likken en een strategie te bedenken om aan dit debacle te ontsnappen.


    Lucy had het grootste deel van de avond besteed aan het bekokstoven van een of ander plan om uit Londen te ontsnappen.


    Aan hém te ontsnappen.


    Niet dat ze dacht dat hij haar wilde. Of ook maar iets om haar gaf. Nee, het ging om wat hij had gezegd: ‘Ik was op zoek naar lady Standon…’ Zonder het te weten had hij haar willen bezoeken.


    Ze kende hem goed genoeg om te beseffen dat het slechts een kwestie van tijd was voor achter hij de waarheid kwam en terugkwam.


    Op zoek naar de juiste lady Standon.


    O, verdorie! Wat wil hij toch van me, peinsde ze, terwijl ze de schaarse aanwijzingen die hij had achtergelaten aan elkaar probeerde te breien.


    ‘Een oude kwestie…’ ‘Zal wel een vergissing zijn…’ ‘Ik zie niet hoe Malcolm iets met die feeks te maken zou kunnen hebben…’


    Nee, dit voorspelde niet veel goeds. Ze drukte Mickey dichter tegen zich aan.


    Het geluid van de stemmen weerklonk steeds harder door het trappenhuis. “Ik ga ze met de koppen tegen elkaar slaan”, mompelde ze. Toen zei ze tegen Mickey: “Kom mee, jij hebt je slaap nodig.”


    Net als wij allemaal, dacht ze, terwijl ze de jongen weer in zijn eigen bed stopte.


    Ze vergat alle goede manieren die haar schoonmoeder, lady Charles, haar had geprobeerd bij te brengen en beende de trap af.


    Vastberaden stroopte ze haar mouwen op. Als ze zich gedroegen als slonzen uit de Seven Dials, dan zou ze hen ook zo behandelen.


    Halverwege de trap zag Lucy echter Minerva in het donker staan. Minerva draaide zich om en keek haar aan, lijkbleek van schrik.


    Geen wonder, als je luisterde naar de flarden van akelige beschuldigingen die door de dichte deur van de ontvangkamer drongen.


    “Kom, heel Londen kletst over jouw situatie. En over de mijne. Niet dat dat een egoïstisch schepsel als jij iets zou kunnen schelen.” Het gestamp van een laars op de vloer zette de woorden kracht bij.


    “Wie?” vroeg Lucy zonder geluid te maken.


    “Elinors stiefvader. Lord Lewis”, fluisterde Minerva. Ze kromp ineen toen de man weer begon te tieren.


    “Een regelrechte schande, dát ben je. Je hebt me weer voor schut gezet.” Ze hoorden meer gestamp toen de man door de kamer ijsbeerde.


    “Ik laat je niet trouwen zonder dat ik mijn deel krijg. Ik zal niet met lege handen achterblijven, van de vorige keer heb je ook al een zootje gemaakt. Niet eens een érfgenaam heb je kunnen krijgen. Een erfgenaam, Elinor, dan zou je nu niet in de problemen zitten. Je bent al net zo nutteloos als je moeder was-”


    Dat werd onderbroken door een kletsend geluid.


    Lucy richtte zich op. “Heeft hij haar nou geslagen?” Want al had haar vader nooit een blad voor de mond genomen, hij had zijn dochters, of welke vrouw dan ook, nooit geslagen.


    Minerva knikte. “Daar was ik al bang voor.” Ze schudde haar hoofd. “Daar kunnen we weinig aan doen.”


    “Dat geldt dan misschien voor jou,” verklaarde Lucy, “maar ik pik dit niet.”


    “Je kunt je er niet mee bemoeien”, zei Minerva, en ze pakte haar bij de arm. “Elinor zal zich doodschamen.”


    Lucy trok zich los. “Ik laat haar niet aftuigen door die man. Dit is ook míjn huis.”


    Ze liep de hal door en gooide de deur open.


    Elinor lag op de vloer en haar stiefvader stond over haar heen gebogen, op het punt haar nog een klap te geven. Op de bank zat een vrouw met een wrede glans in haar ogen naar het tafereel te kijken.


    “Waag het niet haar nog eens aan te raken”, zei Lucy tegen lord Lewis.


    De ontvangkamer stonk naar cognac, en aan lord Lewis’ waterige ogen en rode wangen zag Lucy precies wat hij was. Een dronken bullebak.


    De man bleef roerloos staan, iedereen in de kamer verstijfde. Hij keek Lucy aan en grijnsde spottend. “Wie ben jij verdorie?”


    “Lucy, ga alsjeblieft weg”, smeekte Elinor.


    Lord Lewis’ ogen vernauwden zich. “Lucy? Jij bent Lucy Ellyson? Jij hebt de euvele moed mij te vertellen wat ik moet doen? Maak dat je wegkomt, jij waardeloze slet. Ga terug naar de Dials, of welk gat het ook was waar je vader uit is gekropen. Dit gaat je niets aan.” Hij nam haar van top tot teen op. “Of blijf als je wilt. Als je tenminste ook een allemansvriendin bent, net als die dure hoer van een moeder van je.”


    Lord Lewis had blijkbaar nooit het verhaal van Monday Moggs gehoord.


    In gedachten hoorde ze de smekende stem van lady Charles. ‘Wees een dame. Beheers je, word niet boos.’


    “Ga alsjeblieft weg”, fluisterde Elinor weer.


    Lucy nam echter een andere raad ter harte. Een stukje wijsheid uit de leerschool van Rusty en Sammy.


    ‘Zorg dat je altijd een sabberaar bij je hebt, meid. Die zijn niet alleen handig om deuren open te breken.’


    Ze liep naar de schoorsteenmantel en pakte een van de kandelaars. Minder handig dan een sabberaar, maar het kon ermee door.


    “Hoepel op”, beval ze, zwaaiend met de zware zilveren kandelaar. “Maak dat je wegkomt en laat ik je hier nooit meer zien of je zult merken of ik nog veel van de Dials in me heb of niet.” Terwijl ze dreigend met de kandelaar naar lord Lewis en de boze vrouw zwaaide, pakte ze Elinor bij een arm, trok haar overeind en duwde haar naar Minerva toe.


    De dame op de sofa kwam overeind. “O, ga opzij, Fenton. Lieve hemel! Ze is gek!”


    “Stapelgek”, zei Lucy. “Als je het ooit nog eens waagt je hand op te heffen tegen Elinor-”


    “Als ik dat wil, hef ik mijn hand op tegen elk kreng. Ook tegen jou”, zei lord Lewis. Hij deed een wankelende pas naar voren. Toen bleef hij roerloos staan, met uitpuilende ogen.


    Lucy keek even achterom; opgelucht zag ze de indrukwekkende gestalte van Thomas-William in de deuropening staan, het pistool in zijn hand op lord Lewis gericht.


    De dame slaakte nog een gil, maar een paar scherpe woorden van lord Lewis brachten haar tot zwijgen. Het stel schuifelde voorzichtig de kamer en vervolgens de voordeur uit, onder de waakzame, onverzoenlijke blik van Thomas-William.


    Voor Lucy de deur dicht kon doen, hief lord Lewis woedend zijn gebalde vuist naar Elinor. “Denk maar niet dat dit afgelopen is, jij waardeloos kreng. Ik kom terug. Ik wil je zus. Je kunt haar niet eeuwig houden. De wet staat aan mijn kant.”


    Lucy had genoeg gehoord. Ze deed de deur met een klap dicht en schoof snel de grendel ervoor. Met haar rug tegen de deur geleund keek ze naar Thomas-

    William. “Dank je.”


    Hij snoof zonder iets te zeggen en verdween hoofdschuddend in de donkere gang, alsof dit soort dingen zo vaak gebeurde dat het niet de moeite waard was er woorden aan vuil te maken.


    Elinor stond in Minerva’s armen te trillen op haar benen. Allebei stonden ze naar Lucy te staren alsof ze haar voor de eerste keer zagen.


    Alsof ze nog nooit zoiets afschuwelijks hadden gezien.


    Ze zette zich schrap voor een preek over ondamesachtig gedrag. Of over je ongevraagd met privézaken bemoeien. Over zelfbeheersing.


    Dus was het een behoorlijke schok toen Minerva zei: “Goed gedaan, Lucy. Heel goed gedaan.”


    Alsof dat nog niet genoeg was om Lucy in de war te brengen rende Elinor op haar af en sloeg haar armen stijf om haar heen. “Lieve hemel, kun je me ooit vergeven?”


    “Of mij?” zei Minerva. Ze kwam op hen af en sloeg aarzelend haar armen om hen heen.


    Minerva, in een omhelzing?


    “Wat moeten we nu beginnen?” fluisterde Elinor even later. “We hebben niemand om ons te helpen.”


    “Nee, Elinor. We hebben elkaar”, zei Minerva, die plotseling een stap achteruit deed alsof haar te binnen schoot wie ze was. “Ik denk dat een glas wijn en een heildronk aan de orde is. Wat vind jij, Lucy?”


    



    Clifton en zijn oude vriend Jack Tremont hadden zich in White’s in een stille kamer teruggetrokken om ongestoord te kunnen bijpraten. Of, zoals Clifton zei: “Mijn oom te ontlopen voor hij het in zijn hoofd haalt dat ik nog vanavond een aanzoek moet doen.”


    Jack lachte. “Op de vlucht voor de Fransen? Kom, kom. Ik had heel andere dingen over jou gehoord. Maar in dit geval is het misschien wel aan de orde om je te verbergen.”


    “Aha, je kent mijn oom dus goed”, zei Clifton in alle ernst.


    Ze lachten allebei.


    “Dus je houdt niet van dit meisje, maar je laat je door je oom dwingen om met haar te trouwen?” Jack schudde zijn hoofd en schonk cognac in de glazen die een bediende had gebracht. “Hij klinkt even bazig als Parkerton. Hij probeerde me elk Seizoen aan een of ander grietje te koppelen.” Jack huiverde bij de herinnering. “Waarom dan trouwen? Als het meisje je niet bevalt, zeg je toch tegen je oom dat hij moet ophoepelen.”


    Clifton haalde zijn schouders op. “Dat kan ik niet. Ik heb poen nodig.”


    “Hm”, zei Jack peinzend. Als tweede zoon kende hij dat probleem. Hij had jarenlang schulden gehad omdat zijn broer, de hertog van Parkerton, de financiën beheerde. Gelukkig was Jack nu getrouwd met Miranda Mabberly, een burgermeisje met een neus voor zaken. Zij had zijn ondernemingen winstgevend gemaakt, en nu hadden ze het goed.


    Jack had bovendien nog het voordeel dat hij dolverliefd was op zijn vrouw, hij had zijn losbandige leventje achter zich gelaten en hij was zijn oude bijnaam ‘Mad Jack’ kwijtgeraakt.


    Nou ja, bijna. Want hij was te lang een losbol geweest om de symptomen niet te herkennen.


    “Je hebt een ander.” Jacks ogen vernauwden zich.


    “Doe niet zo gek. Ik heb geen ander”, loog Clifton.


    Jack fronste zijn wenkbrauwen en nam hem aandachtig op.


    Niet op zijn gemak probeerde Clifton nog eens te liegen. “Hou op. Ik heb geen ander. Wanneer zou ik de afgelopen zeven jaar tijd hebben gehad om een verhouding te beginnen?”


    Jack leek tevredengesteld, want hij leunde achterover in zijn stoel. “Nee, dat is zo. Een hele poos lang was de vrouw van de slager de enige vrouw die ik in Thistleton Park zag.”


    Clifton lachte. “Was ze knap?”


    “Niet echt. Maar na een paar maanden begon ze vreemd genoeg best aantrekkelijk te lijken.”


    Ze lachten allebei.


    “Zo, wat brengt jou naar Londen?” vroeg Jack. “Want ik neem niet aan dat je hier alleen bent op verzoek van je oom.”


    “Nee, ik ben bezig met een vreemd zaakje van Malcolm.”


    Jack verbleekte, want hij was die nacht bij Malcolm geweest toen deze werd neergeschoten. Hij had moedig geprobeerd Malcolms leven te redden, maar hij had niets kunnen doen.


    Toch voelde Jack zich nog steeds schuldig.


    Clifton nam de fles en schonk Jacks glas nog eens vol. “We wisten allemaal hoe gevaarlijk het was. Niemand had schuld aan wat er die nacht is gebeurd, het was gewoon een vergissing”, zei hij zacht.


    Het had een poosje geduurd voor hij dat inzag, maar wat kon hij anders? Hij had zoveel mannen zien sterven in de loop der jaren. Hij was tot het besef gekomen dat het vaak puur toeval was wie bleef leven en wie er stierf.


    Clifton zag de schuldige trek op Jacks gezicht en veranderde van onderwerp. “Ik zat laatst de papieren van mijn vader door te nemen en toen ontdekte ik dat hij een bedrag voor Malcolm opzij had gezet. Geld dat voor hem werd beheerd en dat buiten het erfgoed valt.”


    “Goed van je vader”, merkte Jack op.


    Ze wisten allebei dat de meeste mannen weinig aandacht, laat staan geld, besteedden aan hun tweede of derde zoons, om nog maar te zwijgen over hun bastaarden.


    “Ja. Maar goed, het is een klein fortuin”, zei Clifton. “Genoeg om me uit mijn huidige moeilijkheden te redden. Ik heb de rekening opgespoord, maar het geld wordt nog steeds beheerd: voor Malcolms erfgenamen.”


    “Jij dus.” Jack hief zijn glas op het gelukje van zijn vriend.


    “Dat zou je denken, maar een zekere lady Standon heeft discretionaire bevoegdheid. Ik kan niet aan het geld komen zonder haar toestemming.”


    “Lady Standon?” mompelde Jack. “Maar waarom zou Malcolm in ’s hemelsnaam zijn geld aan Lucy nalaten?”


    Clifton voelde een koude rilling over zijn rug lopen. “Wat bedoel je met Lucy?”


    “Je moet haar hebben ontmoet. George Ellysons dochter, Lucy. Ze is nu lady Standon.”


    “Lucy Ellyson?”


    “Hm.” Jack knikte.


    “Lucy Ellyson, George Ellysons dochter, is lady Standon?”


    “Ja, precies. Kun je je haar nog herinneren?”


    Of hij zich haar nog herinnerde? Als Jack eens wist. Clifton was geschokt. “O ja, ik herinner me haar.”


    “Ze trouwde met de erfgenaam van Hollindrake, Archie Sterling. Natuurlijk was hij toen nog geen erfgenaam. Hij was maar een klerk die voor de een of andere notaris werkte.”


    Clifton herinnerde zich opeens een flard van een gesprek van lang geleden.


    ‘Alleen Archie, de klerk van het kantoor van meneer Strout… Die heeft een oogje op Lucy…’


    “Ze is met hem getrouwd?” zei hij meer tegen zichzelf dan tegen Jack.


    “O, er was heel wat over te doen, vooral een paar maanden later toen Archies oom, die oude zuipschuit lord Edward, onverwachts overleed, zodat Archie de volgende erfgenaam voor de titel werd. Omdat het huwelijk niet ongedaan kon worden gemaakt, deden de Sterlings hun best om haar op te voeden, maar je kent Lucy…” Jack grijnsde. “Ik denk dat de familie als één man een zucht van verlichting slaakte toen Archie omkwam in dat speelhol en de titel overging op Thatcher.” Hij lachte. “Kun jij je Lucy Ellyson voorstellen als hertogin?” Hij schudde zijn hoofd. “O, ze veroorzaakt als lady Standon niets dan ellende. Ze heeft haar vaders temperament. Ze heeft dwazen altijd slecht kunnen uitstaan, en helaas loopt de ton daarvan over.”


    Daar kon Clifton niets tegen inbrengen, want hij vond de Londense society volslagen belachelijk. Maar afgezien van Lucy’s temperament, waarom was ze met Archie Sterling getrouwd?


    ‘Het spijt me’, had hij met moeite kunnen uitbrengen. ‘Ik hoor je niet met je meisjesnaam aan te spreken, maar ik ben bang dat ik niet weet hoe je nu heet.’


    Ze had haar hoofd geschud. ‘Lucy is prima, milord.’


    Ze had hem evenmin verteld dat ze weduwe was. Of lady Standon.


    Zijn kaak verstrakte toen hij zich herinnerde hoe hij haar had geplaagd. ‘Dus als hij een titel, een inkomen en een stal vol welgemanierde paarden had gehad, dan zou je hem niet hebben gevloerd? Had je hem dan zijn snode plannen laten uitvoeren?’


    Lucy Ellyson had de belofte die ze Clifton had gedaan achteloos verbroken en Archie Sterling aan de haak geslagen, de mogelijke erfgenaam van een hertogdom.


    Hij zag dat gesprek van destijds nu in een heel ander licht. Maar er bleef een grotendeels onbeantwoorde vraag over.


    “Waarom zou Malcolm haar zijn fortuin hebben nagelaten?”


    Hij had de woorden niet hardop willen zeggen, maar Jack had blijkbaar zijn eigen theorie.


    “Misschien was hij verliefd op haar. Hoewel ik gedacht zou hebben dat de mooie Mariana meer zijn smaak was. Goeie genade, elke man die een poosje in dat huis doorbracht was bij zijn vertrek min of meer verliefd op een van hen. Prachtige schepsels, allebei.” Jack hief spottend zijn glas.


    Clifton leunde achterover en probeerde de stukjes van de puzzel die Jack hem net had gegeven in elkaar te passen. “Waarom zou ze met hem getrouwd zijn?” mompelde hij nog eens.


    “Met Archie?” antwoordde zijn vriend, die de vraag aanzag voor nieuwsgierigheid. “Dat heb ik me ook wel eens afgevraagd. Ze moet een verdraaid goede reden hebben gehad, want Lucy Ellyson was geen dom wicht.”


    Die woorden maakten een eind aan Cliftons groeiende ergernis, want Jack had gelijk. Lucy was geen meisje geweest dat zich het hoofd op hol liet brengen door rijkdom of een titel.


    “Misschien uit verdriet”, opperde Jack. “Mariana en haar vader waren gestorven. Ze had niemand meer. En daar was Archie.” Hij keek Clifton aan. “Dat is misschien wel te begrijpen. Ik dacht beslist dat jij nooit meer terug zou komen na de dood van Malcolm. Die dag toen je de boot nam van Thistleton Park zei ik tegen Miranda dat we je waarschijnlijk voor de laatste keer hadden gezien. Nog nooit een man gezien die zo verscheurd werd door verdriet en hartzeer.” Hij stak zijn hand uit en klopte hem stevig op de schouder. “Blij dat ik het bij het verkeerde eind had.”


    Clifton knikte om zijn dank te betuigen, maar zijn gedachten tolden door zijn hoofd en een hele reeks vragen buitelden over elkaar heen.


    Waarom had Lucy niet op hem gewacht?


    Waarom had Malcolm haar zijn geld nagelaten?


    Hoewel hij gedreven door woede en achterdocht naar Brook Street wilde marcheren om antwoord op zijn vragen te eisen, kwam Cliftons trots in opstand, en hij klampte zich vast aan nog een van George Ellysons gemeenplaatsen.


    ‘Stel geen vragen waarop je het antwoord niet wilt horen.’


    Nee, hij kon het haar niet vragen. Zíj was tenslotte degene die haar woord had gebroken en met een ander was getrouwd.


    Zij was hem een verklaring schuldig.


    Had hij Malcolms testament maar, dan zou hij misschien een aanwijzing vinden. Als de klerk van Strout dat niet was kwijtgeraakt…


    Clifton dacht even na. De klerk…


    “Dat is het”, zei Clifton, en hij schoot abrupt overeind. O verduiveld, waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? De klerk!


    “Wat is er?”


    “Heb je zin in een onderzoekje à la George Ellyson?”


    Jack glimlachte breed en hij sprong op. “Iets illegaals en stiekems?” Blijkbaar had Cliftons gelukkig getrouwde vriend Mad Jack nog niet helemaal uitgebannen.


    “Zou kunnen”, zei Clifton, en hij ging op weg naar de uitgang.


    “Heel wat beter dan weer naar een van die duffe preken van mijn broer te moeten luisteren”, verklaarde Jack, terwijl hij de graaf op de hielen volgde.


    Toen ze buiten op het rijtuig van de graaf stonden te wachten, sloeg Jack zijn armen over elkaar en schopte een steentje weg. “Je hebt niet gezegd welke van de twee zussen Ellyson jij leuk vond.”


    Clifton keek even recht voor zich uit, toen zei hij: “Lucy.”


    “Dat dacht ik wel”, zei Jack. “Ze lijkt me meer jouw type. Vind je haar nog steeds leuk?”


    “Nee”, loog Clifton.


    En Jack, als voormalig losbol en nietsnut, vond het maar beter om hem niet tegen te spreken.


    



    “Er moet hier toch een oplossing voor zijn.” Lucy ging weer op het kussen zitten dat ze uit de fauteuil had getrokken en voor de open haard had neergelegd. “Iets waar we allemaal mee kunnen leven.”


    “Jullie zouden allebei kunnen vertrekken”, stelde Minerva voor. Toen grijnsde ze om haar eigen grapje.


    Waarschijnlijk kwam het door de twee flessen rode wijn die ze hadden leeggedronken, dat nota bene Minerva grijnsde. Na het vertrek van lord Lewis hadden ze de keuken geplunderd en een klein voorraadje redelijke wijn gevonden, evenals een schaal met koekjes.


    Na twee flessen wijn en een schaal koekjes waren ze dikke vriendinnen.


    “Ik kan nergens heen”, biechtte Lucy op. “Mijn vaders huis in Hampstead was eigendom van de hertog van Parkerton. Toen papa stierf kwam het huurcontract te vervallen. Daarom ben ik met Archie getrouwd.”


    “Heeft de hertog je uit je huis gezet?” vroeg Elinor.


    Lucy knikte.


    Haar nieuwe vriendin snoof verontwaardigd. “Als ik die man ooit zie, zal ik hem eens zeggen wat ik van hem vind. Wat een afgrijselijke man moet dat zijn.”


    “O ja, absoluut!” was Minerva het met haar eens.


    “Ik ben bang dat ik niet alleen een relikwie ben, maar ook nog arm”, zei Lucy.


    “En de contessa dan?” vroeg Elinor. Toen bloosde ze, omdat ze de dame had genoemd over wie binnen de Sterling-clan nooit werd gesproken. Moedig geworden vroeg ze: “Zou zij je niet kunnen helpen?”


    “O, echt niet”, zei Lucy. “Het laatste waar de contessa op zit te wachten, is een dochter die half zo oud is als zij. Ze beweert dat ze te jong is om een dochter van mijn leeftijd te hebben! Bovendien zit ze zelf meestal diep in de schulden, vooral wanneer ze even geen beschermheer heeft.”


    “Zo, dat wist ik niet! Ik had geen idee”, zei Elinor, voor ze zich naar Minerva omdraaide. “Waarom ga jij niet weg? Gezien de omstandigheden kan je neef je toch vast wel een weduwehuisje aanbieden? Je hebt ons altijd voorgehouden hoe superieur de graven van Gilston zijn, en hoe ver hun stamboom teruggaat.”


    Minerva bloosde. “Ik ben echt afschuwelijk geweest, hè?”


    Elinor keek weg, want ze was nog te veel een dame om helemaal eerlijk te zijn.


    Lucy liet zich niet weerhouden. “Afschuwelijk”, zei ze, voor ze een beetje aangeschoten begon te giechelen. Elinor en Minerva giechelden al snel mee.


    “Wat verhuizen betreft, dat gaat niet”, zei Minerva. “Mijn neef heeft me heel duidelijk gemaakt dat ik nu een Sterling ben, en dat Hollindrake daarom voor mij verantwoordelijk is, niet hij. Ik kan nergens anders heen.”


    Het leek wel alsof het kouder werd in de kamer na haar eerlijke woorden.


    Elinor sloeg haar ogen neer. “Nee, ik ook niet.”


    “Dat is wel duidelijk”, begon Lucy. Ze keek Elinor aan. “Maar hoe kon je moeder dat toestaan? Ze bleef daar maar gewoon zitten toekijken!”


    Lucy’s moeder mocht dan een schandaleus persoon zijn, een dergelijke mishandeling zou ze nooit hebben toegestaan.


    Elinor schudde haar hoofd. “O hemeltje, Lucy, die vrouw was mijn moeder niet. Dat is de nieuwe vrouw van lord Lewis.”


    “De vroegere Oriable Huthwaite”, vulde Minerva aan. “Lage ton, eigenlijk. Heel laag.”


    “Dat ben ik met je eens”, zei Elinor vol verachting. Toen keek ze naar Lucy. “Sorry, ik wilde je niet beledigen.”


    “Geeft niets”, zei Lucy.


    “Ik zal de eerste zijn die toegeeft dat jouw afkomst vanavond best goed gelegen kwam”, gaf Minerva toe. “Misschien moeten scholen voor jongedames lessen gaan geven in de verschillende manieren waarop je een kandelaar kunt gebruiken.”


    “Wat ik niet begrijp”, zei Lucy, “is dat als lord Lewis jouw stiefvader is en die dame niet je moeder, hoe kan hij dan zeggenschap hebben over jouw toekomst en die van Tia?”


    “Toen hij met mijn moeder trouwde werd hij voogd over ons.” Elinor wendde haar gezicht af, tranen sprongen haar in de ogen. Ze zette haar glas neer om ze te drogen. “Het is onverdraaglijk. Ik ben dan wel van hem af, maar mijn zus niet. En nu wil hij dat Tia gaat trouwen.”


    “Ze is nog maar een kind!” protesteerde Minerva. “Nog geen veertien.”


    “Ja, ik weet het”, zei Elinor. “Maar dat zou niet de eerste keer zijn dat hij een van zijn stiefdochters dwingt om tegen haar wil te trouwen. Daarom heb ik haar van school gehaald en haar naar Londen gebracht. Om haar voor hem te verbergen, tot ik de hertog om hulp kon vragen. Maar nu…”


    Ze beseften allemaal dat ze misschien niet op hulp van de hertog kon rekenen.


    “We moeten hem tegenhouden”, zei Lucy. Toen verbeterde ze zichzelf. “We zúllen hem tegenhouden.” Ze kneep even in Elinors hand.


    Zwijgend zaten ze een poosje bijeen, allemaal verdiept in hun eigen gedachten.


    “Ze heeft ons echt in een hoek gedreven”, zei Minerva. “Maar in jouw geval zou het een goed idee kunnen zijn om de raad van de hertogin op te volgen en weer te trouwen.”


    “Ik ben niet van plan om weer te trouwen”, verklaarde Elinor. “Ik heb geen zin om weer in het bed van een man te belanden.” Ze trok vol afschuw haar neus op.


    “Ik ook niet”, zei Minerva snel. “Voor mij geen echtelijke plichten meer.”


    Lucy realiseerde zich dat ze het over hun huwelijksbed hadden. Hoewel ze de eerste lord Standon, Philip Sterling, nooit had ontmoet - hij was twintig jaar ouder dan Minerva toen ze zijn derde bruid werd - had ze genoeg roddels gehoord om te weten dat hij een beest en een hufter was geweest. Elinor had het niet veel beter getroffen met Philips broer Edward, een huichelachtige dronkenlap die meer zag in zijn jonge mannelijke metgezellen dan in zijn onschuldige bruid.


    Geen wonder dat de andere twee lady Standons niet bepaald enthousiast waren over het huwelijksbed.


    “Zo erg is het nu ook weer niet”, verklaarde Lucy. “Die huwelijkse plicht, bedoel ik.”


    Toen ze haar allebei met open mond aangaapten, vervloekte Lucy de wijn waardoor ze spraakzaam was geworden, en haar ongelukkige neiging om alles wat in haar hoofd opkwam eruit te flappen.


    Elinor, dapper door haar eigen glazen wijn, giechelde. “Wil je ons soms wijsmaken dat Archie Sterling een goede minnaar was?”


    Lucy lachte. “Wie, Archie? O, lieve hemel, nee zeg.”


    Toen besefte ze wat ze net had toegegeven.


    Elinor zette grote ogen op. “Jij hebt een minnaar gehad!” Ze stak vermanend een vinger naar Lucy op. “Een goede minnaar.”


    De dames schoven dichter naar Lucy toe.


    “Vertel op”, smeekte Elinor.


    “Ja, alle details”, zei Minerva.


    “Nee!” Lucy schudde heftig haar hoofd.


    “O, het moet hemels zijn geweest”, zei Elinor, en ze stootte Minerva aan. “Kijk eens hoe ze bloost.”


    “Was het een van de agenten van de koning?” vroeg Minerva.


    Lucy’s mond viel open van verbazing.


    “O alsjeblieft, Lucy”, zei Minerva. “We weten alles van je vader. Ik neem aan dat je allerlei stoutmoedige agenten hebt ontmoet. Het moet een van hen zijn geweest.”


    Ze zaten als hongerige katten naar haar te kijken.


    Hen met een kluitje in het riet sturen zou niet lukken.


    “O, als jullie het dan zo nodig moeten weten. Ja, het was een van de agenten”, zei Lucy. “Maar meer kan ik niet zeggen.”


    Elinor knikte naar Minerva, die Lucy’s glas nog eens bijvulde.


    “Hadden we het net niet over Elinors situatie?” bracht Lucy hen in herinnering, terwijl ze zich in stilte stellig voornam om niet meer te drinken. Anders zou ze misschien nog erger gaan kletsen dan Mariana ooit had gedaan.


    “Ja, daar moeten we het over hebben”, zei Minerva. “Echt Elinor. Misschien kan een huwelijk zoals Lucy zegt best goed zijn, en het zou in ieder geval die gemene stiefvader op een afstand houden.”


    Lucy wierp een blik op Minerva, want zonder dat ze het wist ging de suggestie van haar nieuwe vriendin ook voor haar op. Als ze getrouwd was, kon Clifton niet achter haar aan komen. Hij zou niet durven…


    “Ik ben grootgebracht om hertogin te worden”, verklaarde Elinor. “Niet om op goed geluk een overgebleven man te prikken in het dagboek van de hertogin.”


    “Zelfs niet als het betekent dat je Tia kunt redden?” vroeg Lucy zacht.


    Ze draaiden zich allemaal om en keken naar het dagboek op het tafeltje in de hal, waar de hertogin het had neergelegd.


    “Er is maar één manier om erachter te komen”, zei Lucy. Ze stond op en liep naar het tafeltje. Even keek ze naar het versleten omslag, en de kinderlijke krabbel op de voorkant.


    Privé. Eigendom van Felicity Langley.


    Dus de hertogin had ook een droom gehad, peinsde Lucy. Die in vervulling was gegaan door haar huwelijk met de man die het hertogdom Hollindrake had geërfd.


    Lucy haalde diep adem, pakte het boek en haastte zich terug naar haar plekje bij de open haard.


    Even zaten ze te wachten, tot Minerva zei: “O, kom op, Lucy. Sla het open!”


    Lucy knikte, telde tot drie en sloeg het boek op goed geluk op een willekeurige bladzijde open.


    “Wat staat er?” vroeg Elinor. Ze schoof dichter naar Lucy toe tot ze over haar schouder kon kijken. “O, lieve help. Het is Winny Addleston!”


    “Niet Minny Winny”, zei Minerva. Ze stond op uit haar stoel en ging naast Lucy op de vloer zitten. “Goeie genade, iedereen weet dat hij een grote dwaas is.”


    “Minny Winny?” Lucy schudde haar hoofd. “Dat staat er helemaal niet. Luister maar wat ze heeft opgeschreven.”


    



    Winston, baron Addleston, geboren 1783.


    



    Bezittingen: Addleston House, een Elizabethaans herenhuis met goede weidegrond en een uitstekend inkomen uit wol.


    



    De baron staat bekend als een fokker van goede jachthonden en uitstekende paarden. Geeft de voorkeur aan het platteland. Vriendelijk karakter, goed voor de armen in zijn district. Hoeft alleen maar naar Londen te komen om een bruid te vinden.


    



    Lucy keek op. “Kom, hij klinkt als een redelijke kandidaat.”


    Minerva snoof. “Als je de rest van je dagen begraven op het platteland wilt doorbrengen, luisterend naar zijn gehijg en gepuf.”


    Elinor schoot in de lach. “Ik wil wedden dat hij hijgt en puft terwijl hij zijn echtelijke plicht doet. Dat zou wel afleiden, vinden jullie niet?”


    Ze lachten allemaal.


    “Zoek er nog een, Lucy”, drong Minerva aan. “Iemand die wat voornamer is. Iemand met stads elan.”


    Ze keken haar allebei aan.


    “Ik hou van een man met een beetje elan”, zei ze zonder enige schaamte.


    Lucy bladerde verder en stopte weer op een willekeurige bladzij, in de hoop dat deze heer genoeg ‘elan’ had voor Minerva.


    In plaats daarvan zag ze de naam van een man die ze maar al te goed kende.


    



    Justin Grey, de graaf van Clifton.


    



    Lucy sloeg het boek dicht. “Dit is absolute onzin.”


    “Nee nee.” Elinor griste haar het boek uit handen. “Dat was de graaf van Clifton. Was dat niet de man die hier was en jou lastigviel, Minerva?”


    “Brutale kerel”, zei ze. “En geen elan.”


    “Dat vast niet”, antwoordde Elinor. “Maar toch is hij heel knap. Zulk donker haar, en die ogen! Zo’n doordringende blik.” Ze bladerde door het dagboek tot ze bij zijn bladzijde kwam en begon hardop te lezen:


    



    Justin Grey, de graaf van Clifton.


    Bezitting: Clifton House, een oud landgoed, gelegen aan de Theems.


    



    De graaf van Clifton stamt af van een lange reeks adellijke heren die Engeland trouw hebben gediend.


    



    “Net als het grootste deel van de adel,” zei Minerva, “maar dat overtuigd me nog niet dat hij een goede minnaar is.”


    “Nee nee, luister hier eens naar”, zei Elinor.


    Lucy hoefde niet te luisteren; ze deed haar ogen dicht en zag hem voor zich. Op de eerste dag dat ze hem had ontmoet, zo stijf en keurig. Toen hij haar in het laantje had willen kussen, zijn ogen zo donker en mysterieus. De nacht dat hij haar in zijn bed had gelegd en met haar had gevrijd.


    Intussen las Elinor gewoon door:


    



    Clifton heeft een zelden geziene mate van moed getoond, hij heeft veel opgeofferd voor zijn land. Hij wordt beschouwd als een van de beste mensen die ooit dienst heeft gedaan voor Buitenlandse Zaken. Hij verdient een moedige vrouw met een warm hart (en een goede bruidsschat) om zijn wonden te helpen genezen.


    



    “Is hij gewond geraakt?” vroeg Minerva. “Hij zag er heel gezond uit toen ik hem zag.”


    “Ik denk dat hij meer in zijn hart geraakt is”, zei Lucy. “De moeilijkheden waarmee hij is geconfronteerd, de gevaren die hij heeft overwonnen.”


    Haar toehoorders knikten ernstig.


    “Heeft hij gezegd wat hij wilde?” vroeg Lucy, zo nonchalant mogelijk. Toen ze haar allebei vragend aankeken, haalde ze haar schouders op. “Ik zag hem de trap af komen. Al was hij nog zo onbeschaamd, jij hebt hem blijkbaar heel efficiënt de deur gewezen, Minerva.”


    “Iets onzinnigs over zijn broer. Zijn onechte broer. Of ik hem had leren kennen.” Minerva schudde haar hoofd.


    “Malcolm”, zei Lucy onwillekeurig.


    “Pardon?” zei Minerva.


    “Zijn broer heette Malcolm. Hij was ook in dienst als agent. Hij werd gedood op een strand bij Hastings. De plaatselijke militie zag hem voor een smokkelaar aan en schoot hem neer.” Lucy wendde haar gezicht af.


    “O, die arme man”, zei Minerva. “Wat een vreselijke tragedie.”


    Meer dan je denkt, had Lucy haar kunnen zeggen.


    Elinor nam Lucy aandachtig op. “Heb je hen gekend? Die Malcolm, en lord Clifton?”


    Lucy keek naar haar twee strijdmakkers en ze kreeg het gevoel dat ze vanavond een band hadden gesmeed die verder ging dan wijn en lord Lewis. Ze zaten allemaal in hetzelfde schuitje en ze besefte hoezeer ze Mariana en hun vriendschap had gemist.


    “Ja, ik heb ze allebei gekend.”


    Minerva was niet alleen aristocratisch, ze was ook heel intelligent, en Lucy zag aan haar gezicht dat ze haar gevolgtrekkingen maakte. “Hij was op zoek naar jou!”


    Lucy hield haar adem in, want Minerva was nog niet klaar. De uitdrukking op haar gezicht veranderde van verbazing in regelrechte shock, toen keek ze Lucy aan. “Lieve hemel. Mickey.”
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    De volgende ochtend ging Lucy met angst en beven naar beneden om te ontbijten. Hoe had ze het in haar hoofd gehaald Elinor en Minerva over Clifton en Mickey te vertellen, en waarom de graaf niets van het bestaan van de jongen mocht weten?


    Te veel wijn en niet genoeg gezond verstand, verweet ze zichzelf. Ze had haar geheimen prijsgegeven als een agent die was overgelopen. Haar vader zou ontzet zijn geweest.


    Uiteindelijk waren Minerva en Elinor het allebei eens geweest met haar redenering en, in plaats van geschokt te zijn over haar onthullingen, hadden ze haar omhelsd - nou ja, Elinor dan - en hadden ze beloofd haar te helpen.


    We zullen proberen elkaar te helpen, had Minerva volgehouden toen ze aangeschoten en enigszins wankelend hun bed hadden opgezocht.


    Lucy vroeg zich onwillekeurig af of die bedoelingen het kille daglicht zouden overleven.


    Niet dat hun bedienden op de hoogte waren gebracht van de wapenstilstand die de vorige avond was gesloten. Lucy bleef op de trap staan toen ze hoorde dat Minerva’s Abigail en Elinors dienstmeisje in een van hun kamers begonnen te ruziën. Iets over wie het strijkijzer mocht gebruiken.


    Beneden, achter in het huis, verhief mevrouw Clapp haar stem over het een of ander, terwijl zelfs meneer Otter, de kalme, verstandige meneer Otter, onder aan de trap een woordenwisseling had met mevrouw Hutchinson, de huishoudster.


    “Madame,” zei hij, “in een verstandig dieet voor een jonge man is geen plaats voor een dubbele portie eieren met spek. Daar wordt hij vraatzuchtig en futloos van. Havermoutpap en slappe thee zijn veel beter voor hem.”


    “Hij is geen paard, meneer Otter”, sputterde ze tegen. “De jongen is in de groei en heeft een gezonde eetlust. En ik zal je nu meteen zeggen dat je beter op je woorden kunt passen in mijn keuken, want anders heb je je laatste avondmaal hier gehad.”


    O, goeie genade! En dit was pas de eerste dag dat ze gedwongen samenwoonden. Hoe zou het aan het eind van de week wel niet zijn?


    Op dat ogenblik rinkelde de bel boven de voordeur en Lucy keek om zich heen, op zoek naar meneer Mudgett om open te doen. Hun soldaat-huisknecht-butler was echter nergens te bekennen.


    Het zag er ook niet naar uit dat meneer Otter of mevrouw Hutchinson genegen waren open te doen. De bel rinkelde weer, deze keer iets dringender.


    Lucy wierp een klaaglijke blik naar hun huishoudster en kok, maar mevrouw Hutchinson veegde haar handen af aan haar schort en wilde daar blijkbaar niets van weten.


    “Ik doe niet open”, verklaarde ze. “Waarschijnlijk is het weer een van die hoge heren die al de hele ochtend de deur platlopen. Ik heb genoeg van het hele zootje, echt waar. Het huis staat zo vol bloemen dat het wel lijkt of er een begrafenis is, en zo ruikt het ook.”


    Pas toen zag Lucy de boeketten die in alle hoeken en gaten lagen opgestapeld: op de ontvangtafel, op het zitje in de vensternis, zelfs een snuisterijenkastje was nu volgepropt met bloementuiltjes.


    Nee maar, alle kassen in Londen leken wel geplunderd te zijn.


    “Lieve hemel”, riep Lucy uit. “Voor wie zijn die allemaal?”


    “Nou, kiest u maar uit, milady”, zei mevrouw Hutchinson. “Ze zijn allemaal voor ‘lady Standon’.” Ze schudde haar hoofd. “Ik denk dat het geen van die onnozele kerels iets kan schelen wie van jullie ze krijgt. Ze denken alleen aan trouwen.”


    “O, dit is volslagen belachelijk!” Lucy snakte naar adem. “Waarom denken ze dat…” Ze zweeg toen er weer aan de bel werd getrokken.


    “Kijk maar niet naar mij”, verklaarde mevrouw Hutchinson. “Ik ben helemaal bekaf van die stomme bel en alle eisen die ik vanmorgen al heb moeten aanhoren.” Ze zweeg en wierp met veelbetekenend gefronste wenkbrauwen een blik naar meneer Otter. “Bovendien moet ik appeltaartjes en custardpudding maken voor de jongen.” Na die sneer draaide ze zich op haar hakken om en beende naar het achterhuis en haar keuken.


    Meneer Otter brandde meteen los met een nieuwe reeks bezwaren. “Mijn beste mens, wil je dat kind vetmesten?” Hij haastte zich achter haar aan, terwijl hij een lange lijst van acceptabele kost opsomde.


    Als Minerva of Elinor hier had gestaan, had de arme ziel aan de andere kant van de deur waarschijnlijk vergeefs aan de bel kunnen blijven trekken, maar Lucy was niet met hun aristocratische gevoeligheden behept.


    Tenslotte had ze in Hampstead vaak genoeg de deur van haar vaders huis opengedaan.


    Altijd in de hoop dat hij het was, dat hij was teruggekeerd om beslag te leggen op haar hart, zoals hij had beloofd…


    De bel deed haar uit haar gepeins opschrikken. Ze laveerde snel tussen verscheidene grote bloemstukken door, schoof de grendel eraf en trok de deur open.


    Meteen kreeg ze een enorme bos rozen onder haar neus geduwd.


    “Deze zijn voor lady Standon!” verkondigde een hooghartige stem.


    Een tweede boeket volgde, een geurende bos hyacinten duwde de rozen iets opzij. “Hoe kom je erbij dat lady Standon jouw armzalige rozen zou aannemen, beste kerel!” voegde een al even hooghartige stem eraan toe.


    Lucy deed haar best de bloemen opzij te schuiven om de aspirant vrijers te kunnen bekijken, maar iemand die achter hen aan kwam deed het voor haar.


    “Aan de kant”, verkondigde een oudere dame. “Goeie genade, ben jij dat Percy Harmond?” Een wandelstok verscheen tussen de twee mannen, en na een fikse tik tegen hun sprongen de twee arme drommels opzij. Hun boeketten vlogen in de lucht en vielen in een wolk van losse bloemblaadjes op de grond.


    De statige oude vrouw, met een gezicht vol rimpels en fonkelende blauwe ogen onder een glanzend gesteven bonnet, keek met haar stok in de hand naar de beide mannen alsof ze niet kon besluiten wie van de twee ze nu een tik zou geven.


    Haar scherpe blik viel op de onfortuinlijke Percy Harmond. “Goeie genade, man, je bent even dik geworden als je oom Henry! Je hebt vast ook net zoveel schulden. Wat denk je eigenlijk wel? Wilde je bij mijn nichtje op bezoek gaan? Ga weg! Jij ook, lord George. Je lijkt wel ziek in dat vest. Hoe haalt je kleermaker het in zijn hoofd? Nee nee, zeg nou niet dat het jouw idee was, want dan vind ik je nog een grotere imbeciel dan ik dacht! Lastpakken zijn jullie, allebei. Wegwezen!”


    Terwijl ze hun deze uitbrander gaf was het haar gelukt zich op de smalle trap tussen hen door te wurmen en hen vervolgens met een zwaai van haar stok de trap af te jagen.


    Nadat de mannen uiteen waren gestoven als deurwaarders die onder schot werden genomen, beende ze naar boven en langs Lucy heen naar binnen. “Sta nu niet zo te kijken, meisje, kondig me aan!”


    Pas toen zag Lucy de andere dame de trap op komen. “Lady Charles!” zei ze, verrast haar schoonmoeder te zien. Terwijl de meeste Sterlings haar verachtten had Archies moeder haar altijd warm welkom geheten.


    “Kondig me aan, dwaas kind”, herhaalde de andere dame toen Lucy de deur dichtdeed en zich omdraaide.


    “Ik ben bang dat ik niet weet wie u bent.” Ze keek hulpzoekend naar lady Charles, maar die wierp haar alleen een verwarde blik toe.


    “Nou, ik ben de tante van lady Standon, onnozel wicht”, verkondigde de kleine wervelwind. “Haar tante Bedelia. Nou, schiet op, voor ik jou ook wegstuur.” Ze zwaaide met haar stok om haar woorden kracht bij te zetten.


    “Natuurlijk mevrouw”, zei Lucy, een beetje overdonderd. Ze zag dat lady Charles glimlachte, alsof de fratsen van tante Bedelia er nu eenmaal bij hoorden als je in haar gezelschap verkeerde. “Ik denk dat uw nicht zit te ontbijten.”


    Lucy ging hen voor naar de eetkamer, maar voor ze een woord kon uitbrengen zag Elinor haar in de deuropening staan en zei: “O, daar ben je al. Heb jij het meegenomen?”


    “Heb ik wat meegenomen?”


    “Wat ze wil weten”, zei Minerva, terwijl ze opkeek van haar bord met droge geroosterde boterhammen en één dun plakje ham, “is of jij degene bent die het dagboek van de hertogin heeft meegenomen.”


    “Aha!” sputterde tante Bedelia, en ze hield dreigend haar stok onder Lucy’s neus. “Niet alleen lanterfanten maar nog stelen ook.” Ze nam haar eens kritisch op. “Zeker een van Lucy Sterlings ongeregelde zootje bedienden.”


    “Tante!” Minerva stond op, ze werd bleek alsof ze een geest had gezien. “Hoe heb je me…”


    Tante Bedelia vergat Lucy een ogenblik om haar nicht de volle laag te geven. “Gevonden? Nou, niet zonder enige moeite moet ik zeggen.” Ze zweeg en keek Lucy aan. “Heb jij niet iets te doen? Of moet ik die irritante lady Standon laten komen? Rosebel, hoe kwam je er toch bij om Archie met de dochter van dat schepsel te laten trouwen? Niet dat mannen aan de toekomst denken wanneer ze trouwen, hè?” Ze keek om zich heen. “Waar was ik? O ja, ga meteen Lucy Sterling halen, dan kan ik dat onopgevoede mens het belang van respectabele bedienden uitleggen.”


    “Tante Bedelia,” zei Minerva op gespannen toon, terwijl ze zich met beide handen aan de rand van de tafel vasthield, “zij ís Lucy Sterling.”


    Tante Bedelia vertrok geen spier. In plaats daarvan wierp ze Lucy een vernietigende blik toe. “Lieve hemel! Zelf de deur opendoen? Je bent echt net zo vreemd als ze zeggen, dat geef ik toe. Hup hup, ga eens rechtop staan.”


    Met haar stok tikte ze Lucy eerst tegen haar ene zij en toen tegen de andere tot ze kaarsrecht in de houding stond. “Hoe kan iemand zien dat je een markiezin bent als je niet rechtop staat? Ik kan het weten, ik was een markiezin. Twee keer zelfs!”


    



    Tante Bedelia bleek vijf keer getrouwd te zijn geweest. Met twee markiezen, een graaf, een baron en, kort geleden, met een burggraaf. Burggraaf Chudley, om precies te zijn.


    Het huwelijk was een onderwerp waar ze veel ervaring mee had, en zij en lady Charles waren dan ook gekomen om daarover te praten.


    “Ik moet me wel een beetje verantwoordelijk voelen voor deze situatie”, zei lady Charles nadat ze in de ontvangstkamer waren gaan zitten.


    “Hoe kunt u nu denken dat het uw schuld is?” vroeg Minerva, en Lucy twijfelde er niet aan dat ze die zin had willen afmaken met een meer gerichte beschuldiging. “Nee, milady, het is niet echt uw schuld, maar de schuld van uw bemoeizuchtige schoondochter.”


    Lady Charles wuifde haar woorden weg. “Ik had meer moeten doen om te zorgen dat jullie vrede sloten, want - en wees alsjeblieft niet beledigd - ik heb altijd gedacht dat jullie goede vriendinnen konden zijn.”


    Het drietal keek elkaar aan en begon te lachen.


    “Wat is daar zo grappig aan?” wilde tante Bedelia weten. “Ik vind jullie situatie allerminst amusant!”


    “Lieve tante Bedelia,” zei Minerva, “ik lach omdat ik lady Charles’ suggestie over vriendschap vóór gisteravond volslagen belachelijk zou hebben gevonden.”


    Lady Charles keek de kamer rond en haar blik viel op de lege wijnflessen. “Ik zie dat jullie de misverstanden zelf al uit de weg hebben geruimd.”


    Tante Bedelia zag het ook. “Jullie hebben zitten pimpelen, hè?”


    Elinor bracht haar hand naar haar voorhoofd. “Niet zo hard, milady.”


    “En jullie hebben niets voor ons bewaard”, zei de oude dame verontwaardigd. “Dat is maar goed ook, we hebben veel te bespreken, waaronder jullie huwelijken.”


    “Milady, we zijn niet van plan te trouwen”, zei Lucy. De andere twee knikten instemmend.


    “Niet trouwen? Foei!” antwoordde tante Bedelia vinnig. “Natuurlijk moeten jullie trouwen.”


    “Echt, we zijn niet op zoek naar een man”, zei Minerva tegen haar. “We zijn van plan ons samen tegen dit onrecht te verzetten.”


    “Wat een onzin”, zei de dame.


    “We zijn al eens getrouwd geweest, milady”, verklaarde Elinor. “We zijn niet van plan daar nog eens aan te beginnen.”


    “Dat zouden jullie niet zeggen als jullie van jullie eerste huwelijken geen puinhoop hadden gemaakt”, reageerde Bedelia. “Ik heb vijf echtgenoten gehad, en ik weet heel wat meer over mannen dan jullie.”


    “Mag ik erop wijzen dat we onze echtgenoten niet konden uitkiezen? Gezien de omstandigheden”, zei Minerva tactvol.


    “Maar nu kun je dat wel”, bracht lady Charles haar in herinnering. “En ik ben het eens met Bedelia: een huwelijk met de juiste man is heel aangenaam. Een genoegen, eigenlijk.”


    Lucy dacht even aan de hartstocht die ze die ene nacht met Clifton had gekend, en ze had zich altijd afgevraagd of het alleen zo verrukkelijk was geweest door de clandestiene aard van hun affaire.


    Haar liefdesleven met Archie had in de verste verte niet op die nacht geleken.


    Lady Charles was nog niet klaar met haar pleidooi. “Het zou jammer zijn als jullie je hele leven hier in dit huis zouden doorbrengen, alleen maar om de roddeltantes van Londen en de nogal onorthodoxe plannen van een door het huwelijk bezeten hertogin te dwarsbomen.”


    Minerva kreunde. “Heel Londen weet ervan, zeker?”


    “Dat weet je na één blik in de hal”, zei Lucy.


    “Sluiten ze weddenschappen af?” vroeg Elinor, haar hand nog steeds op haar voorhoofd.


    “Volgens Chudley hebben ze in White’s twee hele bladzijden van het boek volgeschreven”, lichtte Bedelia hen in. “Daarom zijn we hier. Toen ik het nieuws hoorde ben ik meteen naar Rosebel gegaan. We zijn het erover eens dat er maar één oplossing is: dat jullie alle drie trouwen, en goede huwelijken sluiten.” Bedelia kneep haar ogen tot spleetjes. “De beste wraak is altijd een uitstekend huwelijk.”


    De drie vriendinnen keken elkaar behoedzaam aan.


    “Let op mijn woorden”, zei Bedelia. “Vóór het middaguur heeft elke losbol, versierder en fortuinjager hier zijn opwachting gemaakt.”


    Lady Charles knikte. “Net als elke matrone met een dochter van huwbare leeftijd, al was het alleen maar om de concurrentie te bekijken.”


    “Dus moeten jullie voorbereid zijn”, zei tante Bedelia. “Kom mee, pak jullie hoeden en mantels, we hebben heel wat te doen om jullie klaar te maken.”


    “Klaar te maken”, zei Elinor zwakjes. “Ik kan me niet herinneren dat ik ergens mee heb ingestemd.”


    Bedelia lachte. “Natuurlijk heb je dat niet. Maar dat doe je wel. En het beste is dat het je eigen keus zal zijn. Niemand zal je dwingen met een man te trouwen van wie je niet houdt. Dat is het heerlijke van een tweede huwelijk: je hebt het zelf in de hand.”


    “Of je derde, vierde en misschien ook wel je vijfde”, plaagde lady Charles.


    “En dat waren goede keuzes.” Bedelia zweeg en gaf een rukje aan haar handschoen. “Maar je moet weten wat voor type man je wilt. Minerva, vertel me eens iets over de man met wie je wilt trouwen.”


    “Ik weet het niet. Dat wil zeggen, ik heb niet nagedacht-”


    “Goeie genade, meisje, je bent al bijna tien jaar weduwe, vertel op wat voor soort man je leuk vindt!”


    Minerva rechtte haar rug. “Een eerlijke, deugdzame man.”


    “Veel succes”, mompelde Bedelia, voor ze zich tot Elinor wendde. “En jij?”


    “Een hertog”, zei Elinor. “Ik trouw niet met iemand van een lagere rang.”


    “De meeste hertogen zijn gek”, deelde Bedelia haar mede. “Maar als je erop staat.” Ze wendde zich tot Lucy. “En jij?”


    “Elke man is goed genoeg”, loog Lucy.


    Lady Chudley deed een stap achteruit en keek haar met grote ogen aan. “Lieve hemel, lady Standon! We zullen eerst iets aan je maatstaf moeten doen. Geloof me nu maar, elke man is beslist niet goed genoeg.”


    



    Terwijl Clifton in Bond Street liep, op weg naar de afspraak met zijn oom, dacht hij na over alle informatie die hij en Jack de vorige avond hadden weten te verzamelen. Hij stond nu op het punt het verband tussen Lucy en Malcolm te ontdekken, maar hij had nog één ding nodig voor hij het mysterie kon oplossen.


    Malcolms verdwenen testament. Hij kon het advies van George Ellyson bijna horen. Hier zit meer achter. Er zit altijd meer achter een situatie dan je op het eerste gezicht denkt.


    Wat dat ‘meer’ kon zijn, daar had Clifton geen idee van.


    Net als waarom Lucy met Archie Sterling was getrouwd. Jacks bewering dat ze dat had gedaan om een ‘verdraaid goede reden’ had hem getroffen. Er waren barstjes in zijn vastberadenheid gekomen, en hij merkte dat hij zijn best moest doen om zich vast te klampen aan zijn onwrikbare overtuiging dat ze alleen maar had hoeven wachten.


    Zoals hij dat had gedaan, al die lange jaren.


    Maar toch… Hij zag iets over het hoofd. Hij vergat iets.


    Hij rechtte zijn schouders, vastbesloten verdere verwikkelingen met lady Annella te vermijden en de antwoorden te vinden die hij zocht.


    Alle antwoorden.


    “Aha!” riep Penwortham toen hij zijn neef aan zag komen lopen. “Ik ben trots op je, jongen. Stewie Hodges heeft om vijfhonderd pond met me gewed dat je niet zou verschijnen vandaag. Ik ben niet alleen blij je te zien, maar nu ben ik ook nog een beetje rijker.”


    “Ja, wel, wat lady Annella betreft-” begon Clifton.


    “Prachtige meid, goede stamboom, en die enorme…” Penwortham begon meteen aan zijn gebruikelijke litanie over de eigenschappen van het meisje, terwijl hij naast Clifton kwam lopen, maar toen viel zijn oog op Cliftons kleding. “Jij hebt een betere kleermaker nodig, mijn jongen. Die jas is afschuwelijk.”


    Clifton keek omlaag naar zijn favoriete effen marineblauwe jas van goede kwaliteit.


    “Je hebt wat meer elan nodig. Meer savoir-faire. Ik had gedacht dat al die jaren op het vasteland van Europa je een beetje stijl zouden hebben opgeleverd.”


    “Oom!” zei Clifton. “Hou op. Deze jas heeft een goede snit, en als lady Annella me niet mag vanwege mijn jas, dan is ze niet de ware voor mij.”


    Hoe kon hij zijn door en door Engelse oom uitleggen dat hij zich niet had beziggehouden met dineren in Versailles en luieren in Venetië? Nee, Clifton had het grootste deel van zijn tijd doorgebracht in de ergste sloppen en achterbuurten.


    Ze kwamen aan bij de winkel waar ze lady Asterby en haar dochter zouden ontmoeten, en Penwortham draaide zich naar hem om. “Denk eraan dat je aardig doet tegen het meisje. Een beetje minder terughoudendheid en een beetje meer charme zou je goeddoen.”


    Hetzelfde advies dat Malcolm hem jaren geleden had gegeven.


    Hij kon Lucy’s kritiek nog steeds horen: ‘Let op mijn woorden, hij is een kleingeestige, arrogante, aanmatigende…’


    Ze had gelijk gehad. Maar Lucy zou zich niet druk maken om zijn jas, of om zijn gebrek aan elan. Om zulke dingen had ze nooit iets gegeven. Ze had hem gedwongen de hele wereld om hem heen opnieuw te ontdekken, niet alleen de selecte en zorgvuldig uitgezochte ton.


    Hoe vaak hadden Lucy’s lessen in stelen en bedrog zijn leven wel niet gered? Hij was opgehouden ze te tellen.


    En ze zal je nog eens redden…


    Hij negeerde de rilling die over zijn rug liep en bleef naast zijn oom voor de winkel staan. Naast de stoeprand stond zijn rijtuig op hem te wachten, precies zoals hij dat zijn koetsier had opgedragen. Gelukkig werd zijn oom zo in beslag genomen door zijn koppelpoging dat hij de vluchtweg van zijn neef vlak voor zijn neus niet zag.


    “Daar is ze.” Penwortham gaf Clifton een por in de ribben. “Je gravin.”


    Maar Clifton zag lady Annella niet. Evenmin zou lady Annella ooit zijn hart bezitten. Niet wanneer ze op minder dan twee meter afstand van Lucy Ellyson stond.


    Ik hou niet meer van haar, loog hij zichzelf voor terwijl hij de winkel binnen ging. Echt niet.


    



    “Wat u vraagt, milady, ik kan het niet doen. Niet voor al het geld van de hertog”, zei Madame Verbeck verontwaardigd tegen Bedelia, die had geëist door de dame zelf bediend te worden.


    “Wat zegt ze?” vroeg Bedelia aan Lucy, want Elinor en Minerva waren naar de verste hoek van de winkel gevlucht. “Ik kan die buitenlanders nooit verstaan.”


    “Ze moet eerst andere klanten bedienen. Ik geloof dat lady Asterby en haar dochter vanmorgen een afspraak hadden.”


    “Wat een aanmatigende…” sputterde tante Bedelia. Ze stapte naar voren. “Afspraken zijn voor burgers. Luister eens even, Madame, we zullen…”


    Lucy stapte behoedzaam opzij, want als er iemand aanmatigend was, dan was het wel Minerva’s tante Bedelia. Geen wonder dat Minerva van hot naar her trok alleen maar om uit de greep van deze dame te blijven.


    Tante Bedelia had zich niets aangetrokken van hun bezwaren tegen het huwelijk en weigerde haar plannen voor hen uit te stellen. Ze had hen allemaal bevolen mee te gaan winkelen.


    “Een vrouw kan niet op zoek gaan naar een man zonder de juiste wapens”, verklaarde ze.


    Blijkbaar was tante Bedelia’s derde echtgenoot militair geweest en had ze zijn voorliefde voor strategie overgenomen.


    Lucy week nog verder achteruit, weg van de opstekende storm bij de toonbank en liep bijna een tengere jongedame omver, een en al linten en exquise krullen. “O, pardon”, zei ze, terwijl ze zich langs het hooghartige juffertje probeerde te wurmen.


    Maar het meisje luisterde niet, ze had zich net omgedraaid naar een vrouw die een oudere versie van haarzelf was. “Mama, waarom wil papa beslist dat ik met hem trouw?”


    “Omdat je dan gravin zult zijn, dwaas kind.”


    Het meisje zuchtte, ze leek allesbehalve onder de indruk.


    Je zult gravin zijn…


    Bij die woorden liep Lucy een rilling over de rug. Had hij dat niet ook beloofd? Dat hij haar zou komen halen? Met haar zou trouwen? Haar tot zijn gravin zou maken…


    Ze had gisteren van Clifton antwoord op haar vragen moeten eisen toen hij opeens voor haar neus stond. Ze had moeten…


    “Vergeet niet te glimlachen”, zei de matrone. “Deze verloving is zo goed als in kannen en kruiken, je hoeft alleen maar zijn aandacht te trekken en hoe zou hij jou nu niet kunnen opmerken, mijn engeltje?” De vrouw maakte even een paar krullen van haar dochters kapsel wat losser en kneep in haar wangen zodat ze iets meer kleur kreeg. “Hij is betoverd, dat weet ik zeker.”


    “Hij wil alleen mijn bruidsschat”, zei het meisje enigszins nukkig.


    “Natuurlijk. En zodra bekend wordt dat de graaf op zoek is naar een bruid met een flinke bruidsschat, zul je meer moeten doen dan alleen het mooiste meisje in de zaal te zijn. Nee, het is beter dat je vanavond op de soiree van lady Gressingham zijn genegenheid wint, voordat bekend wordt dat hij platzak is en een bruid zoekt om zijn probleem op te lossen. Het is een eer dat hij ons heeft uitgenodigd daar vanavond samen met hem heen te gaan. Daaruit blijkt heel duidelijk wat hij van plan is.” De vrouw keek om zich heen. Haar scherpe blik viel op Lucy en haar mond vormde een grimmige strakke lijn. Ze duwde haar dochter zachtjes opzij. “Er zijn tegenwoordig genoeg parvenu’s in de ton die dolblij zouden zijn om de graaf van Clifton als schoonzoon te hebben.” Ze wierp een veelbetekenende blik op Lucy.


    “Clifton?” riep Lucy uit. Meteen sloeg ze verschrikt een hand voor haar mond vanwege die ondamesachtige blunder.


    Net op dat moment kwam tante Bedelia gejaagd aanzetten. “Lucy! Daar ben je. Madame heeft toegestemd je de zijde te laten zien die ze net uit Parijs heeft binnengekregen. Kom, dan kunnen we zien welke kleur jou het beste staat.” Ze keek naar de matrone en haar dochter. “Lady Asterby”, zei ze met een beleefd knikje. “Lady Annella.”


    “Milady”, mompelde de vrouw, en haar dochter maakte een perfecte reverence, zoals die in meisjesscholen in Bath werd aangeleerd.


    Ze negeerden Lucy, maar die was er wel aan gewend door de ton met de nek te worden aangekeken. Niet dat het haar iets kon schelen wat deze oude tang van haar vond. Ze was te geschokt door wat ze net had gehoord.


    Gilby was platzak? En hij probeerde zijn probleem op te lossen door te trouwen? Met dit zoetsappige verwende grietje?


    Lucy klemde haar kaken op elkaar en probeerde te glimlachen, want als hij op het punt stond te gaan trouwen, zou hij zich vast niet met haar zaken gaan bemoeien.


    Toch knapte er iets in haar binnenste bij de gedachte dat hij een liefdeloos huwelijk zou sluiten.


    “Kom mee, Lucy.” Tante Bedelia pakte haar bij de arm. “Gemeen kreng”, mompelde ze zacht. “Heb haar nooit gemogen.”


    Lucy wierp over haar schouder nog een blik op lady Annella, een visioen van perfecte elegantie. Ze zou nooit geloven dat Clifton van zo’n schepsel hield. Nooit.


    “Is dat waar?” vroeg Lucy fluisterend aan Bedelia. Ze wist wel zeker dat die van alle details van de situatie op de hoogte was. “Is de graaf van Clifton echt blut?”


    “Platzak? O ja. Zijn landgoed is een puinhoop.” Bedelia bleef voor de toonbank staan en begon de rollen zijde die madame Verbeck achter uit de winkel had gehaald omhoog te houden. “De broer van zijn vader moest toezicht houden op de landerijen van de graaf, maar de arme man overleed en er was niemand anders die er een oogje op kon houden. Tenminste niet tot Clifton terugkeerde.” Ze keek even naar lady Asterby en haar dochter aan de andere kant van de winkel. “Ik heb gehoord dat hij zo goed als verloofd is met dat grietje, maar ik denk dat ze geen goede partij voor hem zal zijn. Maar waarom vertel ik jou dit? Ik neem aan dat je lord Clifton wel kent.”


    Lucy keek op, verbaasd dat tante Bedelia zoiets wist. “Ik, eh… dat wil zeggen…”


    Tante Bedelia glimlachte en gaf haar een klopje op haar hand, terwijl ze een rol groene zijde opzijlegde en een blauwe negeerde. “Kijk niet zo geschokt. Je vader hielp de koning, net als Clifton. Bij Buitenlandse Zaken. Ik weet er alles van. Mijn vierde echtgenoot was lord Burnitt. Hij werkte samen met die afgrijselijke kerel daar… O verdraaid, hoe heette hij toch?”


    “Pymm?” opperde Lucy.


    “Ja ja. Zo heette hij. Pymm. Vreselijke vent. Hij en Burnitt dronken samen. Ik ben bang dat de fles mijn man het leven heeft gekost, en hoe vaak heb ik niet gewenst dat het Pymm was geweest die door de gin aan zijn einde was gekomen. Maar dat zou niet echt in het belang van Engeland zijn geweest, nietwaar?”


    Lucy wist niet goed wat ze moest zeggen.


    “Waar was ik gebleven?” vroeg tante Bedelia. Een vraag waarop Lucy geen antwoord wilde geven, want ze wilde dolgraag op een ander onderwerp overgaan voor het geval Bedelia even slim was als Minerva en achter de waarheid kwam. “O ja! Die roze of die purperen?” vroeg ze, terwijl ze de rollen omhoog hield om te zien hoe de kleuren bij Lucy pasten.


    “De roze”, zei een mannenstem. “Van wat ik me herinner ziet die dame er verrukkelijk uit in roze.”


    



    Clifton was achter zijn oom aan de winkel binnen gegaan en had iets onvergeeflijks gedaan: hij was lady Annella straal voorbij gelopen, recht op de vrouw af die hem kon redden.


    Ook Jacks woorden weerklonken nog steeds in zijn gedachten: ‘Trouw niet met dat meisje als je niet van haar houdt. Trouw uit liefde, en je zult er geen dag van je leven spijt van hebben.’


    Eén blik op het perfect gekapte juffie en de vrouw die nog steeds zijn hart bezat, ondanks al zijn pogingen haar daaruit te verbannen, had zijn keus heel gemakkelijk gemaakt.


    “De roze”, herhaalde hij. Zijn blik gleed van de ondeugend schitterende ogen van de oudere dame naar Lucy’s verontwaardigde gezicht.


    “Ik denk niet dat die keus aan u is, milord.” Ze keek over zijn schouder naar de deur.


    O, zo gemakkelijk ontsnap je niet aan mij, Goosie, had hij het liefst tegen haar gezegd.


    Wat hij wilde was eisen dat ze zijn vragen beantwoordde, maar hij wist dat haar koppige trots dat zou verhinderen. Nee, dit was net een kaartspelletje. Hij moest haar verleiden, met haar spelen, haar overbluffen en de inzet verhogen tot ze niets anders kon doen dan haar laatste kaart uitspelen.


    Dus pakte hij haar stevig bij de arm. “Madame,” zei hij, uit respect voor Bedelia, “vindt u het erg als ik uw vriendin even leen? We zijn oude bekenden en ik zou haar graag een ogenblik willen spreken.”


    “Natuurlijk niet, milord.” Ze glimlachte hem ondeugend toe. “Lucy lijkt dolblij u te zien.” Bedelia gaf de stuurs kijkende Lucy een duwtje in zijn richting, zodat Clifton zijn gevangene mee kon nemen naar de andere kant van de winkel.


    “Wat fijn dat ik je zo spoedig na onze vorige ontmoeting alweer tegenkom”, zei hij


    “O, hou op met die beleefdheden, milord. Wat wil je toch?” Ze keek hulpzoekend naar Minerva en Elinor, maar tot haar ergernis glimlachten ze alleen naar haar.


    Aan dat soort solidariteit en vriendschap had ze dus niet veel.


    Ze leken bepaald verrukt haar zo te zien. Alsof ze weer samen hoorde te zijn met de graaf.


    Dat was niet zo. Dat kon niet…


    “Kom nou, Lucy, zoiets zeg je toch niet tegen een oude vriend.” Hij boog zich dichter naar haar toe en fluisterde in haar oor: “Iemand die je zo hoogachtte.”


    Ze keek hem behoedzaam aan.


    “Ik ben bang dat je me voor iemand anders houdt,

    milord”, zei Lucy. “Iemand die je nog steeds hoogacht.” Ze knikte in de richting van lady Annella. “Ik zou niet graag zien dat er een misverstand ontstond tussen jou en je aanstaande.”


    “O, ik denk dat wat ik nu ga doen garandeert dat er geen misverstand tussen ons bestaat”, zei hij. Met een snelle beweging gooide hij Lucy over zijn schouder, droeg haar Madame Verbecks winkel uit en zo zijn rijtuig in.

  


  
    Hoofdstuk 12


    



    



    “Ik heb haar. Rijden maar, Wort”, hoorde Lucy Clifton roepen.


    “O nee!” sputterde Lucy, terwijl ze probeerde overeind te komen, want ze was plat op haar gezicht op de bank beland. “Als je denkt dat je me zomaar kunt ontvoeren…” Ze zweeg abrupt en haar vuist bleef in de lucht zweven, vlak voor hij op de veel te elegante neus van de graaf van Clifton belandde.


    Hij had haar ontvoerd.


    Tot op dit ogenblik was Lucy zo boos geweest dat ze de situatie nog niet goed had kunnen laten bezinken.


    Evenmin had ze beseft dat haar hart bonsde.


    Want al had ze zich nog zo graag verbeeld dat ze was vergeten hoe het was om zijn armen om zich heen te voelen, hoe dat haar hele lichaam tot leven had gewekt, nu wist ze het weer. Wat verlangde ze ernaar hem weer in haar armen te nemen.


    Even zaten ze elkaar aan te staren. Toen realiseerde Lucy zich nog twee dingen.


    Hij was niet teruggedeinsd.


    En hij was nog steeds de knapste man die ze ooit had gezien.


    Nog steeds de zelfvoldane, arrogante edelman die van haar had gehouden en die haar al die jaren geleden in de steek had gelaten. Dus maakte ze af waar ze aan begonnen was.


    Ze haalde uit en raakte hem zo hard ze kon, vol op zijn neus, als een echte vechtersbaas.


    Omdat hij dacht dat ze te veel een echte dame was om hem echt een dreun te geven.


    Omdat hij haar alleen het rijtuig in had gegooid zonder zich op haar te storten.


    Nee, Lucy wilde hem er zo duidelijk mogelijk aan herinneren dat ze geen dame was.


    Niet waar het hem betrof.


    



    Clifton zag sterretjes door de pijn in zijn neus en linkeroog.


    Die duivelse meid.


    Ze had hem een mep verkocht als een rouwdouwer. Hij raakte met zijn hand zijn pijnlijke oog aan en voelde het opzwellen. Dat niet alleen, hij voelde ook het kleverige warme bloed in zijn neus.


    Dat had hij te danken aan zijn aanname dat hun verleden die dodelijke rechtse hoek van haar wel zou stoppen.


    Was je die ouwe Monday Moggs vergeten, Gilby? Hij hoorde het een lachende Malcolm bijna zeggen.


    “Waarom doe je dat nou, verdorie”, zei hij, terwijl hij in zijn zakken op zoek ging naar een zakdoek. Hij wilde niet dat zijn jas onder het bloed kwam te zitten.


    Hij kon zich geen nieuwe veroorloven.


    Clifton huiverde en duwde het linnen vierkantje als een kurk in zijn neus. Toen strekte hij zijn benen om te verhinderen dat ze ontsnapte.


    De slimme rekel, ze had gebruik gemaakt van het feit dat hij even niet oplette en had op het punt gestaan uit zijn rijtuig te springen.


    Zorg dat je tegenstander zich geen raad meer weet, had haar vader altijd gezegd. Blijf hem uit z’n evenwicht brengen tot je in het voordeel bent.


    Lucy nam die lessen blijkbaar nog steeds ter harte; ondanks het vredesverdrag op het vasteland.


    Hij greep haar bij de arm en duwde haar weer op de bank. Gelukkig liet ze hem begaan. Ze sloeg alleen haar armen over elkaar en keek hem met een woedende blik aan.


    Beter haar afkeuring dan die dodelijke rechtse van haar.


    “Weet je wel wat een scène je daarnet hebt gemaakt?” Lucy’s ogen fonkelden.


    “Een rampzalige scène, hoop ik.” Toen was hij nog zo brutaal om naar haar te grijnzen.


    “Je bent stapelgek! Laat me gaan! Onmiddellijk”, eiste ze, met het hooghartige air van een hertogin.


    Hij had geen zin in spelletjes. “Nee.”


    “Nee?” Ze ging verzitten.


    Met slechts één goed oog om haar in de gaten te houden, zou het Clifton niet verbaasd hebben als ze het andere oog ook had dichtgeslagen om te kunnen ontsnappen.


    “Zei je nee?” herhaalde ze.


    Haar vraag had een dreigende klank, een klank waaraan hij als intelligente man, een intelligente man die morgen de aandacht zou trekken met een onverklaarbaar blauw oog - nou ja, niet helemaal onverklaarbaar - misschien acht op zou moeten slaan.


    Toch vertrouwde hij op het advies van haar vader.


    Laat je vijand niet merken dat je je zorgen maakt. Je speelt een gevaarlijk kansspel.


    “Jazeker”, zei hij, even nonchalant alsof hij beleefd vroeg hoe het met haar ging.


    Hm, te oordelen naar zijn neus en oog ging het uitstekend met haar.


    “Hoe durf je me te ontvoeren?”


    “Jij hebt me zelf de fijne kneepjes bijgebracht.”


    “Ik denk dat je die fijne kneepjes vergeten bent. Ik kan me niet herinneren dat ik je ooit heb geleerd om een dame op klaarlichte dag uit een volle winkel te plukken.”


    “Ik dacht nog wel dat ik heel vindingrijk was, om niet te zeggen: subtiel.”


    “Vindingrijk?” sputterde ze. “Jij denkt dat mij ontvoeren terwijl half Bond Street met open mond staat toe te kijken subtiel is?” Ze liet heel ondamesachtig een luid en afkeurend ‘pff’ horen. “Het is een wonder dat je nog leeft.”


    Dit was de Goosie die hij zich herinnerde. Een hoop lawaai en vol pit.


    “O, het is me gelukt mijn hoofd op mijn schouders te houden”, zei hij.


    “Ik vraag me af of dat wel zo blijft. Heb je er wel aan gedacht dat het porseleinen poppetje van een verloofde van jou je nu misschien niet meer wil?”


    Jaloers, Goosie?


    “Zou het?” vroeg hij peinzend. “Och, we zullen wel zien. Let maar eens op, ze gaat vanavond vast met me naar het bal bij de Gressinghams.”


    “Ik kan niet wachten om te zien dat ze je voor het oog van de hele ton afwijst.” Lucy leunde zelfvoldaan achterover.


    O, wilde ze de inzet verhogen? Hij gooide het spel over een andere boeg.


    “Misschien ben ik helemaal niet van plan om met haar te trouwen.”


    Verbeeldde hij het zich of begonnen haar ogen te stralen na dit nieuwtje?


    “Maar iedereen zegt…”


    Hij wuifde haar woorden weg. “Heb je naar roddels

    zitten luisteren? Ik dacht dat je daar boven stond.”


    Ze tuitte haar lippen.


    “Ik zou nooit met haar zijn getrouwd.”


    “Waarom niet?”


    “Omdat ik betwijfel dat ze mij kan geven wat ik van jou wil.”


    Toen gooide hij haar ondersteboven zoals hij het had geleerd.


    Wat hij niet had verwacht, was dat hij daardoor verloren was.


    



    Lucy hield zichzelf later voor dat ze zich flink had verzet.


    Maar dat was vreselijk huichelachtig.


    Zodra Clifton haar naar zich toe had getrokken, zijn lippen klaar om die van haar op te eisen, was ze verloren geweest.


    Ze zou bereid zijn geweest zich zonder verzet over te geven.


    Tot haar ergernis hield hij haar alleen vast, zo dicht tegen zich aan dat hun adem zich vermengde en het niet moeilijk was je voor te stellen hoe het zou voelen om de ruimte tussen hen helemaal te overbruggen.


    Haar hart bonsde. Dat kon er ook nog wel bij, dacht ze boos, dat ze zó gemakkelijk door haar gevoelens werd gevoelens verraden.


    Ze trilde van verlangen, een verlangen dat al zo lang onvervuld was gebleven.


    Met zijn sterke, warme vingers omvatte hij haar kin zodat hij haar recht in de ogen keek.


    Op fluistertoon zei hij: “Goosie, ik heb je nodig.”


    Lucy verroerde zich niet. ‘Ik heb je nodig.’ Die verklaring wekte een golf van begeerte in haar.


    Ik jou ook, Gilby, wilde ze zeggen, en haar armen om zijn nek slaan en haar lippen op de zijne drukken.


    Iets in zijn donkere blik weerhield haar, zodat ze zich tegen de verleiding verzette. Het was alsof hij erop wachtte dat ze zich zou laten gaan.


    Dus verroerde ze zich niet en wachtte. Wachtte tot hij verder ging.


    En dat deed hij, glimlachend, een leeuw in zijn domein, een van zijn superioriteit overtuigd roofdier. “Ik heb je nodig, Goosie. Niet het een of andere grietje dat thee kan schenken en reverences kan maken, maar een vrouw met, laten we zeggen, jouw talent voor diefstal.”


    Had hij haar niet willen kussen? Hij wilde haar iets laten stelen?


    Nee maar, de arrogante, aanmatigende…


    Lucy legde haar handen tegen zijn borst. Was het haar verbeelding of bonsde zijn hart ook zo? O, maar zijn hart deed er niet toe! Ze duwde zo hard ze kon om aan zijn greep te ontsnappen en schoot naar de andere kant van het rijtuig.


    Niet dat hij niet grijnsde toen ze ervandoor ging.


    Zijn ogen, die ogen die ze nooit echt had kunnen lezen, spraken nu een al te duidelijke taal.


    Lafaard.


    Ze rechtte haar rug, ook al was ze schuldig.


    “Voor het geval je het niet hebt gemerkt, milord,” zei ze, terwijl ze haar rok gladstreek en haar bonnet rechtzette, “de oorlogen zijn voorbij en mijn vaardigheden zijn niet meer noodzakelijk en beschikbaar.”


    “Maar ik heb ze nodig.” Hij leunde voorover en glimlachte naar haar.


    Hij hoefde niet zo te grijnzen. Ze was immuun voor zijn charmes. Ze was…


    “Ik doe dat soort dingen niet meer… Ik kan niet… Ik doe het niet.” Ze wilde niet meer zeggen, bang dat haar begeerte haar zou overweldigen.


    Gelukkig had hij haar niet gekust, want dan had ze waarschijnlijk met alles ingestemd.


    “Ben je niet eens nieuwsgierig?” vroeg hij.


    Ze slaakte een zucht en stond zichzelf toe de vraag te stellen waarvan ze al van tevoren wist dat ze er spijt van zou krijgen. “Wat wil je dan, milord?”


    “Ik wil dat je een dame voor me vindt”, zei hij.


    Nu was haar trots gekrenkt. Een dame? Ze ging rechtop zitten en keek hem strak aan. Hij wilde dat ze een dame voor hem ging zoeken? “Is het al niet erg genoeg dat je mij hebt ontvoerd?” vroeg ze.


    Ben ik soms geen dame, milord, dacht ze gekwetst.


    “Och, dat was een leuke afleiding”, zei hij.


    Ze deed net of ze hem niet had gehoord. Bij zijn volgende woorden bleek dat echter onmogelijk.


    “Ik heb je hulp nodig om te ontdekken met welke lady Standon Malcolm een affaire heeft gehad.”


    Ze keek met een ruk op en opnieuw verdronk ze in die donkere ogen van hem.


    Hij dacht dat lady Standon Malcolms minnares was geweest? Ze kneep haar lippen stijf op elkaar om te voorkomen dat haar mond openviel. Niet zozeer omdat hij de hele zaak door elkaar haalde, maar omdat hij in maar één enkele dag al zover was gekomen.


    “Een affaire? Met een van de markiezinnen? Onmogelijk”, zei Lucy spottend, zo luchtig mogelijk.


    Bovendien, deze keer sprak ze de waarheid.


    “Helemaal niet. Een van hen had een band met Malcolm. Een intieme band.”


    Het woord klonk als een liefkozing, en ze negeerde het ontwaken van haar zintuigen die reageerden als op de roep van een Sirene.


    O, als je toch eens wist, wilde Lucy zeggen, maar ze hield haar tong in bedwang en zei niets, om hem zijn hand verder te laten uitspelen.


    Clifton leunde achterover. “Toen mijn vader stierf liet hij Malcolm een klein fortuin na. Geld dat geen deel uitmaakte van het onvervreemdbaar erfgoed, zodat hij vrij was om ermee te doen wat hij wilde. Het blijkt dat Malcolm het op een rekening heeft gezet die door een gevolmachtigde wordt beheerd, maar waar lady Standon zeggenschap over heeft.”


    Lucy had genoeg kaart gespeeld om niets te laten merken na dit schokkende nieuws.


    Een beheerde rekening? Malcolm had zijn erfgenamen een fortuin nagelaten? Hoe kon dat?


    “Ik zie niet hoe…” zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen hem.


    “Nee nee, dat is niet alles”, onderbrak hij haar. “Het geld is nooit aangeraakt. In ieder geval niet voor zover ik weet.”


    Langzaam, heel langzaam keek ze op om te bepalen wat hij precies wilde. Wat hij onthulde…


    Hoeveel hij wist.


    “Wat heeft dit met mij te maken?” waagde ze te vragen. Hoewel ze wist dat het alles met haar te maken had.


    “Wel, het heeft alles te maken met lady Standon. Tenminste met een van hen.” Hij zweeg en keek haar aan. “Ik moet vaststellen welke lady Standon iets met Malcolm had en hoe die verhouding zat.”


    Lucy leunde achterover, haar handen om de leren zitting geklemd. “Hoe weet je dit allemaal?” flapte ze er zonder nadenken uit.


    “Om heel eerlijk te zijn zou ik niet zoveel moeten weten. Meneer Strout wilde absoluut niet over de zaak praten. Wilde me niets zeggen over wat er in het testament van Malcolm staat. Je weet hoe hij is. Hij deed toch ook werk voor je vader?”


    “Ja”, antwoordde ze. “Papa vertrouwde hem onvoorwaardelijk.” Ik ook, tot nu toe, dacht ze.


    Die leugenachtige, egoïstische ellendeling. Malcolm had haar een fortuin nagelaten? Daar had Strout nooit met een woord over gerept.


    “Maar als Strout je niets wilde vertellen…” Ze liet haar vraag als lokaas in de lucht hangen.


    Hij hapte al snel. “O, hij weigerde me iets te vertellen. Hij beweerde dat Malcolms testament heel duidelijk was en dat hij de inhoud niet met me kon delen. Ambtsgeheim en zo.” Toen leunde hij achterover, opnieuw de zelfvoldane, zelfverzekerde man die haar vaders huis was binnengewandeld. “Zijn klerk was een ander verhaal.”


    Lucy sloot haar ogen. De klerk. Natuurlijk. Ze had de man ontmoet. Bleek en mager, overwerkt en onderbetaald.


    Net als Archie vroeger.


    Een feit dat de graaf duidelijk niet was ontgaan. “Blijkbaar was Strout even zuinig met betalen als op de geheimen van zijn klanten.” Hij glimlachte even. “Ik had niet meer nodig dan-”


    “Een biefstuk en een paar glazen bier”, mompelde ze. “Ja natuurlijk. Je liet hem zich volstoppen en toen heb je hem dronken gevoerd.”


    En waarom niet? Dat had haar vader hem geleerd. En die vervloekte vrek van een Strout had het hem alleen maar gemakkelijker gemaakt.


    “Ja, precies”, zei Clifton. “Toen die halfverhongerde kerel eenmaal zat en tevreden was-”


    “Zong hij”, opperde ze.


    “Ja, net als die kleine kanarie die je zus had.”


    Lucy wenste dat ze die idiote klerk van Strout in een vergulde kooi kon stoppen… Zonder de broodkruimeltjes, want hij had de graaf min of meer recht naar haar toe geleid. Ze had veel zin om Rusty en Sammy te laten zorgen dat dat bleke mannetje de geheimen van zijn baas nooit weer onthulde, biefstuk of geen biefstuk.


    Cliftons bekrompen ideeën waren haar redding. Blijkbaar kwam het niet in hem op dat zij, Lucy Ellyson, in feite een markiezin kon zijn. Een lady, een echte lady.


    Beslist geen tweede blik of tweede kans waard, beslist niet goed genoeg om zijn gravin te zijn.


    In gedachten hoorde ze de waarschuwing van haar vader van al die jaren geleden, alsof ze in de kaartenkamer in Hampstead stond: ‘Ik ga hier niet veel woorden aan vuil maken, net zo min als ik zal toestaan dat je hart gebroken wordt. Al vind je deze man nog zo leuk, hij zal je nooit tot de zijne maken. Niet op een fatsoenlijke manier, zoals het hoort. Dat kan hij niet.’


    Ze slaakte zo discreet mogelijk een zucht en keek Clifton weer aan, waar ze meteen weer spijt van had. Waarom was hij zo knap? Waarom deed zijn aanblik haar hart op hol slaan en haar besluit wankelen?


    O, ze zag heus wel dat hij veranderd was.


    Waar hij eerder een air van onoverwinnelijk vertrouwen had gehad, een air dat de wereld van hem was, simpelweg vanwege zijn aangeboren rang, nu waren er scheurtjes in zijn onaandoenlijke façade.


    Lijntjes rond zijn ogen die er eerder niet waren geweest. Een behoedzame blik in zijn ogen. Licht vergrijsde slapen. Hij was vol plichtsgevoel de oorlog in gegaan, maar hij had duidelijk de keerzijde gezien.


    Een duistere wereld vol daden en klussen waar de meeste agenten zelden over spraken, zelfs niet in hun berichten, en waar ze alleen maar over had gehoord toen haar vader stervende was, verloren in zijn verleden, en haar door de stijgende koorts zijn zonden had opgebiecht alsof zij een priester was die hem vergiffenis kon schenken.


    De loopgraven hadden dus ook hun sporen bij Clifton nagelaten. Hoe kon het ook anders?


    Daar kwam het verlies van Malcolm nog bij. Hij en Malcolm waren meer tweelingbroers dan halfbroers geweest, twee zielen, één gedachte. De grappige, roekeloze Malcolm en de ernstige, aanmatigende Clifton.


    En nu had hij haar hulp nodig.


    Haar hulp. Wat ironisch.


    Heel even, toen Clifton haar had ontvoerd, was haar hart wild tekeergegaan, bonzend in een beverig ritme. Hij is er. Hij is terug. Hij is zijn belofte niet vergeten.


    Hij wil zich verontschuldigen.


    Toen Clifton haar had aangekeken, haar in zijn armen had genomen en haar bijna had gekust, had zij, romantische dwaas, gedacht dat hij haar in vervoering zou brengen tot ze zich weer aan hem overgaf, en had ze geloofd dat hij het wilde goedmaken.


    Dat hij om vergeving wilde smeken.


    En eerlijk gezegd zou hij daarom moeten smeken. Op zijn minst zou hij eens zich behoorlijk nederig moeten tonen…


    En haar kussen…


    Per slot van rekening had ze haar grenzen, ondanks wat ze tegen tante Bedelia had gezegd.


    Maar dat had hij allemaal niet gedaan. Hij was er omdat hij haar hulp nodig had. Niet haar hart, niet haar liefde.


    Ze probeerde niet aan de consequenties te denken, aan de moeilijkheden als ze hier nog meer in verwikkeld raakte, maar ze moest alles weten wat hij wist.


    Als ze hem uit z’n evenwicht wilde brengen.


    “Is dat alles wat hij je heeft verteld? Die kanarie van Strout?”


    “Ja, helaas wel. Blijkbaar heeft Strout niet genoeg vertrouwen in de man om hem te vertellen waar hij de sleutel van de kluis bewaart.”


    “Echt?” spotte ze. “Wat wantrouwig van Strout.”


    Dat was het dus. Dat was wat hij echt van haar wilde. Dat ze de kluis voor hem opende. Zonder die verstopte sleutel.


    Clifton keek haar recht aan, met een berekenende blik die Lucy deed huiveren. “Nu weet je dus waarom ik je nodig heb.”


    Ik heb je nodig.


    Dat was alles wat haar dwaze hart hoorde. Hij heeft me nodig.


    Om voor hem te stelen. Om voor hem te liegen. Om zijn vuile werk voor hem op te knappen.


    Maar niet zoals jij wilt dat hij je nodig heeft.


    Ze schudde haar hoofd. “En wat dan? Moet ik die andere lady Standons gaan lastigvallen zoals jij Minerva laatst hebt lastiggevallen?”


    “Nee nee, dat niet. Ik geef toe, dat was een vergissing van me-”


    “Echt?” vroeg ze liefjes, en ze glimlachte met die prachtige uitdrukking van adellijke minzaamheid die de specialiteit was van de hertogin van Hollindrake.


    “Ja, echt. Maar je moet toegeven dat ik een hele poos ben weggeweest uit de society. Ik ben bang dat mijn manieren niet meer je dat zijn.”


    Lucy beet op haar lip, bang voor wat ze eruit wilde flappen.


    Als je manieren echt niet meer je dat waren, dan

    zouden we hier niet zitten praten. Dan zou je me niet hebben ontvoerd voor een gesprek onder vier ogen. Dan zouden we in elkaar verstrengeld zijn, en kussen, en goede manieren een slechte naam bezorgen.


    Zonder enig idee te hebben van waar ze aan zat te denken vervolgde hij: “Je hoeft alleen maar een beetje rond te vragen, discreet natuurlijk, om te ontdekken wat de connectie tussen haar en mijn broer was, en vooral waarom ze zeggenschap over zijn nalatenschap heeft.”


    “Waarom moet je dit allemaal weten, milord? Wat heeft Malcolms geld met jou te maken?”


    Toen schoot haar het geroddel van daarstraks te binnen.


    Hij was platzak, en ze wist dat hij te trots was om met een rijke erfgename te gaan trouwen.


    Wat als hij Malcolms geld in handen kreeg?


    O, misschien nam hij lady Annella niet, maar hij zou al snel op zoek gaan naar een geliefde. Dat was hij toch altijd al van plan geweest?


    ‘Wel, ik zal rekening moeten houden met de stamboom van de dame… Ze moet een onberispelijke opvoeding hebben gehad, en ik zal moeten kijken of ze geschikt is, naar haar uiterlijk, naar hoe ze zich in het openbaar gedraagt…’


    Een visioen van de een of andere sierlijke adellijke dame verstrengeld met Clifton zweefde Lucy voor ogen. Omdat Lucy niet goed genoeg voor hem was, precies zoals haar vader haar destijds had gewaarschuwd.


    Evenmin als ze de markiezin van Standon had horen te zijn.


    Lucy Ellyson, de dochter van een dief en de beruchte contessa, was wie ze was.


    Maar dat betekende nog niet dat ze gek was.


    Ze ging rechtop zitten en keek hem hooghartig aan. “Wat je echt wilt, waar deze hele schandalige stunt om ging, is dat ik dat testament voor je te pakken krijg. Dat ik het steel.”


    Clifton nam niet de moeite iets te zeggen. Hij knikte alleen een keer.


    Ze haalde diep adem om haar woede te bedwingen. “Dus als ik het goed begrijp wil je dat ik je help geld van een weduwe te stelen?”


    Hij vatte haar zelfvertrouwen op als misplaatste bewondering voor zijn ongehoorde verzoek. “Inderdaad. Goosie, jij bent precies de juiste persoon voor deze klus.”


    O, als hij toch eens wist.


    “Laat me eruit.” Ze wees naar het portier van het rijtuig. “Laat me er nu uit.”


    Hij negeerde de kille klank in haar stem. “Lucy, je moet me helpen, jij bent de enige die…”


    Lucy luisterde niet meer, want ze hoorde alleen nog maar haar vaders waarschuwing: ‘Je zult altijd de dochter van een dief zijn…’


    “Dat begrijp je toch wel? Ik zou er mijn laatste stuiver om durven verwedden dat Malcolms testament in Strouts kluis ligt. Ik krijg dat slot nooit open, dat weten we allebei. Jij bent de beste keus voor deze klus. De enige keus.”


    Ze schudde haar hoofd, schudde het effect van zijn vleiende woorden op haar hart van zich af. Waardoor ze zich naar hem toe boog. Waardoor ze bleef wensen… “Nee!”


    Hij deinsde achteruit en keek haar verbluft aan. “Nee?”


    Lucy leunde voorover en porde met een vinger in zijn stevige borstkas. “Nee!”


    Toen, met de snelheid van een dief, pakte ze zijn wandelstok en klopte er zo hard ze kon mee tegen het plafond. De koetsier reageerde onmiddellijk en bracht het rijtuig snel tot stilstand.


    Zodra de barouchet stopte schoot ze naar buiten, terwijl ze de wandelstok in zijn richting smeet zodat hij moest wegduiken. Die kostbare seconden gebruikte ze om naar de stoeprand te benen, intussen haar rokken uitschuddend.


    “Vervloekte kerel, duivelse vent”, mompelde ze, zonder op de geschokte blikken van de omstanders in Bond Street te letten.


    Geweldig. Alle kletstantes van de ton waren getuige van haar avontuur. De hertogin zou die middag nog voor de thee alles over deze vertoning horen, en Lucy durfde te wedden dat ze nog voor het avondeten zou worden weggestuurd naar het Schotse jachthuisje.


    Als haar althans nog een dak boven haar hoofd werd gegund.


    Maar nu had haar opvliegende karakter, waardoor ze in deze toestand beland was, haar in zijn greep en liet het haar koud dat de hertogin van Hollindrake haar misschien naar de wildernis van Nova Scotia zou sturen.


    Want het was hetzelfde dwarse, koppige, ondoordachte vertrouwen dat haar had aangespoord om haar vader brutaalweg te vertellen dat de graaf van Clifton van haar hield en haar zou komen halen.


    “Lucy, in ’s hemelsnaam, waarom wil je me niet helpen?” vroeg Clifton vanuit zijn rijtuig.


    Met haar handen tot vuisten gebald in de plooien van haar rokken zei ze knarsetandend: “Omdat ík lady Standon ben, jij opgeblazen sukkel.”
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    “Wat bedoel je met: ‘Ik ga niet met jullie mee naar de soiree van lady Gressingham vanavond’?” klaagde tante Bedelia toen Lucy naar beneden kwam om uit te leggen dat ze niet mee kon omdat ze migraine had.


    Een migraine die Clifton heette.


    “Je moet meekomen”, zei Elinor. “We waren het allemaal eens. We zouden samen voor de ton verschijnen en één front vormen. Als jij thuisblijft, wordt het geroddel alleen maar erger.”


    Even heerste er een gespannen stilte in de hal, want Elinor had het duidelijk over Cliftons schandalige gedrag in de winkel van Madame Verbeck.


    Bijna elke bezoeker van die middag had het onderwerp te berde gebracht door te vragen naar lady Standons ‘betreurenswaardige incident’.


    “Ja, als je er niet bent, gooit dat alleen maar olie op het vuur van de roddelaars”, voegde Minerva eraan toe.


    Lucy had haar vriendinnen kunnen overtuigen dat lord Cliftons gedrag te wijten was aan onverwerkt verdriet van zijn jaren op het vasteland. ‘Oorlogsneurose’, had ze tegen hen gezegd.


    Laat de ton maar denken dat de graaf kierewiet is, had ze gedacht. Net goed voor zijn vooruitzichten op een huwelijk.


    Tante Bedelia had haar woorden weggewuifd en verklaard dat de graaf een gevaar was voor elke fatsoenlijke vrouw. “Ze moesten hem opsluiten!”


    Dat zou goed uitkomen, dacht Lucy, toen Bedelia erop had aangedrongen om de wacht te laten halen, en ze had alleen geprotesteerd omdat ze wist dat Clifton die avond al bezet was, hij escorteerde lady Annella naar de Gressinghams.


    Eén avond zonder dat hij haar voor de voeten kon lopen, meer had ze niet nodig.


    “Lucy, kun je je niet vermannen, voor deze ene avond?” smeekte Elinor zacht.


    “Nee, ik ben bang van niet”, zei Lucy, en ze wankelde even op haar benen. Ze had haar hele leven nog nooit migraine gehad en dus had ze geen idee hoe ze moest doen alsof ze te zwak was om te gaan, maar ze deed haar best. “Ik ben bang dat ik zieker ben dan ik dacht.”


    Ze liet zich met een hand voor haar gezicht op de sofa vallen.


    In feite hoefde ze er alleen maar aan te denken dat Clifton met die zoetsappige lady Annella ging trouwen om goed misselijk te worden.


    Toch voelde ze zich daardoor niet minder schuldig toen ze de bezorgde blikken zag die Minerva en Elinor wisselden. Ze dachten echt dat ze er slecht aan toe was.


    “Ach tante,” zei Minerva, “het is nog erger als Lucy halverwege de soiree flauwvalt. Stel je voor wat de mensen dan voor verhalen zouden gaan verzinnen.”


    “Ja”, was tante Bedelia het met haar eens. “Dat heb je goed gezien, Minerva.” Ze draaide zich om naar mevrouw Clapp, die in de deuropening stond te wachten. “Breng je meesteres naar boven en laat mevrouw Hutchinson een kopje kamillethee voor haar zetten. Dat helpt bij migraine en andere ongesteldheden.”


    “Jazeker, lady Chudley”, zei Clapp tegen Minerva’s bazige familielid. Ze haastte zich naar de sofa en gaf Lucy een hand om haar te helpen opstaan. Clapp had groot ontzag voor tante Bedelia. “Een kopje thee, en ik zal zelf bij haar blijven, milady.”


    “O nee”, protesteerde Lucy net iets te enthousiast. De andere vrouwen zwegen en keken haar aan. Ze wankelde even en klampte zich snel aan Clapp vast. “Ik vind het niet prettig als niemand een oogje op Mickey houdt. Moet ons engeltje vanavond niet in bad?”


    “Ja maar-” protesteerde Clapp.


    “O, ik zou me veel beter voelen als ik wist dat hij lekker schoon in zijn bedje lag.”


    Zodat hij niet opstaat en naar mij op zoek gaat, dacht ze, zonder het te zeggen.


    Bovendien wist ze dat Clapp doodop zou zijn nadat ze Mickey in bad had gedaan, en dat ze als een blok in slaap zou vallen om pas de volgende ochtend wakker te worden.


    Dat was precies wat Lucy nodig had.


    De dames verdwenen naar buiten, als een kudde schaapjes voortgedreven door tante Bedelia. Dat betekende echter niet dat ze Lucy niet in het oog hield.


    “Lucy, je gaat morgen wel mee naar het bal bij de Burtons”, zei tante Bedelia, terwijl Lucy voorzichtig de trap op liep, waarbij ze de schijn ophield dat ze elk moment flauw kon vallen. “Geen migraines meer, meisje. Ook al zijn ze nog zo handig.”


    Met die woorden haastte de dame zich de deur uit. Nog voor meneer Mudgett hem dicht kon doen, was ze al bezig Elinor en Minerva een standje te geven alsof ze een paar onbevallige debutantes waren. “Ik weet niet of dat lichtgeel je wel zo goed staat, Elinor. Ik denk dat je er beter uit zou zien in een lichte tint blauw. Minerva, hoe haal je het in je hoofd zulke handschoenen te kopen? Gelukkig heb ik altijd een extra paar bij me.”


    Lucy haastte zich de trap op, Clapp in haar kielzog achterlatend.


    “Lucy, je moet je niet te veel inspannen. Denk eraan wat lady Chudley…” mopperde Clapp, toen ze haar had ingehaald. “O, lieve help, wat doe je nu?”


    Lucy had haar japon uitgetrokken en was bezig een zwarte broek aan te trekken. “Mevrouw Clapp, maak je niet druk. Ik heb geen migraine, maar ik ben bang dat ik vanavond iets moet doen, en niemand mag weten dat ik weg ben.”


    Clapp sloeg een hand voor haar open mond toen Lucy eerst een grijs overhemd aantrok en toen een zwarte jas. Ze trok een zwarte muts over haar haren en bukte zich om een paar zachte zwarte laarzen onder haar bed vandaan te halen.


    “O, milady, dit belooft niet veel goeds”, protesteerde Clapp.


    “In tegendeel, mijn beste Clapp”, verzekerde Lucy haar, en ze sloeg even haar armen om de oude vrouw heen. “Dit gaat om onze toekomst. Ik ga aanspraak maken op een fortuin.”


    



    Nadat Lucy’s woede over Clifton was gezakt had ze ook beseft dat hij haar een kans had geboden uit de gevangenis van de hertogin te ontsnappen.


    Als Malcolm haar een fortuin had nagelaten, was ze niet van plan die kans die haar dat bood te laten glippen. Misschien kon ze dan zelfs het huis in Hampstead wel kopen, en met Mickey en haar bedienden terugkeren naar de plek en het leven waarvan ze hield.


    Het plan van de graaf haar het testament te laten stelen was perfect, alleen was ze niet van plan hem bij die klus te betrekken. Als Malcolms testament zich in Strouts kantoor bevond, zou ze het stelen terwijl Clifton met lady Annella op het bal van de Gressinghams was.


    Met de rest van de o zo fatsoenlijke society. Lucy had het in ieder geval helemaal gehad met fatsoensnormen.


    Terwijl ze door de straten van Londen reden zat ze naast Thomas-William en probeerde eruit te zien als zomaar een bediende die voor zijn meester onderweg was, maar inwendig jubelde ze bij de gedachte aan wat er in het verschiet lag.


    “Ik vind dit maar niks, juffrouw Lucy”, zei hij voor de zoveelste keer.


    “Ik zou denken dat je dit heel wat spannender zou vinden dan de hele avond te moeten luisteren naar het geklaag van mevrouw Hutchinson over de voedingsvoorschriften van meneer Otter.”


    Thomas-William sloeg zijn ogen ten hemel, want daar had ze wel gelijk in.


    “En”, vervolgde Lucy, “wanneer heb je voor het laatst een ouderwets avontuur beleefd? Heb je voor het laatst ergens ingebroken?”


    “Bah”, zei hij spottend. “Zou me niks verbazen als we aan de galg eindigen.”


    “Wat? Ben je bang om gepakt te worden? Voel je je te oud om nog een simpele inbraak te plegen?”


    Hij fronste geërgerd zijn voorhoofd. Als er één ding was waar Thomas-William niet graag aan herinnerd werd, dan was het wel zijn leeftijd - niet dat hij ooit had onthuld hoe oud hij precies was. “Het gaat om die twee kerels die je hebt laten komen. Ik vertrouw ze niet.”


    “Wat? Rusty en Sammy? Je weet net zo goed als ik dat ze de besten in hun vak zijn”, zei ze vol vertrouwen.


    “Ja, maar zijn ze te vertrouwen?”


    Nu was het aan Lucy om te verbleken. Dat was wel zo.


    O, Rusty en Sammy waren een prima stel inbrekers, maar ze waren er ook aan gewend alles te snaaien wat niet vastgespijkerd was, en dat kon Lucy niet gebruiken.


    “Dat is precies waarom ik jou nodig heb, Thomas-William. Jij bent vast de enige man in Londen voor wie ze bang zijn. Als jij zegt dat ze zelfs geen pennenmes mogen stelen, dan zullen ze zich daaraan houden.”


    Hij snoof, alsof hij net zo weinig in haar vleiende woorden geloofde als in het idee dat Rusty en Sammy hun lange vingers in bedwang zouden kunnen houden zodra ze de deur van Stouts kantoor eenmaal open hadden.


    Lucy leunde achterover en probeerde zich niet te zelfvoldaan te voelen. O, wat zou de graaf woedend zijn.


    Eigen schuld, dikke bult. Dit zou helpen om die arrogante glimlach van zijn gezicht te poetsen. Die glimlach die hij had laten zien na haar ontvoering.


    Nou, vanavond zouden de rollen worden omgedraaid.


    “Daar is het”, zei Thomas-William, en hij knikte heel licht met zijn hoofd naar het gebouw waar ze langs reden.


    Ze herinnerde het zich nog goed. “Is zijn kantoor nog steeds op de begane grond en woont hij nog boven?”


    “Ja. En de klerken wonen op zolder. Volgens een van de jongens die verderop in de straat woont heeft Strout het gebouw een paar jaar geleden gekocht.”


    “Is hij eigenaar van het gebouw?” Lucy deed geen poging haar verbazing te verbergen.


    “Ja, en van de panden aan weerszijden ook.” Thomas-William had het gebouw het grootste deel van de middag in de gaten gehouden. “Beetje vreemd, vind je niet? Lijkt me nogal een kostbare grap voor een man met zijn functie.”


    “Hoe bestaat het dat hij zich zoveel huizen kan veroorloven, en vlak naast Lincoln Field nog wel?” mompelde ze, terwijl ze over haar schouder een blik wierp op de rij keurige huizen en winkels in de straat.


    “Dat dacht ik ook al”, zei Thomas-William.


    “Als meneer Strout het niet belangrijk genoeg vond om ons te informeren over het testament van Malcolm, wat zou hij dan verder nog voor geheimen kunnen verbergen, denk je?”


    Thomas-William fronste opnieuw zijn voorhoofd, want hij zag dat ze achterdochtig werd. “Kom nou, juffrouw Lucy, we gaan geen minuut langer in het kantoor van die man doorbrengen dan nodig is om de kluis open te maken en te pakken wat we willen hebben.”


    “Dat weet ik, maar ergens klopt er iets niet.”


    “Denk aan de raad van je vader”, fluisterde Thomas-William, terwijl hij haar van de bok hielp. “Ga geen stap verder als je niet weet wat je te wachten staat.”


    Ze knikte instemmend, al dacht ze zelf aan een andere wijsheid van haar vader: net als een bijtende hond steelt een dief maar zelden slechts één keer.


    Thomas-William had natuurlijk gelijk; ze moesten zo snel mogelijk naar binnen en weer naar buiten zonder te worden opgemerkt. Maar ze kon een onmiskenbaar gevoel van onbehagen niet van zich af zetten. Ergens klopte hier iets niet.


    Hij stuurde de wagen eerst een andere straat in, en toen een steegje in dat achter de huizen kronkelde. Toen trok hij hem een lege stalling in en sprong van de bok. Nadat hij het paard had laten keren zodat het nu met zijn hoofd naar het steegje stond, voor het geval ze in allerijl zouden moeten vertrekken, bond hij het dier losjes vast aan de paal.


    Ze keek op toen twee gestalten onhoorbaar uit het duister opdoken. Over bijtende honden gesproken, dacht ze.


    Haar vaders vroegere trawanten zeiden geen woord, vakmannen als ze waren, maar Sammy kon zich er niet van weerhouden haar even onder de kin te strijken.


    Hij knipoogde met een brede glimlach.


    Lucy had het stel de afgelopen twee jaar niet gezien, en het gaf haar een warm gevoel hen aan haar zijde te weten terwijl ze door het steegje slopen.


    Thomas-William knikte naar de deur voor hen.


    Sammy deed een stap naar voren en haalde een sabberaar uit de mouw van zijn jas. In een oogwenk had hij de deur opengebroken. Ze keek Thomas-William even triomfantelijk aan. Dat zei ik toch? leek ze te willen zeggen.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. We zijn er nog niet. Nog lang niet.


    Rusty stapte naar binnen en stak een klein lampje aan dat vaak door inbrekers en beoefenaars van andere duistere ambachten werd gebruikt. Hij hield het omhoog en ze zagen rechts een trap en links een lange gang.


    Ze keken allemaal naar Lucy, want zij was vaak in het kantoor geweest - eerst voor haar vaders zaken, vervolgens na zijn dood, toen meneer Strout haar het slechte nieuws had medegedeeld van haar vaders niet bepaald vette nalatenschap, en ten slotte met Archie.


    Ze wees naar de gang. Hij leidde van het steegje dwars door het huis naar de voordeur, waar de cliënten binnenkwamen. De eerste kamer na de voordeur leidde naar het kantoor van de klerk, en van daaruit konden ze in het privédomein komen van de Weledele Heer Rupert Phinneas Strout.


    Lucy ging behoedzaam voorop, zoals haar vader het haar had geleerd. Als ze niet had geweten dat haar trawanten vlak achter haar aan kwamen, zou ze hebben gedacht dat ze haar in de steek hadden gelaten, want ze bewogen zich even geluidloos.


    Ze stapten het kantoor van de klerk binnen, waar alles in keurig rechte stapeltjes op het bureau lag. Zelfs geen enkel blad papier lag scheef.


    Alles in orde, behalve dat Strout hem niet genoeg betaalde om zijn mond te houden, peinsde ze. Al had ze er best plezier in dat Cliftons investering in biefstuk en bier (die hij zich waarschijnlijk slecht kon veroorloven) op het punt stond voor haar een zegen te worden.


    Ze wees naar de ontzagwekkende dubbele deuren die toegang gaven tot Strouts kantoor. Opnieuw ging Rusty met zijn sabberaar aan de slag en de deuren gingen zonder enig geknars van de scharnieren open.


    Toen ze allemaal binnen waren in het grote vertrek deed Thomas-William de deuren dicht, en stak Rusty nog een lampje aan, zodat ze om zich heen konden kijken.


    “We moeten de kluis gaan zoeken”, fluisterde Lucy.


    Aan de andere kant van het vertrek werd de grote stoel achter het bureau omgedraaid en een al te vertrouwde stem zei: “Wat handig voor je, Goosie. Ik heb al de moeite genomen om hem te vinden.”


    



    Het was een geluk voor hen allemaal dat Thomas-William het snelst reageerde. Bij sloeg snel een hand voor Lucy’s mond voordat ze hen allemaal kon verraden.


    Haar gedempte kreet was nauwelijks hoorbaar, maar toch bleven ze allemaal roerloos staan luisteren of ze hun aanwezigheid niet had verraden.


    “Nou nou”, fluisterde Clifton, terwijl hij opstond. “Wat zei je vader altijd ook alweer? Zwijgen is goud, vooral voor dieven. Dat is toch niets voor jou om zo’n wijze raad te vergeten.”


    Ze trok Thomas-Williams hand weg en keek Clifton woedend aan. “Jij rotzak! Wat doe jij hier, verdorie?”


    “Ja baas”, zei Sammy, en hij haalde een pistool uit zijn zak, “wat voor spelletje speel jij?”


    “Geen spelletje”, zei Clifton. “Ik wil hetzelfde als

    milady. De waarheid achterhalen.”


    Toen hij Lucy al die informatie gaf haar had uitgedaagd door haar te ontvoeren, haar bijna te kussen en haar te herinneren aan die arrogante man die hij ooit was geweest - en aan wie ze zo’n hekel had gehad - had hij wel geweten dat ze alles zou doen wat in haar vermogen lag om hem dwars te zitten.


    En dat ze haar laatste kaart zou uitspelen.


    Intussen zou hij op haar wachten, klaar om zijn winnende troef uit te spelen.


    “De waarheid?” vroeg Sammy. Hij draaide zich om naar Lucy. “Je zei dat we achter een fortuin aanzaten.”


    “Dat is ook zo.” Lucy trad Clifton tegemoet met de vastbeslotenheid die hij altijd zo aan haar had bewonderd.


    “Ik heb me de hele dag afgevraagd waarom mijn broer jou zo’n fortuin zou nalaten”, zei Clifton.


    “Misschien wil je weggaan om er verder over na te denken”, stelde ze voor, met een knikje naar de deur.


    Zelfs in het povere licht zag hij de felle glans in haar ogen, het vuur achter haar sarcasme. De manier waarop ze in gedachten haar nieuwe koers uitzette. “Misschien zou je me op de hoogte willen brengen om me de moeite te besparen.”


    Ze snoof. “Nog niet met mijn laatste adem.”


    Hij boog zich naar haar toe en fluisterde in haar oor zodat alleen zij hem kon horen: “We zouden nog een ritje in mijn rijtuig kunnen maken en kijken of je van gedachten verandert.”


    Ze rilde even, maar ze gaf geen krimp. “Alleen als ik jou eerst onder de wielen kan duwen.”


    “Verdwijn maar, baas”, zei Sammy. “Dit is onze buit.”


    “Niet echt”, zei Clifton. “Black Britch was heel duidelijk over het credo: hij die het als eerste vindt.”


    “Jawel”, zei Rusty achterdochtig. “Maar als jij het als eerst hebt gevonden, waarom ben je er dan niet mee vandoor gegaan?”


    Clifton leunde tegen het bureau, zijn armen over elkaar geslagen, zijn wandelstok losjes in zijn hand. “Om de simpele reden dat ik de kluis niet open kan krijgen.”


    Lucy grijnsde zelfgenoegzaam. “Wat een vreselijk probleem. Ga nu weg, zodat wij kunnen pakken wat jij niet kunt pakken.”


    “Ik heb nog steeds het recht van claim”, zei hij tegen haar.


    Haar ogen verwijdden zich. “Recht van-”


    “O, daar heeft hij je te pakken, Goosie”, fluisterde Sammy over haar schouder. “Recht van claim geeft hem de eerste keus.”


    “Het credo van de dieven?” Lucy snakte naar adem.


    “Sst!” fluisterden haar collega’s.


    “O ja, het nobele credo van de dieven,” herhaalde Clifton, “want ik durf te wedden dat Sammy en Rusty daar niet tegen ingaan.”


    Ze knikten allebei instemmend, zij het met tegenzin.


    “Nou, je zult merken dat Thomas-William en ik daar niet trouw aan zijn.” Ze sloeg haar armen over elkaar en bleef wijdbeens staan, net als hij. “En als je dood bent, Sammy en Rusty evenmin.”


    “Ik dacht wel dat het zover zou komen”, zei hij, en met een snelle beweging wierp hij zijn wandelstok omhoog. Vlak onder het plafond hield hij hem tegen, de punt van de stok net hoog genoeg om ermee tegen het plafond te kloppen.


    “Als je weigert me te helpen, haal ik Strout naar beneden. Ik durf te wedden dat hij erop zal staan de wacht te laten komen, en me te belonen voor het vangen van de dieven die hem wilden bestelen”, zei Clifton. “Wat zeg je ervan, Lucy? Ga je de kluis voor me openmaken of zullen we eens kijken of Strout in een royale bui is?”


    Hij zag dat ze haar kiezen op elkaar klemde. Ze zag er net zo moordlustig uit als toen hij haar had ontvoerd, haar in zijn armen had genomen en haar dicht genoeg tegen zich aan had gehouden om haar te kunnen kussen.


    O, wat had het weinig gescheeld of hij had zich van haar lippen meester gemaakt, maar zijn trots had hem gelukkig weerhouden.


    Waar hij niet aan had gedacht was dat hij de rest van de dag en de hele avond zou worden achtervolgd door de herinnering aan dat gevoel, de geur van haar haren, de welvingen van haar heupen en de druk van haar borsten tegen zijn borst.


    In die korte tijd had ze alle verlangens die hij ooit voor haar had gevoeld weer tot leven gewekt. Had ze hem weer ten volle doen beseffen hoeveel hij van haar hield.


    Hoeveel hij van haar had gehouden, probeerde hij zichzelf te verbeteren toen hij haar woedende blik weer zag.


    Die blik die hem zei dat hij de komende paar weken maar beter achterom kon kijken als hij zijn huis uit kwam.


    Maar daar zou hij zich wel druk om maken nadat ze de kluis had opengemaakt, en hij zoveel stukjes van de puzzel bijeen had dat hij het mysterie kon oplossen en de waarheid kon ontdekken.


    “Goed, ik zal hem openmaken”, zei Lucy. “Maar Malcolms testament is van mij.” Ze zweeg en keek hem met schuingehouden hoofd aan. “Zonder vragen.”


    Hij knikte instemmend. Ze mocht het hebben zodra hij er klaar mee was. Niet precies wat zij in gedachten had, maar ze was niet echt duidelijk geweest, nietwaar?


    Niet over haar verbroken belofte aan hem. Dat ze op hem zou wachten.


    “Waar is de kluis?” vroeg ze.


    “Onder zijn bureau. De vloerplanken zijn heel inge-nieus, maar niet helemaal onoverkomelijk.”


    Rusty liep om het bureau heen en keek naar de planken die nu netjes naast de kluis lagen opgestapeld. “Knap werk, baas”, zei hij goedkeurend. “Je bent het nog niet verleerd, zie ik.”


    “Helemaal niet”, zei Clifton. “Ik ben jullie veel verschuldigd. Ik heb ontelbare keren gebruik gemaakt van jullie lessen.”


    “O, ga nou gauw”, zei Sammy, en hij wuifde zijn woorden weg alsof hij een blozende debutante in Almack’s was.


    Lucy sloeg haar ogen ten hemel, schraapte zacht haar keel en duwde hen allemaal aan de kant. “Licht eens bij, Sammy”, zei ze, en ze wees naar de plek die ze verlicht wilde hebben.


    Altijd even bazig, zijn Goosie, dacht Clifton, en hij weerstond de neiging naar haar te glimlachen. “Krijg je hem open?” vroeg hij, en hij knielde naast haar zodat zijn schouder de hare vluchtig raakte.


    Ze schrokken allebei een beetje, want het contact bezorgde hen, zoals altijd, een lichte schok. Veel te onthullend.


    ‘Ze moet een verdraaid goede reden hebben gehad’, hoorde hij Jack in gedachten zeggen.


    “Natuurlijk”, zei ze nonchalant, alsof zijn vraag te dwaas was geweest om zelfs maar te stellen. Kon ze hem open krijgen? Konden vogels vliegen?


    “Zo ken ik je weer”, zei hij zacht, en hij stak zijn hand uit om een losse lok uit haar ogen te strijken.


    Even staarden ze elkaar aan, Clifton verloren in de herinnering aan het moment toen hij haar haren had losgemaakt en ze over haar gladde schouders had zien golven. “Ik heb je vaardigheid en je zelfvertrouwen altijd bewonderd.” Hij stak opnieuw zijn hand uit, en deze keer sloeg ze zijn hand weg en stopte de lok onder haar muts.


    “Je vond het toen leuk om me te choqueren”, plaagde hij zacht, en hij wilde dat hij die verdraaide muts van haar hoofd kon trekken.


    “Net zoals jij het leuk vond om me te ergeren”, fluisterde ze terug.


    Ze keek hem aan, deze keer zonder die woedende blik, en de zoete herinneringen aan die weken lang geleden sponnen een web tussen hen en er kwamen scheuren in de muur die hij tussen hen had opgetrokken.


    Toen, alsof de intimiteit van hun positie haar te veel werd, richtte ze haar aandacht op het slot. Ze ontdekte echter dat het haar inspanningen koppig weerstond.


    “O verdorie, waarom kon Strout niet even gierig zijn met zijn sloten als met het salaris van zijn klerk?” mompelde ze. “Natuurlijk moest hij geld uitgeven aan een Zwitserse kluis.”


    “Kom nou, Goosie,” zei Clifton. “Je bent de beste kluiskraker in de stad. Je krijgt hem wel open.”


    “Jammer dat je het kleine aapje niet hebt meegebracht”, fluisterde Rusty. “Is hij nog steeds zo goed met sloten?”


    Lucy verstijfde en wierp haar oude criminele vriend een dreigende blik toe.


    “Wie is het kleine aapje?” vroeg Clifton.


    “Niemand”, zei Lucy snel. “Een dief. Hij zou een blok aan ons been zijn geweest”, flapte ze eruit, alsof ze het ene antwoord na het andere probeerde.


    Maar Clifton was niet van plan te blijven aandringen; later zou er tijd genoeg zijn om antwoord te krijgen.


    Er zit altijd meer achter dan je denkt…


    Intussen bleef Lucy aan het slot werken.


    “Een paar jaar geleden heb ik een dergelijke kluis gezien in Zwitserland”, zei Clifton.


    “Heb je hem open gekregen?” vroeg ze, terwijl ze de ijzeren kist met gefronste wenkbrauwen aandachtig bestudeerde.


    “Nee. Die nacht had ik jou goed kunnen gebruiken.”


    Die nacht en zoveel andere…


    Hij zette die weemoedige gedachte van zich af.


    Maar zij, slim nest dat ze was, had de klank in zijn stem ook gehoord. “Heb je aan me gedacht?”


    Lag het aan hem, of klonk ze verbaasd? “Ja Goosie, ik heb aan je gedacht.”


    Meer dan hij wilde toegeven.


    “Hoe moest ik dat weten?” zei ze, terwijl ze weer aan het werk ging. “Je schreef nooit. Ik hoorde nooit iets van je.”


    “O, dat is wel waar”, protesteerde hij ontzet.


    Er klonk even een zacht gemompel van waar ze over de kluis zat gebogen, met haar rug naar hem toe, maar hij hoefde haar gezicht niet te zien om te beseffen dat ze hem niet geloofde.


    “Ik heb je met elk bericht een bloem gestuurd. Een gedroogde bloem. Ik dacht dat je wel zou weten wat dat betekende.”


    Ze bleef roerloos zitten en keek hem over haar schouder aan. “Er waren nooit bloemen. Alleen berichten.”


    “Dus dacht je dat ik je in de steek had gelaten”, zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen haar.


    “Wat moest ik anders denken?”


    Voor hij nog iets kon zeggen, klonk er een onbetwistbaar geklik van de kluis, gevolgd door een reeks doffere geluiden van de cilinders die op één lijn kwamen te liggen. Ze wachtte even, en haar lippen krulden langzaam op in een glimlach. Toen draaide ze de klink om en begon het zware stuk metaal omhoog en open te trekken.


    Clifton stak zijn hand uit om haar te helpen, en zodra hun vingers zich verstrengelden, met zijn hand over de hare, was het alsof het hele voorval in het rijtuig weer tussen hen ontbrandde.


    Ze probeerde zijn hand weg te slaan, maar hij liet haar niet los.


    Hij was niet bereid haar te laten gaan. Niet nu hij haar weer had gevonden.


    Die gedachte benam hem de adem.


    Samen hesen ze de ijzeren deur de laatste paar centimeter omhoog. Hij pakte de lamp en hield hem boven de opening, en de rest van de ploeg verdrong zich eromheen om de aanblik in zich op te nemen.


    Zelfs Rusty, de beste inbreker in Londen, liet een zacht gefluit horen. “Ik dacht dat je zei dat deze vent maar een gewone notaris was.”


    “Dat is hij ook”, zei Lucy, verbijsterd haar hoofd schuddend.


    “Het lijkt wel een smokkelaarsschat”, zei Sammy, met een knikje naar de zakken die bol stonden van de munten. Allemaal twijfelden ze er niet aan dat ze vol zaten met soevereinen. “Nog nooit zoveel velletjes in mijn leven gezien”, zei hij, en hij knikte naar de stapels bankbiljetten naast het goud.


    Aan de andere kant van de kluis lag het ene rekeningboek op het andere, samen met opgevouwen en verzegelde papieren, dichtgebonden met zwarte koorden.


    “Testamenten”, fluisterde Lucy.


    “Testamenten?” vroeg Clifton. “Hoe weet je dat?”


    “Mijn vaders testament zag er ook zo uit. Arch…” Ze zweeg even. “De klerk zei dat Strout de testamenten altijd verzegelde en met de zwarte koorden dichtbond, omdat ze dan gemakkelijker te vinden waren.”


    “Zoveel?” Clifton bekeek ze aandachtig. “Allemaal opgeborgen achter slot en grendel. Waarom in

    ’s hemelsnaam?”


    Lucy keek hem over haar schouder aan. “Dit bevalt me niet. Hier klopt beslist iets niet.”


    Ze keken elkaar aan, en al hun geschillen vielen weg, want ze deelden dezelfde nieuwsgierigheid, dezelfde drang om achter de waarheid te komen, om de details te leren kennen die het hele verhaal zouden vertellen.


    Daarom pasten ze zo goed bij elkaar.


    “Dat ben ik met je eens”, zei hij. “Waarom denk jij dat meneer Strout zoveel testamenten in zijn kluis heeft opgeborgen?”


    Ze schudde haar hoofd, stak haar hand in de kluis en pakte er een stapel uit. “Zullen we eens kijken?”


    



    Het duurde niet lang of ze ontdekten wat de gewaardeerde en gerespecteerde meneer Strout de afgelopen twee decennia had gedaan en hoe hij zijn fortuin had vergaard.


    De man die de notaris was geweest van veel van Engelands agenten voor ze naar het buitenland waren gegaan had misbruik gemaakt van hun vertrouwen. Van hun onzekere lot.


    Darby Bricknell, en nog een tiental mannen van wie Lucy de namen herkende, hadden hun laatste wil aan Strout toevertrouwd, en de man had hen beloond door geen enkele van hun laatste wensen te vervullen.


    Huizen die naar geliefde nabestaanden hadden moeten gaan waren nog steeds in Strouts bezit, en de huren, volgens diverse rekeningboeken, spekten Strouts eigen kas.


    Cliftons woede kende geen grenzen, maar vooral één testament en een stapeltje brieven deed hem bijna vergeten dat ze stil moesten zijn.


    Want ze betroffen Lucy.


    Terwijl zij een van de testamenten zat te lezen, ging hij in een hoekje staan om met een lampje in de hand zijn ontdekking vluchtig door te nemen.


    Haar vaders nalatenschap was door Strouts louche praktijken tot een minimum gereduceerd.


    Nog erger was een brief van Strouts klerk aan de hertog van Parkerton, waarin hij de hooggeboren heer eraan herinnerde dat de huurovereenkomst van het huis in Hampstead met de dood van George Ellyson afliep.


    



    Het valt te betwijfelen dat de huidige bewoner de gebruikelijke huur voor een dergelijk mooi huis zal kunnen betalen. Wilt u dat het kantoor van meneer Strout een nieuwe huurder zoekt?


    



    En de handtekening onder aan de brief?


    



    Archibald Sterling, klerk


    



    De verachtelijke kleine rat had Lucy’s uitzetting in gang gezet en haar daarmee regelrecht in een huwelijk met hem gelokt. O, Clifton zag het voor zich hoe de kerel Lucy het nieuws van haar aanstaande uitzetting en een oplossing voor al haar problemen kwam brengen.


    Trouw met me, juffrouw Ellyson, en je zult altijd een dak boven je hoofd hebben.


    En alsof dat nog niet erg genoeg was had Strout ook nog een honorarium gekregen voor het vinden van nieuwe huurders.


    En waar was hij geweest? Clifton vervloekte het noodlot. Want hij was te ver weg geweest om te helpen. Hij had geweten dat dit kon gebeuren, want had Lucy hem dat al die jaren geleden niet verteld?


    ‘De oude hertog heeft het papa in bruikleen gegeven zolang hij leeft, maar wanneer hij sterft, vervalt het huis weer aan de boedel.’


    Strout, die baarlijke duivel, had voor Archie het pad geëffend om met haar te kunnen trouwen door van tevoren al het geld van Ellyson te stelen.


    Nou, Archibald Sterling brandde hoogstwaarschijnlijk in de hel, maar dat wilde niet zeggen dat Strout er niet was om zijn gerechte straf te krijgen.


    “Ik breng hem aan de galg”, mompelde Clifton, terwijl hij onopvallend de documenten in de binnenzak van zijn jasje stopte.


    Precies zoals Goosie hem dat jaren geleden had geleerd.


    Lucy keek op en deinsde even terug toen ze de woeste blik in Cliftons ogen zag.


    Lieve hemel, hij zag eruit alsof hij op het punt stond naar boven te marcheren en Strout aan de dakspanten op te hangen. Al wilde ze nog zo graag hetzelfde, toch leek het haar het beste om het lot van de notaris over te laten aan de sluwe en snode meneer Pymm.


    Hij zou wel een plekje vinden om de kerel op te bergen dat zoveel mogelijk op een hel op aarde leek.


    Ze stak haar hand uit en raakte even zijn arm aan. “Laten we opschieten, des te eerder zal hij hangen.” Ze wees naar al het bewijsmateriaal voor hen.


    Ze namen een voor een de boeken door, waarbij ze zich verbaasden over de omvang van zijn misdaden.


    “Kijk eens”, zei Lucy, en ze gaf hem het testament dat ze net had zitten lezen. “Darby’s verloofde had vijfhonderd pond moeten krijgen, vijftig pond per jaar, tot ze trouwde.” Ze schudde haar hoofd en rolde het papier weer op. “Ze is nooit getrouwd, weet je. Ze heeft al deze jaren trouw de herinnering aan hem bewaard, terwijl Strout haar intussen bestal van alles wat haar toekwam. Ze heeft geen idee dat Darby haar tot aan zijn dood in zijn hart had gesloten.”


    “Ze zal nu te weten komen dat Darby van haar hield”, zei Clifton. “Daar zullen we voor zorgen.”


    We. Het was een woord waar Lucy zich de implicaties niet van kon voorstellen. Er is geen ‘we’, wilde ze tegen hem zeggen, maar op de een of andere manier was er in de afgelopen paar uur heel veel veranderd. Het was alsof ze de banden die hen bij elkaar hadden gebracht opnieuw hadden ontdekt. Alsof ze eraan herinnerd waren dat ze op elkaar leken. Hoeveel ze gemeen hadden.


    Lucy kon nog steeds niet geloven dat hij al die jaren aan haar had gedacht, dat hij haar bloemen had gestuurd om te zorgen dat ze dat wist. Waar waren die allemaal gebleven?


    Ze slaakte een zucht. Waarschijnlijk was het haar vaders schuld, die had gedaan wat hij kon om een eind te maken aan een in zijn ogen rampzalige alliantie.


    Wat zou hij nu zeggen, vroeg ze zich af. O, dat kon ze zich heel goed voorstellen.


    Je hebt hem nog niet alles verteld, Goosie. Hoe zit het met dat geheimpje van je, dat ligt te slapen in zijn smalle bedje in Brook Street?


    Zou Clifton woedend zijn als hij achter het bestaan van Mickey kwam? Zou hij de jongen mijden omdat hij buitenechtelijk was? Of zou hij het kind in zijn hart en zijn huis verwelkomen? Malcolm was beslist altijd welkom geweest, maar zou Cliftons vrouw even ruimdenkend zijn als de vorige gravin?


    Lucy wist het niet. Eén ding was wel zeker; ze zou de jongen tot aan haar laatste snik verdedigen, zoals ze dat al sinds zijn geboorte deed.


    Toen ze het laatste rekeningboek dichtklapten schudde Clifton zijn hoofd over de berg bewijzen van schurkenstreken. “Ik moet zeggen dat Strout in ieder geval nauwgezet is.”


    “Waarom heeft hij dit allemaal bijgehouden?” vroeg Lucy, terwijl ze de laatste testamenten ordende en ze aan Clifton gaf.


    “Het is niet zo eenvoudig om leugens te onthouden”, zei Sammy, en hij klonk opeens onverwacht wijs. “Ik hou ook een lijst bij van alle huizen waar ik heb ingebroken, zodat ik geen tijd verknoei met ergens in te breken waar geen zilver meer is.”


    Met een knikje naar Clifton erkende Lucy dat hij daar een punt had.


    Zo zat het dus. Strout, een echte dief, had een boekhouding bijgehouden om te zorgen dat hij niet te vaak uit dezelfde bron putte, om geen risico te lopen dat die bron opvallend droog viel. Om niet betrapt te worden.


    “Maar als hij alles heeft bewaard,” zei Clifton, “waar is Malcolms testament dan?”


    Lucy bleef roerloos zitten en loog. “Misschien is het echt kwijtgeraakt, zoals Strout beweerde.” Ze keek naar Thomas-William, die gelukkig zijn blik op het plafond had gevestigd, want ze dacht dat hij de enige was geweest die had gezien dat ze het in haar mouw had gestopt.


    “Wanneer je morgenvroeg terugkomt met Pymm en een huiszoekingsbevel, heb je tijd om verder te zoeken.”


    Clifton leek niet erg overtuigd, maar ze konden niets anders meer doen dan alles op te ruimen en de kluis dicht te doen.


    Ze hadden besloten alles te laten waar het was. Rusty en Sammy mopperden over het onzinnige idee zoveel geld achter te laten, tot Clifton hun zei dat het geld bestemd was voor weduwen en wezen.


    Een idee dat Sammy gewoon boven de pet ging. “Baas, iedereen wil weduwen en wezen helpen, maar niemand zal mij ooit iets cadeau geven.”


    Daar was niets tegen in te brengen, maar toen wees Thomas-William, die tot dat moment zijn mond had gehouden, naar de deur. “En naar buiten jullie. Allebei.”


    Dat volstond, Rusty en Sammy maakten zich haastig uit de voeten.


    Lucy en Thomas-William gingen achter hen aan, maar Clifton bleef achter en keek nog een keer in het duistere kantoor om zich heen.


    “Kom mee, milord”, fluisterde Lucy. “Later is er nog genoeg tijd om het kantoor volledig overhoop te halen.”


    Hij knikte en liep achter haar aan naar buiten.


    Ze voelde zich schuldig dat ze hem zo bij de neus nam, maar daar had ze een reden voor.


    Het doet er niet toe dat hij je bloemen heeft gestuurd, dat hij je niet is vergeten. Alles is nu anders, dacht ze, en ze wist dat het erop aankwam aan de graaf te ontsnappen zodra ze uit Strouts kantoor waren ontkomen.


    Het kwam goed uit dat ze toen ze in het steegje kwamen Sammy zagen staan, die een lange magere kerel vasthield, zijn ene hand voor de mond van de man, de andere stevig om zijn borst geklemd.


    Clifton wierp een blik op de man. “De klerk.”


    “We hebben hem gepakt toen hij naar binnen ging”, legde Rusty uit. “We kunnen niet hebben dat hij herrie gaat trappen, dus ik zeg dat we hem beter de keel kunnen afsnijden.”


    De man keek Lucy met grote, bange ogen hulpzoekend aan.


    “Dat geeft te veel rommel”, zei ze. “Dat kunnen we niet hebben.” Toen keek ze achterom naar de graaf. “Denk je dat hij van enig nut zou kunnen zijn?”


    Terwijl de klerk heftig knikte, want zo te zien zou hij zelfs zijn moeder opofferen om zijn leven te redden, knikte Clifton tegen de doodsbange kerel. “Zou kunnen. Ik kan hem naar Pymm brengen. Die weet wel wat er moet gebeuren.”

  


  
    Hoofdstuk 14


    



    



    Het duurde even voordat Lucy en Thomas-William in het huis in Brook Street teruggekeerden, want ze hadden hun paard en wagen aan de graaf gegeven zodat hij de klerk van Strout kon meenemen.


    Vlak voordat Clifton was weggereden leek het alsof hij iets wilde zeggen, maar toen had hij zich op zijn hakken omgedraaid en was op de bok geklommen.


    Wat had hij tegen haar willen zeggen? Lucy huiverde terwijl haar verbeelding op hol sloeg.


    Kom met me mee, Goosie. Breng de nacht in mijn armen door.


    Ze zette die gedachten van zich af, maar dat was bijna onmogelijk nu ze nog steeds voelde hoe zijn hand vluchtig de hare had beroerd toen ze elkaar de papieren aangaven.


    Ze had hem een aantal keer betrapt terwijl hij naar haar zat te kijken. Haar aandachtig zat op te nemen. Alsof hij haar een tweede blik gunde.


    Haar opnieuw beoordeelde.


    Op de een of andere manier was er in de loop van de avond tussen hen iets veranderd. Terwijl ze bewijzen verzamelden en van gedachten wisselden over hun zaak tegen Strout, besefte ze dat ze een soort akkoord hadden bereikt, op een bepaalde manier vrede hadden gesloten.


    Wat kon dat betekenen?


    Niets, vermaande ze zichzelf. Helemaal niets.


    Maar wat had hij dan willen zeggen?


    Ze had geen idee, ze had hem alleen maar kunnen nakijken toen hij wegreed en in de pikdonkere straten van Londen uit het zicht verdween. Vanwege Lucy’s kleding was het haar en Thomas-William niet gelukt een huurrijtuig te vinden dat hen mee wilde nemen, maar Thomas-William had uiteindelijk een voerman bereid gevonden om langs Mayfair om te rijden, ook al had het Lucy al het geld gekost dat ze op zak had.


    Toen ze in Brook Street aankwamen, lag het huis er donker en stil bij, en Lucy slaakte een zucht van verlichting dat Minerva en Elinor nog niet thuis waren van het bal bij de Gressinghams.


    Ze was weer thuis zonder dat iemand iets had gemerkt.


    Dat dacht ze tenminste toen ze in haar eentje door de gang liep, nadat Thomas-William naar zijn kamer was gegaan.


    Ze ging haar kamer in, opgelucht dat het er donker was. Er brandde zelfs geen kaars. Ze had de duisternis vreemd genoeg altijd geruststellend gevonden.


    Ze stond met haar rug tegen de deur en liet de gedachten die ze de hele weg naar huis had geprobeerd te onderdrukken de vrije loop. Over hoe haar lichaam snakte naar Cliftons liefkozingen. Naar zijn kus. Hoe ze verlangde naar nog één nacht als die nacht in Hampstead, lang geleden.


    Nog één nacht met de graaf… En dan was ze vertrokken met Mickey en haar huishouden, en kon Clifton op zoek gaan naar zijn keurige gravin zonder dat hij iets wist.


    “Wat wilde je verdorie tegen me zeggen, Gilby?” fluisterde ze in de duisternis.


    “Waarom vraag je me dat niet gewoon?” kwam het antwoord.


    Toen werd er een lucifer aangestoken. Bij het licht van dat kleine vlammetje zag ze de graaf een kaars aansteken voor hij de lucifer uitblies en in de open haard gooide.


    Zelfs in het duister, zelfs in het vage licht, wist ze wat hij haar had willen vragen, daar in dat steegje achter het huis van Strout.


    En haar antwoord… O, dat had ze de hele tijd al geweten.


    Ze was als die lucifer die hij in zijn vingers had gehad, klaar om te ontbranden na één enkele vonk.


    Eén enkele kus.


    Zonder iets te zeggen liep ze de kamer door en stortte zich in zijn armen.


    Waarmee ze opnieuw een hartstocht deed ontbranden die ze voor altijd verloren had gewaand.


    



    Clifton had een ander soort uitbarsting verwacht.


    Maar dit - Lucy, zíjn Lucy, in zijn armen, haar gretige lippen op de zijne - dit was genoeg voor hem.


    Voorlopig althans.


    Hij was niet zo dwaas om te denken dat alle misverstanden en verbroken beloftes tussen hen zo eenvoudig opzij konden worden gezet.


    Maar deze schaamteloze vrouw in zijn armen, haar overgave, haar gretigheid, was een begin, en een begin dat hem iets deed beseffen.


    Het was niet de manier waarop zijn lichaam reageerde - want dat deed het, hij stond op het punt om zijn zelfbeheersing te verliezen. Nee, het was alsof iets wat hij lang dood had gewaand opeens weer tot leven was gewekt.


    Hij wist precies wat het was.


    Zijn hart. Hij was altijd van haar blijven houden. Hij had haar nooit kunnen vergeten. Dat was liefde. Iets wat je verstand te boven ging, wat alle woede en verdriet waarmee hij al die jaren had geleefd oversteeg.


    Hier was zijn troost en zijn hartendief.


    Zij bracht hem tot leven zoals geen ander dat deed.


    Zijn schandalige, heerlijke Lucy.


    



    Lucy voelde de verandering in hem. Het was alsof Clifton eerst had geaarzeld, maar plotseling werd hij ongeduldig, hongerig, als een man die het te lang aan iets had ontbroken.


    Hij trok haar overhemd uit haar broek en liet zijn handen onder het katoen over haar lichaam dwalen, strelend maakte hij zich van haar meester en hij trok haar dicht tegen zich aan.


    Maar dat was niet genoeg.


    Hij trok haar overhemd met een ruk uit, zodat de knopen over de vloer wegspatten. Eén koortsachtig moment herinnerde ze zich dat Malcolms testament in de mouw verstopt zat, maar het lukte haar het stilletjes op de vloer te laten vallen, waar het snel onder hun kledingstukken bedolven raakte.


    Haar broek volgde, zodat ze alleen nog haar hemdje en broekje droeg, al duurde ook dat niet lang. Zodra ze naakt was, tilde hij haar op, veegde met één snelle beweging haar kam en borstel van de commode en zette haar daar neer.


    Lucy genoot van zijn kracht, van het feit dat hij haar nam… Zonder te vragen, zonder om haar toestemming te smeken.


    Clifton nam gewoon wat hij wilde. En hij wilde háár.


    Daar zat ze, oog in oog met hem, haar benen om zijn heupen geslagen. Ze trok hem dicht tegen zich aan.


    Zijn harde mannelijkheid spande zich onder zijn strakke broek en ze trok hem nog dichter tegen zich aan zodat ze hem tegen haar lichaam kon voelen. Haar lichaam leek even strak en gespannen als het zijne, vervuld van verlangen. Naar dat wat hij, en hij alleen, haar kon geven.


    Hij boog zich voorover en nam een van haar tepels

    tussen zijn lippen en zoog erop, wat een golf van begeerte in haar teweegbracht.


    Lucy welfde zich, haar handen op zijn heupen, en trok hem nog dichter tegen zich aan.


    Al die jaren… Hoe lang het geleden was dat hij haar had liefgehad, deed er niet toe. Ze herinnerde zich alles als de dag van gisteren.


    Hij trok haar benen los van zijn heupen en stapte achteruit. Lucy kreunde om het verlies, het verlies van die harde verleidelijke mannelijkheid die tegen haar aan drukte, maar dat duurde niet lang.


    “Sst Goosie, je maakt het hele huis wakker”, zei hij plagend.


    Lucy vond het helemaal niet grappig. “Ik wil je, Gilby.”


    Clifton grijnsde en gaf haar wat ze wilde.


    Met zijn handen omvatte hij haar dijen en spreidde ze. Toen boog hij zich voorover en liet zijn tong over haar meest intieme plekje glijden.


    Lucy kreunde, diep en luid.


    “Lieve hemel, je maakt heel Mayfair wakker.”


    “Ik zal stil zijn”, bracht ze met moeite uit. “Verdorie, Gilby, doe dat nog eens.”


    Hij deed wat ze vroeg, verkende en liefkoosde haar met zijn tong, tot hij het gevoelige knopje in zijn mond nam en erop zoog zoals hij dat met haar tepel had gedaan.


    Lucy’s lichaam kwam tot leven. O, hoe had ze kunnen vergeten hoe dit voelde, dit zinderende, gevaarlijke verlangen. Ze wilde schreeuwen en heel Londen wakker maken.


    Neem me. Neem me alsjeblieft. Geef me…


    Toen bereikte ze haar hoogtepunt, het was als een brekende storm, golven die haar meesleurden uit een strakke kluwen van verlangen en duisternis naar vrijheid en vuur, als een lucifer die werd aangestreken en in vlammen uitbarstte.


    “O ja, Gilby! Ja! O ja!” riep ze zo zacht ze kon, zich vastklemmend aan zijn schouders en zich er nauwelijks van bewust dat ze naar haar bed werd gedragen, tot de graaf zich seconden later op haar liet vallen, heerlijk naakt, haar met zijn warme lichaam bedekte en zijn mannelijkheid tussen haar benen bracht.


    Lucy wist dat de hartstocht die haar nog steeds in zijn greep hield nog maar het begin was en o, wat verlangde haar lichaam naar meer.


    Want ze wist wat meer betekende, en ze spreidde haar benen voor hem en liet hem met één snelle beweging in zich binnendringen.


    Nu was het Lucy’s beurt om te glimlachen, want de graaf kreunde luid toen hij zich in haar begroef en in haar begon te bewegen, verlangend naar zijn eigen hoogtepunt.


    Al heel snel werd zijn verlangen ook het hare en joegen ze beide hun hoogtepunt na, op jacht naar het genot dat minnaars zoeken in het duister van de nacht.


    



    “Lucy”, fluisterde Clifton vlak voordat het licht werd, met haar in zijn armen genesteld.


    Ze waren allebei uitgeput en verzadigd, maar ze sliepen geen van beiden, en hij voelde dat dit het juiste moment was.


    Om de lucht te klaren en alles tussen hen recht te zetten, zodat ze een nieuwe start konden maken, voor de zon opkwam en hij moest weggaan om de kwestie van Strout af te handelen.


    “Het is bijna ochtend en ik moet gaan”, zei hij.


    Ze keek met halfgesloten ogen naar hem op. “Blijf”, fluisterde ze, en ze trok hem dichter tegen zich aan.


    “Ik durf het niet te wagen.”


    “Je zult er geen spijt van krijgen”, zei ze, en ze sloeg uitnodigend de dekens op.


    “Ik moet weg zijn voor iedereen wakker wordt”, zei hij met een knipoog. “Voor Minerva op is. Ik durf geen confrontatie met haar te riskeren.”


    Lucy lachte en sloeg een hand voor haar mond. “O, lieve hemel, ik denk dat je inderdaad maar beter kunt gaan.” Ze stond ook op en begon hem te helpen in het vage licht zijn kleren bijeen te rapen.


    “Ik weet waarom je met Archie getrouwd bent.” Ze bleef roerloos staan, maar hij vervolgde: “Ik weet dat je uit je huis bent gezet. Zijn aandeel daarin.”


    Ze stond op en keek hem aan. “Als je dat wist, waarom heb je dan niets gedaan?”


    “Ik heb pas gisteravond de waarheid ontdekt. Bij Strout.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. “Hoe?”


    “Uit een paar brieven.”


    Lucy schudde haar hoofd. “Je vergist je. Archie had daar niets mee te maken. Dat was allemaal de schuld van Parkerton.”


    Over de rand van het bed geleund pakte Clifton zijn jasje, haalde de papieren uit de binnenzak en gaf ze aan haar.


    Ze liep naar het raam, waar ze beter licht had, om de brieven vluchtig door te nemen. “Die vuile achterbakse ellendeling”, mompelde ze toen ze uitgelezen was.


    “Wie?” vroeg Clifton. “De hertog, Strout of Archie?”


    “Alle drie.” Ze gooide de papieren aan de kant. “Nou, ik kan Archie niet ophangen”, gaf ze toe. “En ik neem aan dat ik het aan Pymm moet overlaten om Strout zijn verdiende loon te geven. Maar als ik ooit de pech heb Parkerton tegen te komen, dan zal die ontmoeting hem nog lang heugen.”


    “Niet als ik hem eerst tegenkom. Ik vrees bijna voor zijn familielijn.” Hij trok haar tegen zich aan. “Het spijt me zo”, zei hij. “Ik had er moeten zijn. Ik had ze tegen moeten houden. Ik had moeten zorgen dat er voor je werd gezorgd. Ik dacht alleen-”


    “Dat ik er zou zijn”, zei ze.


    “Ja. Stom van me.”


    “Ik dacht dat je terug zou komen”, zei ze zacht. “Maar je kwam niet.”


    Met een ernstig gezicht liet hij haar los. “Dat wilde ik wel, maar mijn opdracht was altijd dezelfde: blijf waar je bent”, zei hij. “Terwijl Malcolm in staat was heen en weer te gaan, tot mijn grote verdriet. Ik heb hem een keer een briefje meegegeven, toen hij wist dat hij naar Hampstead zou kunnen gaan.”


    “Wanneer?”


    “Een jaar nadat we waren weggegaan. Malcolm had informatie voor je vader meegekregen. Toen hij terugkwam zei hij dat hij Mariana had gezien, maar dat jij er niet was.”


    “Papa moet geweten hebben dat hij kwam en heeft me om de een of andere boodschap gestuurd om te verhinderen dat ik bericht van je kreeg.”


    “Wist hij het van ons?”


    Lucy knikte. “Hij betrapte me toen ik thuiskwam na die nacht in de herberg met jou.”


    Clifton floot zacht. “Malcolm zei dat hij het briefje aan mevrouw Kewin had gegeven.”


    Lucy sloot kreunend haar ogen. “O nee toch! Mevrouw Kewin, dat goeie mens, die kon zich meestal niet eens herinneren waar de suikerpot stond. Waarschijnlijk heeft ze het briefje in haar zak gestopt en er nooit meer aan gedacht.”


    “Ik kwam pas weer in Engeland toen… Nou, ik zat op hetzelfde schip als Malcolm”, zei hij, en hij wendde zich van haar af.


    “Toen hij werd gedood”, zei ze.


    “Ja. Ik ben meteen daarna naar Hampstead gegaan, maar toen was je al getrouwd, en het huis was verhuurd aan mensen die ik niet kende.”


    Lucy’s ogen vulden zich met tranen. “Nu weet je dus waarom”, zei ze, met een knikje naar de papieren die over de vloer verspreid lagen. “Mariana was de eerste die overleed, daarna, minder dan een dag na elkaar, papa en mevrouw Kewin. Het was zo vreselijk, het huis was zo leeg. Toen kwam de opzegging van Parkerton. Ik had een week om het geld voor de pacht bij elkaar te krijgen of te vertrekken.” Ze zweeg en wendde haar blik af. “Ik had iets moeten verzinnen om dat geld bij elkaar te krijgen. Ik had op je moeten wachten. Het spijt me zo dat ik je in de steek heb gelaten.”


    Hem in de steek gelaten? Belachelijk. Het was juist andersom.


    “Ik dacht dat je had gehoord dat Malcolm dood was en mijn aandeel daarin, en dat je wist… wist dat ik een mislukkeling was, zoals je altijd al had verwacht. Dat ik je niet waard was.”


    Met open mond deed ze een stap achteruit. “Jij? Een mislukkeling? Niet bepaald!”


    “Lucy, Malcolms dood was mijn schuld”, flapte hij er opeens uit. Een bekentenis die hij nog nooit hardop had geuit.


    Die hem echter al die jaren dwars had gezeten.


    Ze schudde haar hoofd. “Ik heb gehoord wat er op dat strand is gebeurd. Het duurde even, maar ik kwam het te weten. Je was niet eens in de buurt.”


    “Nee, ik was nog aan boord van Dashwells schip.” Hij zweeg en dacht even na over wat hij wilde zeggen. Hij had nooit over die nacht gesproken, zelfs niet tegen Jack. Hij had niet gewild dat iemand de waarheid wist.


    Toen haalde Clifton diep adem en bekende wat hij nooit aan iemand had verteld.


    “Malcolm wilde zo graag naar de wal. We hadden maar een paar dagen voor we weer terug moesten, maar met elk oponthoud dat ons verhinderde aan land te gaan verloren we meer tijd.” Hij streek even over haar haren. “Ik was van plan om naar jou toe te gaan. Ik wilde in Londen een bijzondere trouwvergunning halen en rechtstreeks naar Hampstead gaan zodat we konden trouwen.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. “Was je van plan met me te trouwen?”


    “Natuurlijk, dwaze Goosie. Ik had het beloofd en…” Hij zweeg even. “Ik hield van je.”


    “Dat wist ik niet”, zei ze. “Je was al twee jaar weg en ik hoorde geen woord over waar je was. Je weet niet hoe vaak ik papa’s kaartenkamer heb doorzocht naar een briefje of een bericht met jouw naam erop.” Ze beet op haar lip, de tranen sprongen haar in de ogen.


    “Malcolm stond erop als eerste aan land te gaan en voor mij op weg te gaan naar Londen. Om het nog erger te maken was Templeton er ook nog. Hij wilde graag naar zijn vrouw, dus kaartten we om de enige beschikbare plek in de sloep.”


    Lucy’s mond viel open. “Je hebt vals gespeeld!”


    “Ja, dat is zo. Templeton is geen goede kaartspeler, dus hij lag er al bijna meteen uit, en toen ging het tussen mij en Malcolm. Ik moest de kaarten geven-”


    “En je besloot jezelf de winnende hand te delen”, zei Lucy.


    “Ja. In mijn haast verknoeide ik het en Malcolm betrapte me.” Hij schudde zijn hoofd.


    “Dus nam hij de plek.” Lucy’s stem kreeg een weemoedige klank. “Dus voor hetzelfde geld was jíj die nacht omgekomen.”


    “Je weet niet hoe vaak ik dat heb gewenst.”


    “Het was je tijd niet”, zei ze. “En denk eens aan de levens die je hebt gered, het werk dat je nog moest doen, het werk dat je vanavond hebt gedaan.”


    Hij negeerde haar ware woorden. “Ik faalde, en Malcolm stierf omdat ik wanhopig was, en bereid alles te doen om maar bij jou te komen.”


    “Ja, en als jij het was geweest op dat strand, zou Strouts bedrog dan ooit zijn ontdekt? En toen in Marseille? Denk maar niet dat ik niet weet hoe je Larken daar hebt geholpen. En al die andere dingen die je in die jaren hebt gedaan.”


    “Dan was er wel een ander geweest. Een andere dwaas.”


    Ze schudde heftig haar hoofd. “Nee, dat zijn allemaal dingen die jij alleen kon doen.” Ze zweeg. “Net zoals het gisteravond aan ons was om die ontdekking te doen. Aan óns, niet aan iemand anders.”


    “Je klinkt net als je vader”, zei Clifton. “Was dat ook een van zijn wijsheden?”


    Ze liet zich niet kennen en nam zijn gezicht tussen haar handen. Typisch Lucy deed ze dat niet teder en liefkozend, maar hield ze hem stevig omvat. “Verdorie, Gilby, je moet inzien dat dit waar is. Mijn vader beweerde altijd dat het werk dat hij op het vasteland had gedaan, al die jaren dat hij in het veld voor de hertog van Parkerton had gewerkt, niet bedoeld waren voor de eer en de beloningen. Dat ze maar in één opzicht belangrijk waren: omdat ze hem voorbereidden op wat hij later deed, zijn echte werk, zogezegd.”


    Haar woorden brachten eindelijk een vonkje licht in de duisternis. Als een eenzame flits gezond verstand.


    “Agenten opleiden”, zei Clifton, toen hem een lichtje opging.


    “Ja, precies. Denk aan al de mannen die hij heeft getraind: Templeton, Jack, jou, Malcolm, Darby. Zijn heldendaden in het begin waren alleen maar lessen voor hem om door te geven toen de strijd veel wanhopiger was, veel belangrijker.”


    “Maar Goosie, ik ben maar één man. Wat heeft dat met mij te maken?”


    Ze slaakte een luide zucht en maakte een wanhoopsgebaar. “Alles, jij grote dwaas. Als jij al die opleiding niet had gehad, al die lessen die je hebt geleerd en al die ervaringen die je hebt opgedaan, denk je dat Strouts diefstal dan was opgemerkt?” Haar groene ogen glansden van vastberadenheid.


    En van nog iets anders. Trots.


    “Misschien niet”, gaf hij toe.


    “Gilby, de gebeurtenissen in onze levens worden door iets in beweging gezet wat groter is dan wij, en we krijgen nooit een taak toebedeeld die we niet kunnen uitvoeren.”


    “Maar ik had het niet zonder jou gekund”, fluisterde hij. Hij drukte een kus op haar voorhoofd en kleedde zich verder aan. Ze volgde zijn voorbeeld en pakte haar peignoir.


    Toen hij zijn overhemd op wilde rapen viel er een rolletje papieren uit.


    “Wat is dat nu verdorie?” mompelde hij, terwijl hij zich bukte om het rolletje op te rapen.


    Want het was een testament, een van de testamenten uit Strouts kantoor, om precies te zijn. Hij keek naar het overhemd in zijn handen en realiseerde zich dat dit het hemd was dat zíj de vorige avond had gedragen.


    Hij zou zijn laatste stuiver erom durven te verwedden dat dit het testament van Malcolm was. Ze had het gisteravond uit Strouts kantoor gesmokkeld met de bedoeling het voor hem geheim te houden.


    Clifton sloot zijn ogen. Haar bedrog verschroeide de liefde die hij haar die nacht had bekend. Hij trilde van woede. Hij stopte het testament in zijn jaszak en draaide zich naar haar om. “Er is nog maar één ding overgebleven, Lucy.”


    “Ja, Gilby?” zei ze, met een zacht, voldaan stemmetje.


    “Ik begrijp nog steeds niet waarom Malcolm jou zeggenschap gaf over zijn nalatenschap.”


    Hij zag haar verstijven.


    Maar hij had het haar niet hoeven vragen, want het antwoord op zijn vraag, de ware reden voor Malcolms geheim, kwam met grote sprongen de kamer in.


    De deur vloog open en een kleine jongen rende naar binnen.


    Het kleine aapje, vermoedde Clifton.


    “Lucy, ik dacht dat ik stemmen hoorde…”, zei het kind, voor hij bleef staan en Clifton met een achterdochtige blik aankeek.


    De graaf nam hem ook op. Hij zag een paar ogen naar zich opkijken die op de zijne leken, een gezicht dat hij nooit had gezien en tegelijk ook jarenlang niet had gezien.


    Hij draaide zich om naar Lucy en zag dat ze zo lijkbleek was geworden.


    Hij dacht niet dat hij de waarheid van haar te horen zou krijgen, dus richtte hij zich tot de jongen. “Wie was je vader, jongen. Wie was hij?”


    



    Lucy was sprakeloos van ontzetting. Het was nooit haar bedoeling geweest dat hij erachter zou komen.


    Tenminste, niet zo.


    “Wie was je vader, jongen? Vertel op!” bulderde Clifton.


    Ze had Mickey verboden daar ooit over te praten. Hem op het hart gedrukt nooit de waarheid te onthullen. Want ze had beredeneerd, en heel terecht, dat de Sterlings hem zouden hebben weggestuurd naar het landgoed van de Greys zodra de waarheid over zijn afstamming ooit bekend werd.


    Mickey keek naar het gezicht dat zo op het zijne leek en kneep zijn ogen tot spleetjes, alsof hij ook de waarheid vermoedde.


    “Malcolm Grey, meneer”, antwoordde de jongen. “Heeft u hem gekend?”


    Clifton wankelde achteruit, zonder naar haar te kijken. Zijn blik was nog steeds op Mickey gevestigd.


    “Jij bent de zoon van Malcolm?”


    “Ja milord”, zei hij.


    Clifton schudde zijn hoofd, toen draaide hij zich om en beende de kamer uit.


    O, goeie genade! Nu dacht hij dat ze een affaire had gehad met Malcolm.


    Lucy snelde achter hem aan. “Clifton, luister naar me. Je moet naar me luisteren!”


    Hij bleef op de trap staan en stak waarschuwend een vinger naar haar op. “Ik luister niet meer naar je leugens en je bedrog, dame! Je bent geen haar beter dan Strout of die karakterloze sukkel van een man van je.”


    Overal in huis hoorde Lucy bedden kraken en scharnieren piepen toen de deuren bij het trappenhuis opengingen. Geweldig. Nu zat de hele huishouding op de eerste rang toe te kijken bij deze schandalige ruzie.


    “Wil je ophouden met schreeuwen en naar de logische verklaring luisteren?” riep ze terug.


    “Van jou? Ik betwijfel of jij weet wat logica is. Of heb je dat van iemand kunnen stelen?” kaatste hij terug.


    Lucy haalde diep adem en probeerde een antwoord te bedenken, maar het was al te laat; hij had zich omgedraaid en rende met twee treden tegelijk de trap af.


    “Die jongen is mijn neef, en ik wil niet dat hij wordt opgevoed door iemand als jij”, verklaarde hij vanuit de hal. “Ik kom terug met mijn notaris. Zorg dat zijn spullen gepakt klaar staan.” Toen sloeg de voordeur met een klap dicht, rammelend in zijn scharnieren.


    “Hij heet Michael!” riep ze hem na, terwijl ze boven aan de trap ineenzakte omdat haar benen haar niet meer wilden dragen.


    Een ogenblik later stonden Minerva en Elinor naast haar.


    “Hij wil me Mickey afpakken”, riep ze, en ze drukte snikkend haar gezicht tegen Elinors schouder.


    “Dat laten we niet gebeuren”, zei Minerva, en ze wisselde een blik met Elinor. “Dat staan we niet toe.”


    Elinor knikte instemmend.


    “Ik ben bang dat hij niet meer naar rede wil luisteren”, vervolgde Lucy. “Ik heb hier zo’n verschrikkelijke puinhoop van gemaakt.”


    “Wees maar niet bang, Lucy”, zei Minerva, en ze klopte haar op de rug. “Hij luistert wel. Daar zullen wij wel voor zorgen.”

  


  
    
      Hoofdstuk 15


      



      



      Een paar uur later zaten Minerva en Elinor voor de deur van White’s in het verduisterde rijtuig van de hertog.


      “Minerva, als we hier worden gezien terwijl we ons in St. James’s Street verschuilen, dan wordt dat het schandaal van het Seizoen.” Elinor liet zich nog verder onderuitzakken op de bank.


      “Ik zeg het je, hij komt gauw genoeg naar buiten, en dan kunnen we gaan”, stelde Minerva haar gerust. “Lucy zou voor ons hetzelfde hebben gedaan.”


      Die gedachte gaf Elinor moed. “Ja, dat denk ik ook. Wie zou ooit hebben gedacht dat ze zo’n schat kon zijn?”


      “Ja, wie zou dat hebben gedacht”, stemde Minerva met haar in. Want inderdaad, als iemand haar had gezegd dat ze ooit haar goede naam in de waagschaal zou stellen voor iemand als Lucy Sterling, dan zou ze de dwaas onder hoongelach hebben weggestuurd.


      Want dat was precies wat ze deden: ze liepen het risico hun reputaties te ruïneren. Een vrouw met een goede naam waagde het niet voet te zetten in St. James’s Street, het legendarische thuis van de meeste exclusieve en verfijnde herenclubs in Londen.


      Cliftons butler had hun verteld dat zijn meester hierheen was gegaan, naar zijn club, voor de man de deur in hun gezicht had dichtgeslagen.


      Dus hadden Minerva en Elinor zich naar de club gehaast, en nu wachtten ze.


      Ze waren stiekem weggegaan terwijl Lucy zat te wachten op de notaris die de hertog had beloofd naar haar toe te sturen om haar bij te staan. Want als ze haar hadden verteld wat ze van plan waren, had ze hen tegengehouden.


      “Denk je dat hij naar ons zal luisteren?” vroeg Elinor peinzend.


      “Vast wel”, zei Minerva, en ze haalde een pistool uit haar tasje.


      “Lieve hemel, Minerva! Waar heb je dat vandaan?”


      Ze hield het wapen behoedzaam vast. “Ik heb het uit de kamer van Thomas-William gestolen.”


      Elinor keek naar het pistool en toen naar Minerva. “Bravo!” Ze gluurde door een kiertje van de gordijnen. “Daar is hij! Ik denk tenminste dat hij het is. Hij heeft nu een hemd aan.”


      “Schandalige man”, mompelde Minerva, met haar hand op de klink van het portier, want het was inderdaad Clifton die aan kwam lopen. “Hoewel ik vermoed dat hij geknipt is voor Lucy.”


      Ze hielden allebei hun adem in toen hij dichterbij kwam, en toen hij vlak naast het rijtuig liep, sprong Minerva eruit en drukte de graaf het pistool in de rug.


      “Stap in het rijtuig, milord, dan beloof ik dat ik niet zal schieten”, zei ze tegen hem.


      “Lady Standon?” Hij keek haar over zijn schouder aan. “Weet u eigenlijk wel hoe dat ding werkt?”


      “Milord, ik heb zelfs geen idee of het geladen is, maar heeft u zin om daar achter te komen?”


      



      Een uur later, geschokt maar onverlet, stapte Clifton uit het rijtuig van de hertog van Hollindrake. Hij ging naar White’s, waar hij de notaris aantrof die hij opdracht had gegeven daar op hem te wachten.


      Het was een drukke ochtend geweest; Pymm assisteren bij de arrestatie van Strout, een notaris regelen om te zorgen dat hij de voogdij over de jongen kreeg; en ten slotte zijn ontvoering door niet één, maar twee lady Standons.


      Goeie genade! Als het ooit in kringen van Buitenlandse Zaken bekend werd dat een paar weduwen hem voor White’s te pakken hadden gekregen, kon hij verder wel inpakken.


      Niet dat hij dacht dat Minerva en Elinor van zins waren tijdens hun middagvisites te gaan babbelen over hoe ze de ochtend hadden doorgebracht.


      Uiteindelijk had hij de notaris weggestuurd, hij had genoeg geruzie en juridische kwesties meegemaakt voor een dag. Hij was dankbaar dat vrouwen waren uitgesloten van dat beroep, men zou de dag berouwen dat iemand als Minerva Sterling de kans kreeg een zaak te bepleiten. Zijn oren tuitten nog van wat ze had gezegd.


      “Jij arrogante dwaas! Je hebt haar geen enkele kans gegeven! Wanneer had ze je dan moeten vertellen dat je broer een kind had? Vertel me dat eens, milord?”


      Voor hij de kans kreeg antwoord te geven was Elinor Sterling begonnen.


      “Malcolm hield van Lucy’s zus, Mariana. Toen hij vertrok, was ze zwanger. Lucy heeft vanaf de dag dat de jongen werd geboren, over hem gewaakt. En nu waag jij het haar in twijfel te trekken, terwijl zij voor hem heeft gezorgd, hem heeft gehouden-”


      “Tot ontzetting van de Sterlings”, wierp Minerva tussen.


      “Let wel, met gevaar voor haar eigen reputatie, want net als jij namen de meeste mensen aan dat hij háár zoon was. Ze heeft keer op keer het welzijn van dat kind zwaarder laten wegen dan haar eigen geluk, alleen maar om er zeker van te zijn dat hij bij haar bleef.”


      Minerva was ook nog lang niet klaar. “En waarom had ze jou iets moeten vertellen? Naar wat iedereen zei, en in haar eigen ogen, had jij haar liefde verloochend. Je was nooit teruggekomen en je was bijna verloofd met een ander! Wat moest ze dan wel niet denken?”


      Clifton schudde zijn hoofd, en ging alles wat hij had ontdekt nog eens na. Ze had Malcolms kind onder haar hoede genomen. Ze had hem opgevoed alsof hij haar eigen kind was, ze had zich niets aangetrokken van de regels en de minachting van de ton om hem bij zich te kunnen houden, omdat hij alles was wat ze nog had van het leven waarvan ze zo had gehouden.


      In Hampstead. Op het platteland.


      Nu was het zijn beurt om zich te beklagen. Malcolm, had je me maar verteld over Mariana. Over het kind. Ik zou alles wat in mijn macht lag voor hen hebben gedaan.


      Waarom zijn broer het hem niet had verteld, wist hij niet. Nu zou hij daar ook nooit achter komen.


      “Clifton”, hoorde hij iemand vriendelijke groeten.


      De graaf keek op en zag Jack de trap af komen.


      “Hoe gaat ons zaakje?” Jack knipoogde en stootte hem even aan.


      Pas toen zag Clifton de man naast Jack. Dat ze broers waren, was duidelijk te zien, want de man had dezelfde lichaamsbouw en was even lang als Jack, maar daar hield de gelijkenis op; Jacks metgezel was piekfijn gekleed, hij droeg een prachtig jasje naar de laatste mode, glanzend gepoetste laarzen, en zijn haar zag eruit alsof het elke morgen werd geknipt.


      Als klap op de vuurpijl droeg hij een schitterende halsdoek, op een benijdenswaardige manier geknoopt en versierd met een diamanten dasspeld.


      De man nam Clifton door een lorgnet op en keek met gefronst voorhoofd naar het verkreukelde jasje en het ongeschoren gezicht van de graaf.


      “O, waar zijn mijn manieren”, zei Jack. “Ik weet niet of je mijn broer kent, Zijne Excellentie, de hertog van Parkerton.”


      “Dit lijkt me niet het beste moment om me voor te stellen, Jack”, zei de hertog afgemeten. “Je vriend ziet eruit alsof hij zich nodig moet gaan opknappen.” De hertog schudde vol afkeer zijn hoofd, en gebaarde toen dat Clifton voor hem opzij moest stappen.


      Clifton hief zijn hoofd en keek de hertog recht in de ogen. Hij staarde naar de man die de hand in deze puinhoop had gehad. “Je bent een dame een verontschuldiging verschuldigd.”


      “Ik ben geen enkele dame iets verschuldigd. En als ik een onfortuinlijk schepsel uit jóúw kennissenkring een paar woorden schuldig zou zijn, dan is ze vast geen dame. Ga nu eens aan de kant”, herhaalde de hertog, en hij richtte zich zo hooghartig mogelijk op.


      “Goeie genade,” mompelde Jack, en hij deed hoofdschuddend aan stap achteruit, “dit loopt niet goed af.”


      Clifton zag niet alleen de hertog voor zich, hij zag ook Lucy, die uit haar huis werd verjaagd. Lucy, die gedwongen was met Archie Sterling te trouwen om zichzelf en Mickey in veiligheid te brengen. Lucy, die dacht dat ze hem kwijt was; nog erger, die dacht dat hij nooit iets om haar had gegeven.


      Dat hij haar had beschouwd zoals Parkerton iedereen beschouwde die niet tot zijn verheven kringen behoorde. Als onbetekenend.


      Dus besloot Clifton de hertog in duidelijke taal een lesje te leren.


      Hij raakte de hertog twee keer zo hard in de zij dat de man dubbel klapte en de lucht met een luide zucht uit zijn longen ontsnapte. Clifton maakte het af met een forse hoek op zijn kaak, zodat de hertog van Parkerton heel onelegant languit op de mooie marmeren vloer van White’s belandde.


      Jack kwam behoedzaam een paar stappen dichterbij en wierp een blik op de bewusteloze gestalte van zijn broer. “O, dat was echt een doffe dreun, Clifton. Uitstekend gedaan. Je hebt geen idee hoe vaak ik dat heb willen doen.” Hij keek Clifton aan en voegde eraan toe: “Maar je beseft zeker wel dat hij er nu op zal staan dat je wordt geroyeerd als lid.”


      



      Ze slaagden erin Parkerton met de hulp van enkele bedienden naar een stille kamer te dragen. Met een fles van White’s beste cognac en een biefstuk bij de hand bracht Jack zijn broer weer bij.


      “Verdorie nog aan toe!” stamelde Parkerton toen hij bijkwam. “Wat is er gebeurd?”


      “Clifton heeft je gevloerd”, zei Jack, terwijl hij de biefstuk op het opzwellende oog drukte. Hij keek naar Clifton. “Ik ben bang dat je helemaal buiten westen was.”


      “Heb ik een blauw oog?” vroeg Parkerton, en hij duwde met zijn vingers de biefstuk opzij om te voelen. Hij kromp ineen en nam het stuk vlees van Jack over om het zelf op zijn verwonding te drukken. “Nog nooit gehad.”


      “O, ga toch weg”, zei Jack. “Natuurlijk wel. Elke jongen loopt toch wel eens een blauw oog op.”


      Parkerton keek hem aan. “Nee, Jack. Ik had nooit de vrijheid die jij had.” Hij keek met zijn ene goede oog de kamer rond. “En wie ben jij?”


      “Clifton”, bracht Jack hem in herinnering. “Hij is een vriend van me.”


      “Wat voor een vriend?” Parkerton fronste zijn wenkbrauwen. “Een van je oude vrienden?” Dat was een verwijzing naar Jacks schandelijke verleden. “Of een van je meer recente kennissen?”


      Clifton rechtte zijn rug. “Weet hij ervan?”


      Jack knikte.


      De hertog ging rechtop zitten en schudde even zijn hoofd, alsof hij het laatste effect van Cliftons mep kwijt wilde raken. “Dat betekent, neem ik aan, dat jij een van die heren van Buitenlandse Zaken bent die af en toe bij Jack op bezoek kwam.”


      Of in andere woorden: gebruik maakte van de geheime grotten en smokkelgangen in Thistleton Park om Engeland in en uit te glippen op weg naar en van het vasteland van Europa.


      “Ja milord.” Clifton maakte een lichte buiging.


      “Goeie genade, geen wonder dat ze jou hebben gestuurd”, zei de hertog. “Je deelt rake klappen uit.”


      Clifton maakte nog een buiging.


      “Ik geloof dat je iets zei over een dame”, zei de hertog.


      “Ja, Lucy Ellyson.”


      “Ellyson? Die naam komt me bekend voor.” Hij tikte peinzend op zijn kin. “Waar ken ik die naam toch van?”


      Jacks ogen verwijdden zich en hij schudde waarschuwend het hoofd. Nee! Vertel hem niets.


      “Was dat niet iemand die door onze vader is bevorderd?”


      Jack kreunde heel zacht en beantwoordde de vraag slechts met een schouderophalen.


      “En wie is deze Lucy?” vroeg de hertog.


      “Zijn dochter”, zei Clifton.


      “Jack, hou toch op met een gezicht te trekken alsof je op het punt staat over te geven”, beval Parkerton. “Je bent nog bleker dan die keer toen je me moest vertellen dat oudtante Josephine niet dood was.”


      “Ik ben bang dat dit net zoiets is”, bekende Jack.


      De hertog keek hem verbluft aan. “Wat wil je daarmee zeggen?”


      Jack aarzelde even. “Onze vader rekruteerde vroeger voor Buitenlandse Zaken zowel dieven als leden van de adel. Hij stuurde ze naar school, leidde ze zelf op en nam ze dan mee wanneer hij op het vasteland rondreisde om te spioneren voor Engeland.”


      De man nog een keer in zijn maag stompen zou minder wreed zijn geweest, dacht Clifton, want de hooghartige hertog werd nu heel bleek.


      “Onze vader was een spion?”


      “Een uitstekende spion”, voegde Clifton eraan toe, tot grote ontzetting van de hertog die gebaarde dat hij zich erbuiten moest houden.


      “Ja”, zei Jack. “Vraag maar aan tante Josephine als je me niet gelooft.”


      “O, dat gesprek zal ik mezelf besparen. Ik zal je op je woord geloven”, zei de hertog vermoeid. “Dit nieuws bevestigt alleen wat ik allang vermoedde: dat ik de enige Tremont ben die niet door waanzin is getroffen.”


      Jack grijnsde.


      “En deze Ellyson? Was hij een van vaders adellijke heren?”


      Clifton en Jack wisselden een blik.


      “Uit die blik en jullie zwijgen maak ik op dat het antwoord nee is”, zei de hertog.


      “Ja en nee. Ellyson was een dief die de zakken van je vader rolde en door hem naar school werd gestuurd en toen-”


      “Door hem werd ingezet in dienst van de koning”, maakte de hertog zijn zin af, en hij gaf daarmee een heel wat meer aanvaardbare draai aan het onderwerp. “Maar dat is nog niet alles?”


      De graaf knikte. “Je vader gaf Ellyson voor zo lang hij leefde een huis in Hampstead in bruikleen, waar hij doorging met… doorging met…”


      “De koning te dienen”, zei Jack. “Door anderen op te leiden. Mij, onder andere.”


      “Hij woonde daar met zijn dochters en vervulde een nobele taak, ondanks zijn niet bepaald loffelijke afkomst. Maar toen hij stierf gaf je opdracht-”


      De hertog maakte een afwerend gebaar. “Ik neem aan dat mijn rentmeester opdracht heeft gegeven de dochters uit te zetten en…” Hij wees naar zijn gezwollen oog.


      Clifton knikte. “Neem me niet kwalijk, milord. Ik ben bang dat ik nogal opvliegend-”


      “Laat maar zitten. Deze juffrouw Ellyson moet wel een bijzondere dame zijn.”


      “Dat is ze”, zeiden Clifton en Jack in koor. Toen voegde Clifton eraan toe: “Ze is nu lady Standon.”


      Die vorstelijke wenkbrauwen schoten weer in de hoogte. “Een van die weduwes waar de hele society het over heeft, neem ik aan?”


      Jack knikte.


      “Als je haar het huis weer in bruikleen zou willen geven,” stelde Clifton voor, “dan zou ik je heel dankbaar zijn. Dat zou haar in staat stellen zich uit de

      society terug te trekken en haar de kans geven haar eigen leven te leiden.”


      “Ik neem aan dat je hoopt dat ze jou zal kiezen om dit nieuwe leven mee te delen?”


      “Ja, al betwijfel ik dat. Ik heb er nogal een puinhoop van gemaakt”, gaf Clifton toe.


      “Je opvliegendheid zeker?” zei de hertog ironisch. Hij kwam moeizaam overeind. “Ik zal onmiddellijk een bezoekje aan lady Standon brengen om de zaak goed te maken.”


      Clifton en Jack wierpen elkaar een grimmige blik toe.


      “Wat? Kan ik de dame geen bezoekje brengen?”


      Jack schudde stellig zijn hoofd. “Niet zoals je er nu uitziet.”


      De hertog wierp een blik op zijn verfrommelde halsdoek en gekreukte jasje. “Nee, je hebt gelijk. Ik zal me moeten omkleden.”


      “Nee.” Clifton schudde zijn hoofd.


      “Beslist niet.” Jack begon zijn eigen jas uit te trekken.


      Parkerton keek afkeurend naar de jas die zijn broer hem voorhield. “Moet ik dat aan? Dan zie ik eruit als mijn rentmeester.”


      “Precies”, zei Jack.


      “Uitstekend idee”, zei Clifton. “Eh, lady Standon heeft niet veel op met de society en nog veel minder met jou.”


      “Waarom niet in ’s hemelsnaam?” vroeg Parkerton, terwijl hij van zijn jas werd ontdaan en in Jacks stevigere jas werd gehesen.


      Jack aarzelde even, een berekenende glans in zijn ogen. “Wil je echt dat in heel Londen bekend wordt dat jij een bezoekje hebt gebracht aan de Standon-weduwes? Elke matrone in een straal van tweehonderd kilometer zal dat zien als een teken dat je op zoek bent naar een nieuwe vrouw.”


      Parkerton huiverde bij de gedachte.


      “Als puntje bij paaltje komt,” zei Clifton, “heeft Lucy Ellyson geen hoge dunk van titels en rangen. En jij hebt haar laten uitzetten. Bovendien heb ik deze rechtse hoek van die dame zelf geleerd. Het zou me spijten als je er straks twee hebt.” Hij wees naar zijn eigen blauwe oog om duidelijk te maken wat hij bedoelde.


      “Aha”, zei Parkerton, en hij raakte even zijn eigen gezwollen oog aan. “Goed advies.”


      



      Zo kwam het dat Lucy een uur later in de ontvangstkamer tegenover een man zat die beweerde dat hij de hertog van Parkerton was.


      “U lijkt niet echt op een hertog”, zei ze sceptisch.


      “Madame, ik ben inderdaad de hertog van Parkerton”, zei hij hooghartig.


      Lucy knikte even en keek de man aan. “Met een blauw oog?”


      De man haalde diep adem. “Met de complimenten van de graaf van Clifton. Laten we zeggen dat we elkaar vanmiddag tegen het lijf liepen in White’s.”


      ‘Als ik ooit de pech heb Parkerton tegen te komen zal dat een ontmoeting zijn die hij niet snel vergeet…’


      Wat had Clifton ook alweer gezegd?


      ‘Niet als ik hem eerst te pakken krijg.’


      Dus hij had hem te pakken gekregen. Haar mond viel open, en ze sloeg snel haar hand voor haar mond toen haar te binnen schoot dat je gasten niet aan mocht gapen. Zeker niet als die gast een hertog was.


      De hertog deed beleefd of hij haar flater niet had bemerkt. “Hij en mijn broer Jack stelden voor dat ik hier in deze vermomming zou komen om niet de aandacht te vestigen op mijn bezoek, en om te zorgen dat je gunstiger gestemd zou zijn wat betreft mijn aanbod.”


      “Aanbod?” vroeg ze zwakjes, want ze kon nog steeds amper geloven dat Clifton de hertog een blauw oog had bezorgd. En in White’s nog wel!


      “Ja, een aanbod. Gezien de gewaardeerde dienst die je vader heeft verricht voor de Kroon, en omdat het mijn vaders wens was dat hij daarvoor gecompenseerd zou worden, schenk ik je de eigendomsakte van het huis in Hampstead.”


      “Geeft u me het huis?”


      “Ja. Het spijt me dat ik destijds niets wist van de overeenkomst tussen onze vaders, dan zou ik de overeenkomst natuurlijk hebben verlengd. Vandaag is een heel verhelderende dag geweest”, voegde hij eraan toe, terwijl hij even zijn oog aanraakte. “Ik heb ook even een bezoek gebracht aan Hollindrake voor ik hierheen kwam, en hij heeft geregeld dat je bruidsschat wordt vrijgegeven zodat je een inkomen hebt om van te leven. Het staat je nu vrij om je eigen leven te leiden.”


      “Mijn bruidsschat? Ik heb nooit een bruidsschat gehad”, zei ze.


      “Nu wel.” Hij glimlachte, en zijn gezicht vertrok van de pijn.


      “Wilt u een biefstuk voor dat oog?” vroeg ze.


      Parkerton keek op en glimlachte. “Je bent een echte krachtpatser, of niet soms?”


      “Dat wordt wel gezegd”, gaf ze toe.


      “Sta je me toe een suggestie te doen voor je pas verworven vrijheid - zonder dat ik bang hoef te zijn erachter te komen of je echt zo’n krachtpatser bent?”


      Lucy lachte. “Natuurlijk milord.”


      “Beloon de graaf voor zijn diensten aan de kroon door hem je hart te schenken.” Hij hief zijn hand om haar protest in de kiem te smoren. “Ik heb begrepen dat de man een ernstige inschattingsfout heeft gemaakt.”


      Ze snoof verachtelijk.


      “Inderdaad,” beaamde de hertog, “maar ik vermoed dat je van hem houdt.”


      “Hoe komt u op dat idee?” vroeg Lucy.


      “Omdat je me niet tegen de vlakte hebt geslagen toen ik dat idee opperde.”


      Ze lachten allebei.


      “Ga naar hem toe, lady Standon. Hij wil dezelfde dingen als jij. Op het platteland wonen en een huwelijk uit liefde. Hij is in het park bij de Serpentine. Zeg hem dat je hem vergeeft en ga het leven leiden dat jullie altijd hebben gewild.”


      Ze kwam overeind en stond op het punt in allerijl te vertrekken, toen ze bleef staan en een blik achterom wierp. “Als ik de graaf vergiffenis schenk, mag ik dan toch het huis in Hampstead houden?”


      Want Lucy was nog steeds haar vaders praktische dochter.


      



      Elinor kwam bij het huis aan op hetzelfde ogenblik dat Lucy wegging.


      “Het is te veel om uit te leggen”, zei Lucy haastig. “Maar ik krijg het huis in Hampstead, een bruidsschat en de graaf!”


      Elinor keek haar na en wenste dat Minerva niet bij lady Charles langs was gegaan, zodat ze de gelukkige blik in de ogen van Lucy ook had kunnen zien.


      Opgewekt ging Elinor het huis binnen, waar ze een onbekende man uit de ontvangstkamer zag komen, terwijl op hetzelfde moment Tia de trap af kwam rennen.


      “O Elinor, wat een geluk dat je thuis bent”, zei ze snel. “Isidore krijgt puppies en ik ben bang dat ze het moeilijk heeft. Ik weet niet wat ik moet doen.”


      Elinor bleef staan. Meestal handelde een van de stalknechten dit soort zaken af. “Ik ook niet. O, die arme Isidore.”


      Ze keken allebei naar de onbekende in de gang. Elinor nam aan dat hij de notaris was die ze Hollindrake hadden gevraagd te sturen, maar de man zag er niet bepaald stads uit, hij leek eerder van het platteland te komen. “Meneer, heeft u enige ervaring met honden?”


      “Een beetje”, antwoordde hij, nogal hooghartig.


      Nou, hij hoefde niet zo verwaand te doen, dacht Elinor. Hij leek per slot van rekening niet veel meer te zijn dan een rentmeester. En het hoorde ook niet dat hij zo naar haar staarde, want dat bezorgde haar een warme rilling over haar rug.


      Ze wierp heimelijk nog een blik op hem en het verbaasde haar dat ze hem eigenlijk heel knap vond.


      Wat jammer dat hij geen titel had.


      “Zou u het erg vinden om ons te helpen?” vroeg ze. “Dit is Isidore’s eerste worp, en ze is een van de beste windhonden die ik ooit heb gehad.”


      “Ik zou het een eer vinden, milady”, zei hij, en hij maakte een buiging voor haar.


      Toen hij zich weer oprichtte besefte Elinor dat hij erg lang en goed gebouwd was. Nogal gewoontjes, ja, dat wel, maar toch bloosde ze onwillekeurig toen hij haar aankeek.


      “Doet u vaak zaken voor de hertog?” vroeg ze, terwijl ze naar de kast liepen waar Isidore zich had verstopt.


      “Doe ik wat voor de hertog?” stamelde hij verbluft.


      “Zaken?” herhaalde ze. “U bent rechtskundig adviseur, neem ik aan.”


      Na een korte aarzeling knikte hij. “Inderdaad.”


      “Uitstekend! Heeft u connecties in de ton?”


      “Een paar”, mompelde hij, terwijl hij zijn hoofd boog.


      Elinor knikte. “Zou u voor mij iets willen uitzoeken?” zei ze. “Discreet. Tegen betaling, natuurlijk.”


      “Ik zou vereerd zijn u van dienst te kunnen zijn, maar ik weet niet wie ik help”, zei hij. Ze knielden neer voor Isidore en haar groeiende nestje puppies.


      Tia schoot prompt te hulp door haar voor te stellen.


      “Dit is mijn zuster, Elinor, lady Standon, voor zo lang het duurt”, zei het meisje grijnzend. “Tot ze met haar hertog trouwt.”


      



      Lucy haastte zich naar het park, zonder zich te bekommeren om de blikken en opmerkingen die als vallende bladeren neerdwarrelden in haar kielzog.


      Het was helder en zonnig, een frisse winterdag. Voor haar had het net zo goed mei kunnen zijn, met overal bloeiende bloemen. Toen ze echter bij de Serpentine aankwam was Clifton nergens te bekennen. De moed zonk haar in de schoenen. Had de hertog haar voor de gek gehouden? Niet als zijn leven hem lief was, dacht ze, en ze balde haar vuisten.


      Net op dat ogenblik werd haar aandacht getrokken door een beweging en zag ze een gestalte van achter een boom tevoorschijn komen. Clifton.


      Wat had ze hem al die jaren gemist. Ze waren veel te lang van elkaar gescheiden geweest.


      Ze haastte zich naar hem toe, en hij naar haar.


      “Wil je me vergeven?”


      “Jij? Wil jij míj vergeven?”


      Ze lachten allebei en Clifton streek haar verwarde haren uit haar gezicht.


      “En Mickey?” vroeg ze ongerust.


      “O, je hebt geen idee hoe blij ik ben dat ik hem heb gevonden! Malcolms zoon! Lieve hemel, Goosie, hij lijkt als twee druppels water op zijn vader.”


      “Ja”, gaf ze toe. “Maar je zult nog wel merken dat hij net als Mariana de neiging heeft in de problemen te raken.”


      Clifton grijnsde. “Dan zullen we plezier aan hem beleven en zal hij een goed voorbeeld zijn voor ónze kinderen.”


      Een intens geluksgevoel overspoelde Lucy bij de gedachte aan een thuis met Clifton en lachende, spelende kinderen om hen heen.


      “Ik ben altijd van je blijven houden”, zei hij.


      “Ik ook van jou”, fluisterde ze.


      Toen kuste hij haar. Langzaam, hartstochtelijk, zijn lippen liefkozend op de hare.


      Dit was zijn gelofte, wist Lucy.


      Hun tedere moment werd onderbroken door een boze kreet van een ruiter vlakbij.


      “Clifton! Jij duivelse vent. Ben jij dat?”


      De graaf keek op. “Asterby”, mompelde hij.


      “Jij ellendeling! Ik zal zorgen dat White’s je eruit gooit, al zal dat weinig moeite kosten na wat je met Parkerton hebt gedaan.”


      “Goeie klap”, zei Lucy, en ze keek hem stralend aan.


      Hij gaf haar even een tikje onder haar kin. “Ik heb een uitstekende leermeester gehad.”


      “Negeer me niet!” Asterby hield zijn paard voor hen in. “Jij onderkruipsel!”


      “Milord, als dit iets met uw dochter te maken heeft-”


      “Mijn dochter? Natuurlijk heeft dit iets met mijn dochter te maken, gek! Ze is weggelopen met die onbenul van een Percy Harmond. Hoe hij de poen bij elkaar heeft gekregen voor een bijzondere trouwvergunning is me een raadsel, maar het is hem gelukt en hij is met mijn dochter getrouwd!” Asterby stak dreigend een vinger op. “Als jij haar niet zo afschuwelijk had behandeld, was ik nu niet opgezadeld met die idioot als mijn schoonzoon.”


      Lucy onderdrukte een lachbui. Ze dacht aan lady Annella, het meisje met dat engelachtige uiterlijk, dat intussen druk bezig was geweest te ontsnappen aan de intriges van haar ouders. “Misschien is het een huwelijk uit liefde, milord”, zei ze.


      “Een wát?” bulderde lord Asterby.


      “Een huwelijk uit liefde”, herhaalde Lucy. “Misschien wilde uw dochter gewoon trouwen met een man van wie ze hield.”


      “Trouwen uit liefde? Wat een onzin! Een huwelijk heeft te maken met plichtsbesef.”


      Lucy keek Clifton aan. “Is dat zo?”


      Hij schudde zijn hoofd. “Niet voor ons.”


      “O bah! Ik kan net zo goed proberen een verstandig gesprek te voeren met een paar egels. Wat is er verdorie met de wereld aan de hand tegenwoordig?” bulderde Asterby voor hij wegreed.


      “Plichtsbesef.” Lucy huiverde toen Clifton haar bij de hand nam en met haar op huis aanging.


      “O, onderschat het belang van die ideeën niet, mijn toekomstige lady Clifton”, zei hij hooghartig. “Jouw eerste plicht is met mij te trouwen, en dan ben je verplicht me een erfgenaam te bezorgen.”


      Lucy bleef staan en zag een ondeugende glans in de donkere ogen van de graaf. “Dan neem ik aan dat we onmiddellijk aan die, eh… plicht, zullen moeten werken”, zei ze plechtig. “Maar ik verwacht van jou eenzelfde toewijding.”


      Clifton maakte een buiging voor haar. “Tot uw dienst, mevrouw. Voor altijd en eeuwig.”


      Lucy glimlachte toen hij haar in zijn armen trok. “Zo hoort het ook.”
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      Van dezelfde auteur


      



      De volgende romans van Elizabeth Boyle zijn nog


      verkrijgbaar via www.candlelightromans.com


      



      789 De verzonnen echtgenote


      803 Het gevaar van een kus


      818 Wachten op de hertog


      850 Vertel me alles


      881 Ooit was jij van mij

    


    



    
      De nieuwe historische romans


      zijn vanaf 3 september 2010 verkrijgbaar
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